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GENERAL INTRODUCTION

ORATORY AT ROME

Public speaking must have existed at Rome since at least
the beginning of the Republican period: speeches and dis-
cussions are an obvious element of organized political in-
teraction. In retrospect, Greek and Roman historians pre-
senting the early history of Rome could not imagine social,
political, and military procedures without the involvement
of oratory and thus include speeches put into the mouth
of Republican heroes in their narratives. A famous exam-
ple of these early speeches is the oration allegedly given
by Agrippa Menenius Lanatus (cos. 503 BC), when he
persuaded the plebs to end their secession in 494 BC by
telling them the story of the belly and the other parts of
the body (Liv. 2.32.8-12; for a similar intervention as-
cribed to M. Popillius Laenas, see Cic. Brut. 56). For
the same period, Dionysius of Halicarnassus reports a se-
quence of orations in the Senate in the course of a debate,
followed by addresses to the People in the Forum (Dion.
Hal. Ant. Rom. 6.35-45). These texts obviously do not
reproduce the authentic words of the respective speakers
(even when the delivery of a speech may be attested), and
the envisaged procedures have probably been modeled on
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FRL III: ORATORY, PART 1

the conventions of later historical phases. Therefore, such
passages cannot be taken as “historical evidence” for par-
ticular orations; still, they indicate that public speaking
was regarded as such a central element of political interac-
tion in Rome that writers active from the late Republic
onward assumed that it had always taken place.

More detailed and more reliable information about
Roman oratory is available for the period from the third
century BC onward (coinciding with the “beginnings of
Roman literature” in about 240 BC) since fragments of
speeches and eventually entire speeches survive and tes-
timonia on the lives of some of the orators, on their speak-
ing style, and on occasions for public speaking are extant.

The most comprehensive source for the development
of oratory at Rome is the dialogic treatise Brutus (46 BC)
by M. Tullius Cicero (106—43 BC).! In that work the inter-
locutor “Cicero,” in conversation with his friends M. Iu-
nius Brutus (158) and T. Pomponius Atticus (103),2 pro-
vides an overview of Roman orators from the beginnings
of oratory in Rome until his own time; he discusses their
chronology, their characteristic features in his view, and
their respective qualities and shortcomings.

1 For details on the orators mentioned, see the commentaries
by Douglas (1966) and Marchese (2011) and also the prosopo-
graphical study by Sumner (1973). For some more recent discus-
sions of Ciceros Brutus, see, for example, Gowing 2000; Vogt-
Spira 2000; Steel 2003; Dugan 2012; Aubert-Baillot and Guérin
2014; Hall 2014.

2 Numbers in brackets after an orator’s name (in bold) give
their number and position in FRL: see “Abbreviations and Sym-
bols.”

xiv



GENERAL INTRODUCTION

The survey in Brutus starts with L. Iunius Brutus, the
founder of the Roman Republic, though even for Cicero
the assumption that L. Iunius Brutus had oratorical abili-
ties is based on inference (Cic. Brut. 53). Other influential
men from early Rome are added on the same basis (Cic.
Brut. 53-57). The first Roman for whose eloquence there
is arecord is identified as M. Comelius Cethegus (7) since
he is mentioned by the Republican poet Ennius (Cic. Brut.
57-60). The earliest Roman orator whose writings are par-
tially extant, since his speeches were published, and whose
eloquence can therefore still be assessed, is defined as M.
Porcius Cato (8) (Cic. Brut. 61-69).

The discussion goes on to review the main public
speakers in Rome up to Cicero’s time, arranged chrono-
logically in groups. Accordingly, Brutus provides a great
deal of information about the existence of these individu-
als—their political attitudes, their preferred venues for
oratorical appearances, their styles of speaking—as well as
occasions and examples of their speeches.

While this treatise thus offers copious valuable details,
it has to be borne in mind that Cicero did not compile this
material as a scholarly exercise, but rather as a statement
in the debate about different styles of oratory (Atticism
vs. Asianism), on the development of public speaking at
Rome, and as a description of his own oratory in the con-
temporary context; therefore, his judgments cannot be
regarded as neutral and unbiased. Accordingly, when Cic-
ero offers assessments of his subjects’ political views and
their quality as orators (e.g., Cic. Brut. 137, 222, 305),
these opinions may not have been shared by all his con-
temporaries and need not be adopted by modern scholars.
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At the same time, when Cicero mentions that someone
appeared as an orator, this piece of information is likely to
be trustworthy.

As Cicero’s overview implies, oratory was not originally
a literary genre at Rome but instead an element of public
life, essential for organizing political affairs and for the
career of individuals in the public sphere. This function is
the reason why oratory assumed such an important role at
Rome. Only once orators decided to write up and circulate
written versions of utterances after their delivery did ora-
tory acquire a literary dimension. The written record is
the precondition for the survival of traces of oratory of
the past even though the edited versions probably do not
match the delivered versions exactly, and most aspects of
the performance situation at the point of delivery have
been lost and can hardly be recovered.

In line with the professionalization of oratory over
time, rhetorical training, under the influence of Greek
rhetoric, emerged in Rome from the second century BC,
for which Cicero stresses the combination of studying with
teachers and practice (Cic. De or: 1.14). The introduction
of Greek rhetoric, however, was not uncontroversial in
Rome: a senatorial decree of 161 BC and a censorial edict
of 92 BC against rhetors are recorded (Suet. Gram. et rhet.
25; Cic. De or: 3.93-95). Yet these initiatives do not seem
to have stopped the progress of oratory and rhetoric sig-
nificantly. Rhetorical training later developed into the
practice of declamation, which started to appear in Cic-
ero’s time, according to Seneca the Elder (Sen. Controv.
1, praef. 12: 165 F 34).

Matching the increasing SOphlSthathIl of the practice,
rhetorical handbooks and treatises started to be produced.

xvi



GENERAL INTRODUCTION

According to the imperial writer Quintilian (Quint. Inst.
3.1.19), M. Porcius Cato (8) was the first to write on ora-
tory, followed later by M. Antonius (65 F 37-40). Texts
from the Republican period surviving in full are the anon-
ymous Rhetorica ad Herennium (ca. 80s BC), Cicero’s
youthful De inventione rhetorica (80s BC), from which he
later distanced himself (Cic. De or. 1.5), and the treatises
De oratore (35 BC), Brutus (46 BC), and Orator (46 BC)
by the mature Cicero. In different ways, all these writings
are atypical examples of the genre of the rhetorical text-
book, which would provide a summary of the main rules.
Still, they indicate the standard rhetorical categories that
were discussed in Rome, as they had been in Greece, such
as the tasks and duties of the orator, the levels of style, the
different types of speeches, and the forms of argument.
These theoretical works are supplemented in the early
imperial period by the collection of practice speeches
(controversiae and suasoriae) compiled by Seneca the El-
der (ca. 55 BC-39 AD), the treatise Institutio oratoria, on
the orator’s education, by Quintilian (ca. 35-100 AD), who
opened a public school of rhetoric and was Rome’s first
professional teacher of this subject, and the discussion in
the Dialogus de oratoribus by Tacitus (ca. 55-120 AD) on
the state of oratory at the time and its potential decline.
Regarding the types of speeches, the rhetorical tradi-
tion distinguished between three different categories. Of
these, two were particularly prominent in public speaking
at Rome: political and judicial. The former subgenre cov-
ers speeches in the Senate and to the People at public
meetings (contiones) on political issues, including the pro-
posal of bills for new laws. The latter covers speeches in
public and private court cases. Following the establish-

.e
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ment of so-called quaestiones perpetuae, standing courts
for major crimes, from 149 BC (cf. introduction to 37),
along with the expansion of political offices and corre-
spondingly of (alleged) misbehavior or politically contro-
versial activities, there was a regular sequence of trials
in the late second century and especially in the first cen-
tury BC. Since the accused did not normally speak on
their own behalf in Rome, but were defended by advo-
cates, often by several, there were numerous opportuni-
ties for delivering speeches. Appearing in a prominent
court case was seen as a good way for a young man to start
a career before turning to politics. In addition, there are
a few examples of the third type, the epideictic genre of
speeches, in Rome, such as funeral orations.3

Ciceros comments suggest that forensic oratory was
seen as requiring a higher level of accomplishment than
political oratory, and that in politics speaking before the
People was regarded as more challenging than speaking
among ones peers in the Senate. Moreover, for the as-
sessment of someone’s oratory, the five tasks of an orator
(inventio, dispositio, elocutio, memoria, actio—invention,
arrangement, style, memory, delivery), are taken into ac-
count: only a few speakers are identified as outstanding in
all areas.

SOURCES AND EVIDENCE

Out of the large number of political and judicial speeches
that must have been made over the centuries of the Ro-

3 On Roman funeral speeches, see Flach 19;75; Kierdorf 1980.
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man Republic, only some of Cicero’s speeches survive in
full. This reduction is due to two main reasons: first, Ro-
man orators (including Cicero) did not write up all their
speeches. Instead, they made decisions on whether they
wished to edit delivered orations, and they merely pub-
lished a selection of important and/or successful speeches
(after producing written versions had become standard).
Only in the case of published speeches can more than
references to the occasions remain. Second, later genera-
tions were interested in specific historical incidents, in
particular speakers, or in certain stylistic features; there-
fore, not all material that had reached written form was
preserved in equal measure.

While the reduction over the course of transmission is
similar to what can be observed for other Roman literary
genres, there is hardly any other genre in Rome that is so
dominated by a single figure as Republican oratory is by
Cicero: his works not only furnish the only complete ex-
amples of texts of this genre but also provide much of the
information about other speakers and oratorical occasions.
So as not to succumb to a one-sided view of the subject
determined by Cicero, it is vital to collect and consider
whatever material exists about other speakers in Republi-
can Rome from outside his corpus.

The orators and their oratorical appearances covered
in these volumes, therefore, open up a wider perspective
on Roman Republican oratory; they give an insight into
potential forms and themes as well as into the wide variety
of occasions and styles. The picture is still determined,
however, by the available sources as well as by the assess-
ments and preferences of the transmitting authors. Nev-
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ertheless, the fact that this overview includes orators from
different phases within the Republican period as well as
men given high or low rankings by contemporaries and by
later ancient authors can contribute to providing a fuller
panorama of Roman Republican oratory.

In addition to Cicero’s remarks and quotations, the ma-
jority of references to oratorical occasions can be found in
the commentators on Cicero, in Valerius Maximus, Quin-
tilian, Tacitus, Fronto, and historiographers, while proper
fragments have mainly been preserved in the archaist Au-
lus Gellius and the works of lexicographers, grammarians,
and rhetoricians interested in particular words, phrases,
or stylistic figures. The material available for individual
orators varies accordingly.

What emerges is a sense of which orators were more
“prolific” and/or more “famous” than others, but this is an
impression shaped by the sources.

“FRAGMENTS” OF ROMAN ORATORY

Editing the “fragments” of Roman Republican oratory is
in many ways more complex than editing some of the other
writers or literary genres represented in Fragmentary Re-
publican Latin (FRL). In addition to the standard diffi-
culties created by any fragmentary corpus (for instance,
problems of transmission and attribution), the task of pre-
senting the remains of Roman Republican oratory is con-
fronted from the start with the essential and difficult ques-
tion of whom and what to include or not to include.

4 On the sources (and their problems) for the “lost orators of
Rome,” see Steel 2007.

XX
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In the case of M. Tullius Cicero, the only orator from
the Roman Republican period for whom entire speeches
remain, it is fairly obvious that he was an “orator” and what
a“speech” of his constitutes.5 As regards other individuals,
if “orator” is understood to be anyone who ever voiced an
utterance in a formal or semiformal context, the list of
Republican orators would have to include every known
magistrate, since anyone who ever proposed a law would
have spoken to present it to the Senate and/or the People,
and every magistrate would have given an inaugural speech
and/or made a statement on some matter in the Senate at
least once. For most Republican politicians, however, the
fact that they must have spoken in public can be inferred
only from what is known about their public careers and
the standard political procedures; there is no specific evi-
dence confirming that they did so or giving details about
occasion, content, or style of any utterance.

In light of this situation, the present edition focuses on
those orators for whom there is some specific evidence for
their oratory and/or for individual speeches and remarks
made by them; and it provides the necessary contextual
information for the passages given. The project Fragments
of the Republican Roman Orators to be published by Ox-
ford University Press (FRRO: http://www.frro.gla.ac.uk)
attempts a wider coverage of material, including lists of
events at which speeches were made and notices of all
kinds of speeches. Such an extensive database will not
be replicated here. Lists of Republican magistrates have
been compiled in MRR; overviews of proposals of laws

5 For speeches of Cicero not transmitted in full, see Crawford
1984 and 1994.
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presented and passed are provided in LPPR and Elster
2003; surveys of identifiable civil and military contiones
are given in CCMR (App. A-D). Full information about
known trials is available in TLRR.® Such works can be
consulted for further historical details.

Even with a more limited focus on individuals for whom
speech-making is attested and on evidence specifically on
oratory, decisions remain difficult; this situation is con-
nected with the issue of defining “fragments” and “testi-
monia” and of distinguishing between them.

What can be set off fairly clearly from notices about
specific speeches is information about a person’s life and
oratory more generally. Passages illustrating these aspects
have been included and are given separately as testimonia
(T + number) before the documentation on individual
speeches. These passages also provide insight into ora-
torical values and rhetorical terminology in use in ancient
Rome.

If one applies a narrow definition for material on indi-
vidual speeches, one would accept only pieces quoted as
verbatim fragments. While this might be most correct in
philological terms (and in view of the title of this series),
it would give a skewed impression of the scope of Repub-
lican oratory, for a great deal of relevant information is
conveyed by indirect quotations and comments. Thus, this
edition has adopted what is hopefully a happy medium:
it does not include every mention of politicians who are
likely to have made speeches or of occasions at which

6 For details of standard reference works quoted with abbre-
viated titles, see “Bibliography” and “Abbreviations and Sym-
bols.”
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speeches must have been made; instead, it limits itself to
more concrete instances where the sources provide an
indication of the context and/or the content of speeches
made and/or identify individuals as frequent speakers or
as known for a particular style, even though this informa-
tion can take a variety of forms and does not always in-
clude “fragments.”

Accordingly, since all these varieties are taken into ac-
count, this edition covers material of the following types
with regard to individual speeches: phrases defined in the
sources as verbatim utterances of a specific orator (as well
as some where the attribution is doubtful, but possible),
passages described as extracts from speeches, summaries
of speeches or parts of speeches in indirect discourse,
speeches put into the mouth of historical orators in histo-
riographical works, and references to the context and con-
tent of speeches. Only the first category could unam-
biguously be defined as “fragments” and only the last as
“testimonia” about speeches; the others are somewhere in
between. Therefore, no attempt has been made to distin-
guish between “fragments” and “testimonia” of utterances
in the presentation: all the relevant passages documenting
specific utterances in one way or another are given in the
context of the source authors with continuous numbering;
what may be a verbatim fragment is marked by quotation
marks. For the sake of simplicity and consistency, all pas-
sages documenting orations are referred to as “F + num-
ber,” although most of them are not actual “fragments.”

Even the apparently verbatim fragments, though, are

7 For comments on defining “fragments” with reference to
orators, see, for example, ORF'IL, pp. vi-viii; Balbo 2004, 11-14.
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not unambiguous, because of the originally oral nature of
oratory: in many cases it is unknown whether orators pub-
lished a written version of their speeches and the “frag-
ments” come from those versions, or whether there was
oral or informal transmission of key phrases (including
other agents than the orators themselves) and these were
written down at some point (records of Senate meetings
were kept only from the time of Caesar onward). Obvi-
ously, even if the fragments derive from versions produced
by the orators, there is the question (debated with respect
to Cicero’s speeches) as to what extent the written texts
resemble what was said at the original point of delivery,
which included not only set speeches but also verbal ex-
changes and impromptu remarks provoked by the situ-
ation. The original words spoken cannot be fully recov-
ered for any Republican orator; what can be compiled is
only what entered the written transmission. This situation
makes it questionable whether one can speak of “verbatim
fragments of Roman oratory” at all, and is another reason
not to try to introduce a rigid artificial distinction between
“fragments” and “testimonia” of speeches of Republican
orators.

For speeches given in historiographical works (e.g.,
Livy, Sallust, Appian, Cassius Dio, Plutarch), it is well
known that these do not report the actual words spoken
by the historical figures (particularly if the orations are
given in the Greek language) and are rather speeches put
into their mouths as the historiographers envisage them
or as they suit the writers” aims. Nonetheless, beyond
being revealing elements of the historians’ narratives,
these texts still indicate the occasions and topics of such
speeches and provide information about how the respec-

XXiv
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tive orators were seen.® Therefore, as evidence (testi-
monia), these passages (even Greek ones) can helpfully
be included to complement the portrayal of individuals
also attested otherwise as speakers. Accordingly, speeches
transmitted in ancient historiographers have been given
where they seemed to illustrate an oratorical occasion oth-
erwise attested, or to complement other evidence on a
specific orator (though, due to their dubious nature, they
are presented as summaries and not printed in full).

In addition to these principles, in drawing the line be-
tween what should and should not be included, this edi-
tion has been inspired by the valuable edition of Oratorum
Romanorum Fragmenta (ORF) by Enrica Malcovati, even
though her editorial decisions have not escaped criticism,
particularly the fact that she does not clarify her principles
in detail in the edition.®

Malcovati’s edition first appeared in three volumes in
1930. A much-revised edition was published in 1955 (re-
printed with additions and corrections, but with the same
numbering, in 1967 and 1976): this version consisted of a
single volume with a different layout and distribution of
the material, and it included a larger number of orators
and texts. The fourth edition saw the addition of a separate
index volume, compiled by a team of scholars in Graz
(Austria). In several articles and notices, Malcovati ex-

8 For considerations on the role of speeches in Roman histo-
riography, see Miller 1975; on the status of speeches in Cassius
Dio see e.g. Fomin 2016; Burden-Strevens 2016; 2018; Kemezis
2016.

9 See especially Badian 1956 and 1968.
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plained some of her principles and justified some of her
decisions, partly in response to comments made by re-
viewers of earlier editions.?

Malcovati’s implicit and explicit methods as well as re-
viewers’ comments!! were taken on board when it was
decided to base this edition on Malcovati. On reflection,
this seemed to be the best compromise, since thereby her
numbering of orators and texts could be kept. A complete
departure from Malcovati would lead to a new numbering
of orators, testimonia, and fragments. This would have
the advantage that additional orators could be properly
inserted into the sequence, the chronological ordering
could be adjusted, and separate numerical sequences for
testimonia and “fragments” could be introduced. Since,
however, Malcovati’s numbers are still the standard system
of reference, it seemed more convenient and user-friendly
to retain Malcovati’s numbers and add only a few further
orators and passages, signaled by a combination of num-
bers and capital letters.

This edition thus includes all orators recognized by
Malcovati from the second edition onward (with the ad-
denda, supplemented in later editions in an appendix, put
into the sequence), with the exception of M. Porcius Cato
(8), because of the amount of material that survives for his
oratory; this will be included in a separate volume of the
Loeb Classical Library, along with the other works of
Cato. Obviously, the only other well-known orator from

10 See Malcovati 1955 and also 1965, 1967, 1973, 1976.
11 Reviews of all editions are listed under “Malcovati” in the
Bibliography.
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the Republican period who is missing from this edition is
M. Tullius Cicero: his (complete) speeches can be found
elsewhere in the LCL.

Beyond the orators identified by Malcovati, a few ad-
ditional ones have been inserted into the sequence, with
separate numbering (numbers with a capital letter as a
suffix), also to fill identified gaps.!? While Malcovati is
right to point out that an edition of oratorical fragments
should not be a reproduction of Ciceros Brutus, those
speakers for whom specific interventions are noted or who
are identified as well-known speakers or displaying a par-
ticular style in this treatise have been included;'® the se-
lection should not be affected by value judgments based
on Cicero’s assessment.14

In the case of some of the orators found in Malcovati,
there are testimonia pointing to further oratorical appear-
ances, not documented by Malcovati with numbered pas-
sages or titles of speeches: these are identified with full
references in the introductions to the respective orators.
In a few instances, where the additional sources are exten-
sive, revealing, and/or similar to others given, it was felt
that, beyond more detailed documentation, the portrait of
an orator would benefit from some of them being printed

12 See especially Badian 1956.

13 Calculations vary; according to one view, only for fifty-three
individuals out of the almost three hundred orators mentioned in
the Brutus are more details given (Vogt-Spira 2000, 209, based
on Kytzler 1970, 270, 286).

14 For a list of orators in Cicero’s time, see Bardon 1952,
212-14; for a list of speeches delivered between 81 and 42 BC,
see Bardon 1952, 214-17.



FRL III: ORATORY, PART 1

as additional texts; therefore, such texts have been added.
To avoid interfering with the existing numeration adopted
from Malcovati, they have been put within the sequence
of “fragments,” identified by capital letters added as a suf-
fix to the respective numbers (F 1A, F 3B, etc.).

Ap. Claudius Caecus (1) has been retained as the start-
ing point of the collection, despite references to earlier or-
atorical appearances mentioned above, because he seems
to be the first man to have been recognized as eloquent
in the Roman tradition and for whose oratory evidence
was available in Cicero’s time. The sequence concludes
with M. Valerius Messalla Corvinus (176), although some
speeches of the last few men listed date to a time after the
“Republican period”; their dates of birth, however, and
the bulk of their literary activity associate them with Re-
publican times, in contrast to Octavian / Augustus, who
can be regarded as inaugurating the “Imperial period” and
who therefore has not been included.

Since oratory in Rome was so closely connected with
public life, almost all orators represented are male, except
for Hortensia (93), the daughter of the famous orator Q.
Hortensius Hortalus (92). Valerius Maximus devotes a
section of his work (8.3) to female pleaders: in addition to
Hortensia (93), he mentions Maesia of Sentinum (8.3.1;
TLRR 384) and Carfania (d. 48 BC), wife of the senator
Licinius Buccio (8.3.2), but there is little detailed informa-
tion about their oratorical activity. Understandably, there
is no record of a large number of female speakers in Re-
publican Rome.

With public speaking focused on Rome, orators from
the allied and Latin communities around Italy, to whom
Cicero devotes a brief section in the Brutus (Cic. Brut.



GENERAL INTRODUCTION

169-72), have been included only when they are known to
have spoken at Rome (L. Papirius Fregellanus [11]; T.
Betutius Barrus Asculanus [84]).

Like Malcovati (and other editions of similar material),
this edition errs on the side of providing more rather than
less. Therefore, since it comprises “fragments of oratory,”
and not just “fragments of speeches”, itincludes utterances
by orators that were probably not made in set speeches,
yet are transmitted as uttered by them (along with some
apparently deriving from verbal exchanges in court or in
the Senate) and that thus complement the portrait of their
speaking. For orators who were also active in other Literary
genres, it is not always clear whether a fragment transmit-
ted without attribution to a specific work comes from a
speech or, for instance, a historiographical work. Where a
connection with oratory is possible, these texts have been
presented with an appropriate note. Malcovati even in-
cludes the rhetorical treatise by M. Antonius (65), edicts
of M. Calpurnius Bibulus (122), and the eulogy of Cato
by M. Iunius Brutus (158). Since one could argue that all
these items are instances of formal speech similar to and/
or connected with oratory, they have been retained so as
to provide the fullest picture possible.

Malcovati provides a Latin title for each speech, mostly
developed from one of the ancient sources for the speech.
These titles have been replaced by English descriptions
(on both the Latin and the English sides), to avoid the
impression that there are transmitted and established des-
ignations.

In Malcovati’s edition each speech is given a Roman
numeral, and the title is followed by a date wherever pos-
sible. The numbers for orations have not been taken over:
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it was deemed that the numbering of the source texts was
sufficient to identify particular oratorical occasions and to
enable cross-references, while the numbering of orations
might convey a false sense of completeness in terms of
the overall number of speeches known for each orator and
of their sequence. Potential dates for speeches for which
there is sufficient evidence are discussed in the introduc-
tions to each orator or speech. As Malcovati’s numbering
has been kept, her order of speeches is followed (accord-
ing to the chronology established by her, with speeches
of unknown date at the end, followed by unplaced frag-
ments).

EDITORIAL PRACTICE

The texts for the “fragments” and “testimonia” have not
been taken from Malcovati’s edition, but rather from the
most recent and/or most reliable editions of the source
authors (listed in the Bibliography), giving precise indica-
tions of the locations of the passages printed.’® For all
pieces of evidence, as much of the context is given as is
necessary for a full understanding and evaluation of the
information on an orator or an oration. The textual appa-
ratus has not been reproduced in full; it includes only brief
notes on major issues affecting the sense and/or the at-
tribution. Because of the wide range of source authors, no
specific sigla have been used to identify individual manu-

15 Where references are to the page numbers of a particular
edition, the abbreviated last name of the editor is supplied for
identification; full details are given in the Bibliography.
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scripts; instead, they are referred to as “cod.” or “codd.,”
as appropriate.

For source authors who are represented elsewhere in
the Loeb Classical Library, those existing English transla-
tions have provided starting points (with thanks to their
respective translators), though they have all been updated
and adapted for the purposes of this edition. The texts
from source authors not (yet) included in the LCL have
been newly translated.

This edition, like that of Malcovati, gives at the begin-
ning of each entry general testimonia on the life or the
assessment of a person’s oratory. In contrast to testimonia
on individual speeches (subsumed under “fragments™: “F
+ number”), these are marked as Testimonia by “T + num-
ber.” This distinction is made clearer here than in Malco-
vati, who numbered all passages illustrating a given orator
sequentially, just printing the testimonia in smaller font.
The adoption of Malcovati’s numbering, however, means
that the sequences of “fragments” do not always begin
with F 1, but rather with various numbers, depending on
the amount of testimonia.

The section on each orator starts with a brief intro-
duction, including references both to the general testimo-
nia printed and to other pieces of evidence. These intro-
ductions identify each orator by their RE number, the
highest political offices they reached (if any) and other
prosopographical data where relevant, and, where details
are known, provide brief summaries of their biographies,
focusing on key events characterizing the respective men
and/or relevant to their oratory. These introductions also
survey the general assessment of each person’s oratory in
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antiquity and other literary activity (if any). Further, brief
introductions to the individual speeches provide the nec-
essary context for these if it is not obvious from the source
texts. Notes on the individual texts confine themselves to
points of detail.

For cross-references to other orators and speeches, the
names of orators, their numbers (in bold), and the num-
bers of the texts (“T or F + number”) are used.

A number of orators appear frequently in a variety of
contexts, and they are identified by their full name and
number each time they are mentioned in the sources, to
indicate the multiple connections between orators of each
period. These cross-references should be followed up for
more information about the individuals, since details of
their careers or the cases they were involved in are not
typically repeated outside their own entries. This is espe-
cially the case if several orators spoke on the same political
or forensic issues: more detailed background information
tends to be given in connection with the first orator in-
volved (occasionally the most prominent), which can be
found via these cross-references. If the same testimo-
nium gives information about several orators, it is typically
printed only once, with cross-references given in the other
places where it is relevant. For cases in which Cicero was
involved, details are not always provided, as they can eas-
ily be found in biographies of Cicero or introductions to
editions of the orations he delivered on those occasions.

Doubtful attribution of passages to a particular orator
or a specific speech is discussed in the relevant introduc-
tions and notes. :

In the Latin text, { } indicates deletions, < > marks
additions (by modern scholars), | | denotes supplements
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from a secondary tradition, and [ ] encloses explanations.
Words to be deleted are rarely translated; if so, they are
also enclosed in { } in the English version. Meaningful
additions to the Latin (beyond individual letters to create
a grammatical text) have also been marked in the English
by < > (apart from very corrupt texts discussed in notes).
Substantial additions to the English version for the sake of
clarity have been enclosed in [ ], and square [ ] brackets
are again used for explanations.

The dating of Cicero’s letters follows that given in D. R.
Shackleton Bailey’s editions (including those in the Loeb
Classical Library).

NOTE ON TRANSLATIONS

Most of the material in these volumes consists of “testimo-
nia” or similar texts; thus translation for the most part is
straightforward, in the sense that one mainly has to deal
with complete texts rather than with true fragments that
may not even consist of a complete clause. However, be-
cause some entries comprise longer texts from different
periods, by different authors, in different languages (Latin
and Greek), and in different genres, they represent a wide
range of writing styles. Hence, the translations try to re-
produce the nature of each text as far as is feasible. Over-
all, they aim at providing a reliable guide to the Latin or
the Greek text, thus staying close to the original while
offering readable English.

Since so few “fragments” (in the narrow sense) survive
for Roman Republican oratory, it is almost impossible in
most cases to get a sense of the style of individual orators
and imitate that in the English translation. For a few indi-
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viduals, however, enough material is extant to suggest that
they used particular rhetorical features or specific types of
prose rhythm.16

Because an overview of Roman Republican oratory is
closely linked with Roman Republican politics, the source
texts exhibit a number of key technical terms that are
notoriously difficult to translate. For those the following
solutions have been adopted: senatus and populus Roma-
nus have been translated as (capitalized) “Senate” and
“Roman People” to indicate the official roles of these bod-
ies and to avoid confusion with more general uses of “peo-
ple.” res publica has been rendered as “Republic,” al-
though this transliteration, as it were, is not without its
problems. The capitalization is meant to define it as a
Roman political term (rather than a “republic” in the mod-
ern sense) and thus to convey its connotations. contio is
translated as “meeting of the People” or “public meeting”
to indicate the openness of such an assembly in contrast
to comitia. curia is rendered as “Senate house,” while
forum and rostra are not translated (just capitalized as
“Forum” and “Rostra”), as there is no proper equivalent in
English, and a paraphrase seemed unnecessarily clumsy.
The addresses patres conscripti and Quirites are repro-
duced as “Members of the Senate” and “Romans,” respec-
tively. iudices is given as “judges” to mark the decision-
making role of these individuals. Of the main charges
brought against politicians in the late Republic, de (pecu-
niis) repetundis is generally rendered as “extortion / extor-
tion of money / recovery of extorted money,” and de ma-

16 For comments on style and prose rhythm of “minor” Re-
publican orators, see Bardon 1952, passim.
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iestate as “treason.” As regards general legal terminology,
for tus civile, “civil law” is used, implying a contrast to
“public law.”

FURTHER READING

Since Roman oratory is not only a literary but also a polit-
ical and forensic genre, background reading in a variety of
areas can contribute to a fuller appreciation of the context.

Useful reference works therefore include overviews of
Roman oratory (e.g., Clarke 1953 and 1996; Dominik and
Hall 2007; Kennedy 1972; Porter 1997; Cavarzere 2000
[with discussion of fragmentary orators]; Steel 2006); re-
cent collections of case studies of individual orators and
speeches (Steel and van der Blom 2013; van der Blom
2016; Gray, Balbo, Marshall, and Steel 2018); studies and
commentaries on Cicero’s rhetorical treatises (for Brutus
see n. 1; for De oratore see the five volumes of Leeman
and Pinkster 1981-2008); introductions to the Roman
judicial system or discussions of aspects thereof (e.g.,
Greenidge 1901; Jones 1972; Kunkel 1973; du Plessis,
Ando, and Tuori 2016; see also Bauman 1967; Gruen
1968a; Bauman 1996; Lintott 1999a) and of the Roman
law-making process (e.g., Williamson 2005); descriptions
of the workings of the political system and the Roman
Senate (e.g., Bonnefond-Coudry 1989 [with a list of at-
tested meetings of the Senate]; Lintott 1999b) as well as
of the contio in Republican Rome (e.g., Pina Polo 1989
[with a list of attested contiones]; 1996; Millar 1998; Mou-
ritsen 2001 and 2013; Morstein-Marx 2004).

Some of the orators in these volumes are not well
known as individuals and have not received any major
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studies, beyond being mentioned in general works on Ro-
man oratory, on Roman history and politics, or on the texts
in which they appear (brief comments on many of them,
though, are offered in Bardon 1952). The more famous
orators, such as Cn. Pompeius Magnus (111}, L. Sergius
Catilina (112), C. Iulius Caesar (121), and M. Antonius
triumvir (159), have been the focus of much modern
scholarship, and some recent works are listed in the intro-
ductions to each of them.

Malcovati’s notes in her edition (not specifically quoted
here) provide further information on the historical context
of each orator and each speech (and have been gratefully
used, with some updates and clarifications). For particu-
larly important or controversial matters, articles on ques-
tions of detail are quoted at the appropriate points; a
full record of all secondary literature discussing various
(mainly historical) problems relating to each item has not
been attempted.



ABBREVIATIONS AND
SYMBOLS

NUMBERING AND REFERENCING

number in bold (e.g., 1): sequential number of an orator
in FRL and Malcovat

number + lowercase letter in bold (e.g., 58b): sequential
number of an orator in FRL and Malcovati, added in
Malcovati’s later editions

number + capital letter in bold (e.g., 19A): sequential
number of an orator in FRL, added to those covered
in Malcovati

T + number in bold (e.g., T 1): general testimonium on
life and/or works of an orator

F + number in bold (e.g., F 4): “fragment” of an utter-
ance of an orator

F + number + lowercase letter in bold (e.g., F 1b):
“fragment” of an utterance of an orator, added in Mal-
covati’s later editions

F + number + capital letter in bold (e.g., F 2A): “frag-
ment” of an utterance of an orator in FRL, added to
those covered in Malcovati

number in bold + T/F + number (e.g., 25 T 5 or 58 F 4
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or 159 F 7C): cross-reference to a passage quoted as
T or F for the orator with this number

Since Malcovati’s numbering has been retained as the ba-
sis, testimonia and “fragments” are numbered sequen-
tially, so that the first fragment may have various numbers,
depending on the amount of testimonia.

CCMR
FRL

LPPR

MRR

TLRR

i
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COLLECTIONS OF FRAGMENTS
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BRACKETS

deletions (by modern scholars)

additions (by modern scholars)

supplements from a secondary tradition

explanations and substantial additions to the
English version
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1 AP. CLAUDIUS CAECUS

Ap. Claudius Caecus (censor 312, cos. 307, 296 BC; RE
Cleudius 91) initiated a number of political reforms and
building projects over the course of his career. Appius also
composed poetry (FPLY, pp. 11-13) and seems to have
discussed issues of spelling (GRF, p. 1).

Cicero implies that Appius was one of the earliest Ro-
man speakers who deserve notice (F 6) and that a speech

T 1 Sen. Ep. 114.13

multi ex alieno saeculo petunt verba, duodecim tabulas
loquuntur; Gracchus illis et Crassus et Curio nimis culti et
recentes sunt, ad Appium usque et Coruncanium redeunt.

T 2 Tac. Dial. 184

[APER:] num dubitamus inventos qui pro Catone Appium
Caecum magis mirarentur?

T 3 Tac. Dial. 21.7
[APER:] Asinius quoque, quamquam propioribus tempori-
bus natus sit, videtur mihi inter Menenios et Appios stu-



1 AP. CLAUDIUS CAECUS

of his was extant in his time, in addition to Ennius” recre-
ating utterances of Appius in poetic form (F 4). In the later
tradition, Appius is described as eloquent (Liv. 10.19.6;
F 8), while some regarded him as a representative of an
antiquated style (T 1-3); Isidore (F 9) identifies Appius as
the first Roman to use prose.

T 1 Seneca, Epistles

Many [orators] seek out words from another epoch; they
speak in the language of the Twelve Tables. Gracchus [C.
Sempronius Gracchus (48)] and Crassus [L. Licinius
Crassus (66)], and Curio [C. Scribonius Curio (47)] are
too refined and modern for them; they go back right up to
Appius and Coruncanius [Ti. Coruncanius, cos. 280 BC].

T 2 Tacitus, Dialogue on Oratory

[APER:] We do not doubt, do we, that some could be found
who admire Appius Caecus more than Cato [M. Porcius
Cato (8)]?

T 3 Tacitus, Dialogue on Oratory

[APER:] Asinius [C. Asinius Pollio (174)] too, though he
was born in times nearer {to us], seems to me to have
pursued his studies among people like Menenius [Agrippa

3



FRL III: ORATORY, PART 1

duisse. Pacuvium certe et Accium non solum tragoediis
sed etiam orationibus suis expressit; adeo durus et siccus
est.

On King Pyrrhus in the Senate (F 4-11)

In 280 BC, when, after the Battle of Heraclea, the Senate
debated whether to make peace with King Pyrrhus of
Epirus, Appius, already old and blind, made an effective

F 4 Cic. Sen. 16

[CaTo:] ad Appi Claudi senectutem accedebat etiam ut
caecus esset; tamen is cum sententia senatus inclinaret ad
pacem cum Pyrrho foedusque faciendum, non dubitavit
dicere illa quae versibus persecutus est Ennius [Enn. Ann,
199-200 Sk. = 6 Ann. F 15 FRL]: “quo vobis mentes,
rectae quae stare solebant / antehac, dementes sese flex-
ere 1 vial?” ceteraque gravissime; notum enim vobis car-
men est, et tamen ipsius Appi exstat oratio.

1t via Skutsch: via codd.: ruina codd. rec. aliquot: viai Lam-
binus: vietae Scaliger

F 5 Cic. Brut. 55

[CicERO:] possumus Appium Claudium suspicari diser-
tum, quia senatum iamiam inclinatum a Pyrrhi pace revo-
caverit . . .

F 6 Cic. Brut. 61

[CicERO:] nec vero habeo quemquam antiquiorem, cuius
quidem scripta proferenda putem, nisi quem Appi Caeci

4
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Menenius Lanatus, cos. 503 BC] and Appius. At any rate
he modeled his expression upon Pacuvius and Accius not
only in his tragedies, but also in his speeches: so stiff and
dry is he.

On King Pyrrhus in the Senate (F 4-11)

speech and prevented a peace deal (e.g., Val. Max. 8.13.5;
Suet. Tib. 2.1; Cic. Phil. 1.11; Ov. Fast. 6.203-4; Flor.
1.13.20; Vir. ill. 34.9; Pompon. Dig. 1.2.2.36).

F 4 Cicero, On Old Age

[CaTO:] There was also added to the old age of Appius
Claudius the fact that he was blind. Nevertheless, when
opinion in the Senate was inclining toward peace with
Pyrrhus and making a treaty, he did not hesitate to say
what Ennius has captured in verse [Enn. Ann. 199-200 Sk.
= 6 Ann. F 15 FRL]: “where have your senses, which be-
fore used to stand upright, wandered off senseless and
bent down [?]?”, and the rest, most impressively. For the
poem is known to you, and, after all, the speech of Appius
himself is extant.

F 5 Cicero, Brutus

[CicERO:] We may assume that Appius Claudius was a
skilled speaker, since he recalled the Senate, already in-
clining toward it, from peace with Pyrrhus . ..

F 6 Cicero, Bmtus

[CicERO:] Still, I do not have anyone earlier whose writ-
ings 1 believe should be brought up [than M. Porcius Cato

5
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oratio haec ipsa de Pyrrho et non nullae mortuorum lau-
dationes forte delectant.

F 7 Liv. Epit. 135-6
Cineas legatus a Pyrrho ad senatum missus petiit, ut con-
ponendae pacis cansa rex in urbem reciperetur. [6] de qua
re cum ad frequentiorem senatum referri placuisset, Ap-
pius Claudius, qui propter valetudinem oculorum iam diu
consiliis publicis se abstinuerat, venit in curiam et senten-
tia sua tenuit, ut id Pyrrho negaretur.

F 8 Quint. Inst. 2.16.7

num igitur negabitur deformem Pyrrhi pacem Caecus ille
Appius dicendi viribus diremisse?

F 9 Isid. Orig. 1.38.2

praeterea tam apud Graecos quam apud Latinos longe
antiquiorem curam fuisse carminum quam prosae. omnia
enim prius versibus condebantur; prosae autem studium
sero viguit. primus apud Graecos Pherecydes Syrus soluta
oratione scripsit; apud Romanos autem Appius Caecus
adversus Pyrrhum solutam orationem primus exercuit.




1 AP. CLAUDIUS CAECUS

(8)], unless by chance this very speech of Appius Caecus
concerning Pyrrhus and some eulogies of the dead delight
anyone.

F 7 Livy, Epitome

Cineas, having been sent by Pyrrhus as an envoy to the
Senate, asked that the king might be received into the city
to arrange the terms of the peace. [6] When it had been
decided to refer this matter to a fuller meeting of the Sen-
ate, Appius Claudius, who, because of the weakness of his
eyes, had kept himself away from public deliberations al-
ready for a long time, entered the Senate house and by his
statement achieved that this was denied to Pyrrhus.

F 8 Quintilian, The Orator’s Education

Will it then be possible to deny that the well-known Ap-
pius Caecus pulled apart the shameful peace with Pyrrhus
by the force of his speaking?

F 9 Isidore, Origins

Moreover, among the Greeks as among the Latins atten-
tion to poetry was far older than to prose. For initially
everything was expressed in verse; but the application to
prose flourished late. Among the Greeks Pherecydes of
Syros! was the first to write in prose; and among the Ro-
mans Appius Caecus, against Pyrrhus, was the first to use
prose.

1 Pherecydes of Syros (D.-K. 7) was a mythographer and cos-
mologist in the sixth century BC; he probably wrote in prose.
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1 AP. CLAUDIUS CAECUS

F 10 Plutarch, Life of Pyrrhus

Then he [Appius] raised himself up from that very place
and said: “Previously I have borne the misfortune affect-
ing my eyes as an affliction, Romans, but now I am grieved
that, in addition to being blind, I am not deaf, but instead
hear your shameful resolutions and decrees, overturning
the glory of Rome. [2] For what becomes of your words
continuously spread about to all men, namely that, if the
famous Alexander the Great had come to Italy and had
come into conflict with us, when we were young men, and
with our fathers, when they were in their prime, he would
not now be celebrated as invincible, but would either have
fled, or, perhaps, have fallen there, and so have left Rome
more glorious still? [3] Surely you are proving that this was
empty boasting and noise, since you are afraid of Chao-
nians and Molossians {tribes in Epirus], ever the prey of
the Macedonians, and you tremble before Pyrrhus, who
has always been an attendant and servant of at least one
of Alexander’s bodyguards, and now wanders over Italy,
not so much to help the Greeks here as to escape his en-
emies there, promising to win for us the supremacy with
that force that was not able to preserve for him a small
portion of Macedonia. [4] Do not suppose that you will rid
yourselves of that man by making him your friend; instead,
you will bring against you those who will despise you as
men easily subdued by anybody, if Pyrrhus goes away with-
out having been punished for his insults, but actually hav-
ing received as a reward that Tarantines and Samnites
mock at the Romans.” [5] After Appius had said such
things, eagerness to prosecute the war arose among them,
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1 AP. CLAUDIUS CAECUS

and they sent back Cineas [Pyrrhus’ envoy], with the reply
that Pyrrhus must leave Italy, and then, if he wished, one
could talk about friendship and alliance . . .

F 11 Appian, Samnite History
They [the Romans] were uncertain for a long time, in-

timidated by the prestige of Pyrrhus and by the calamity
that had befallen them, until Appius Claudius, with the
nickname Caecus, who had already gone blind by that
time, ordered his sons to lead him into the Senate house
and said: [5] “I was grieved that I cannot see, now that I
can hear. For never did I expect to see or hear delibera-
tions of this kind from you, who, as a result of a single
misfortune, immediately have so forgotten yourselves that
you wish to take the man who brought it upon you and
those who called him hither for friends instead of enemies,
and to give the possessions of your ancestors to Lucanians
and Bruttians [tribes in southern Italy]. What is this other
than Romans becoming servants of Macedonians? And
some dare to call this peace instead of servitude.” [6] Voic-
ing many other points similar to these and rousing their
spirit, Appius proposed that, if Pyrrhus wanted the friend-
ship of the Romans and alliance, he should withdraw from
Italy and send an embassy; as long as he remained, be
should be considered neither friend nor ally, neither judge
nor arbitrator of the Romans. And the Senate replied to
Cineas [Pyrrhus’ envoy] what Appius had said.

11
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2 C. MARCIUS RUTILUS CENSORINUS

On Censorial Power to the People (F 1)

When elected censor for the second time, Censorinus de-
livered a speech criticizing the People for that dectsion
(CCMR, App. A: 108) and supported a law forbidding

F 1 Val Max. 4.1.3

par Furio moderatione Marcius Rutil{ilus! Censorinus:
iterum enim censor creatus ad contionem populum voca-
tum quam potuit gravissima oratione corripuit, quod eam
potestatem bis sibi detulisset, cuius maiores, quia nimis
magna videretur, tempus coartandum judicassent. uter-
que recte, et Censorinus et populus: alter enim ut mode-
rate honores crederent praecepit, alter se moderato cre-
didit.
1 Rutil{i}us Kempf: Rutilius codd.

12




2 C. MARCIUS RUTILUS CENSORINUS

2 C. MARCIUS RUTILUS CENSORINUS

C. Marcius Rutilus Censorinus (tr. pl. 311, cos. 310, pon-
tifex et augur 300, censor 294, 265 BC; RE Marcius 98)
was censor twice and therefore was the first in his family
to bear the cognomen Censorinus (cf. also Plut. Cor. 1.1).

On Censorial Power to the People (F 1)

reelection to the censorship (Plut. Cor. 1.1; Lex de censura
non iteranda: LPPR, p. 244).

F 1 Valerius Maximus, Memorable Doings and Sayings

Equal to Furius [M. Furius Camillus] in moderation was
Marcius Rutilus Censorinus: for, when elected censor for
the second time, he summoned the People to a public
meeting and rebuked them in as stern a speech as he pos-
sibly could since they had conferred upon him twice that
power whose duration their ancestors had thought proper
to be curtailed because it seemed too great. Each was in
the right, both Censorinus and the People: for the former
advised them to entrust offices moderately, the latter en-
trusted itself to a man of moderation.

13
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3 Q. FABIUS MAXIMUS VERRUCOSUS
CUNCTATOR

Q. Fabius Maximus Verrucosus Cunctator (RE Fabius
116) was consul five times (233, 228, 215, 214, 209 BC),
censor (230 BC), dictator twice (221, 217 BC), pontifex
from 216 BC, and augur (on his life, see Plut. Fab. Max.). |
He received the cognomen Cunctator since he famously
defeated the Carthaginians in the Second Punic War by

T 1 Cic. Brut. 57

[CICERO:] Q. etiam Maximus Verrucosus orator habitus
est temporibus illis . . .

Funeral Oration for His Son Quintus (F 2-5)

F 2 Cic. Sen. 12

[Caro:] multa in eo viro praeclara cognovi, sed nihil admi-
rabilius quam quomodo ille mortem fili tulit, clari viri et
consularis; est in manibus laudatio, quam cum legimus,
quem philosophum non conternnimus?

14



3 Q. FAB. MAXIMUS VERRUCOSUS CUNCTATOR

3 Q. FABIUS MAXIMUS VERRUCOSUS
CUNCTATOR

“hesitating” to start an open battle (Enn. 363-65 Sk. = 12
Ann. F 1 FRL).

In Cicero it is noted that Fabius Maximus was regarded
as an orator in an early period (T 1). His speech was said
to be unadorned but made weighty by its content (Plut.
Fab. Max. 1.7-8).

T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] Q. Maximus Verrucosus, too, was accounted an
orator in those times . . . [6 T 1]

Funeral Oration for His Son Quintus (F 2-5)

Fabius Maximus’ funeral oration for his son Quintus (cos.
213 BC) was delivered after the son’s death in 207 BC and
apparently published afterward (CCMR, App. A: 132; see
Kierdorf 1980, 83-85).

F 2 Cicero, On Old Age

[CATO:] Many are the remarkable things I have observed
in that great man [Fabius Maximus], but nothing more
admirable than the manner in which he bore the death of
his son, a noble man and a former consul. The funeral
eulogy is generally available, and, when we read it, what
philosopher do we not look down upon?

15
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F 3 Plut. Fab. Max. 1.7-9
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F 5 Prisc., GL II, p. 380.9-10
Fabius Maximus: “amitti quam apisci.” passive omnia sunt
prolata.
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3 Q. FAB. MAXIMUS VERRUCOSUS CUNCTATOR

F 3 Plutarch, Life of Fabius Maximus

Seeing both the greatness of the task of running the Re-
public and the large number of wars, he [Fabius Maximus]
trained his body for the wars like natural armor and his
speech as an instrument of persuasion with the People,
thus shaped in a way right well befitting his manner of life.
[8] For there was no affectation nor any empty and foren-
sic grace, but a mind having a peculiar form and weight in
an abundance of maxims, which, they say, most resembled
those of Thucydides. [9] And a speech of his is preserved,
which he delivered before the People, as a eulogy of his
son, who had died after his consulship.

F 4 Plutarch, Life of Fabius Maximus

And the son of Fabius happened to die, and this affliction
he bore with the greatest equanimity, like a wise man and
a good father. The funeral eulogy, which the kinsmen offer
at the obsequies of illustrious men, he delivered himself,
standing in the Forum, and then he wrote out the speech
and published it.

F 5 Priscian

Fabius Maximus: “to be lost rather than to be obtained.”
All these [words: this and preceding examples] have been
uttered in the passive voice [for verbs normally depo-
nent].}

1 The attribution of this fragment to this Fabius Maximus and
to this speech is conjectural, based on the fact that Q. Fabius
Maximus Cunctator was the most famous bearer of that name.
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On Lex Cincia (F 6)

Fabius Maximus’ speech in support of the Lex Cincia dates
to 204 BC: this bill, proposed by the Tribune of the People
M. Cincius Alimentus, was to prohibit donations to law-

F 6 Cic. Sen. 10

[CaTO:] quaestor deinde quadriennio post factus sum,
quem! magistratum gessi consulibus Tuditano et Cethego,
cum quidem ille admodum senex suasor legis Cinciae de
donis et muneribus fuit.

1 quaestor . . . quem Pighius: quaestor. deinde aedilis. qua-
driennio post factus sum praetor. quem vel quaestor. quem vel
quaestor. qud vel quaestor. codd.

4 P. CORNELIUS SCIPIO
AFRICANUS MAIOR

P. Cornelius Scipio Africanus maior (ca. 235-183 BC; cos.
205, 194, censor 199 BC; RE Cornelius 336) became pro-
consul in Hispania after the deaths of his father and uncle
during the Second Punic War. He eventually defeated the
Carthaginians in the battle at Zama in 202 BC. There-
upon, Scipio celebrated a triumph and was honored with
the cognomen Africanus (Polyb. 16.23.5-7; Liv. 30.45).

T 1 Cic. Brut. 77

[CicERO:] cum hoc Catone grandiores natu fuerunt C.
Flaminius C. Varro Q. Maximus Q. Métellus P. Lentulus

18



4 P. CORNELIUS SCIPIO AFRICANUS MAIOR

On Lex Cincia (F 6)

yers and the offering of extensive gifts (Lex Cincia de donis
et muneribus: LPPR, pp. 261-62).

F 6 Cicero, On Old Age

[CaTo:] Then, after four years, I was made quaestor,
which office I held in the consulship of Tuditanus and
Cethegus [204 BC], when that man [Fabius Maximus], far
advanced in age, was a supporter of the Cincian Law on
gifts and donations.

4 P. CORNELIUS SCIPIO
AFRICANUS MAIOR

His successes and unusual career later led to resentment
among the Roman nobility: Scipio Africanus left Rome
toward the end of his life and died near Liternum (Liv.
38.50.4-56.13; on his life see, e.g., Scullard 1970).

In Cicero, Scipio Africanus is described as a decent
orator (T 1); it is also mentioned that he left nothing in
writing (T 2; see F 3-5).

T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] Older contemporaries of this Cato [M. Porcius
Cato (8)] were C. Flaminius [C. Flaminius Nepos, cos.
223, 217 BC], C. Varro [C. Terentius Varro, cos. 216 BC],
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P. Crassus, qui cum superiore Africano consul fuit. ipsum
Scipionem accepimus non infantem fuisse.

T 2 Cic. O 3.4

quamgquam Africanus maiorem laudem meo iudicio adse-
quebatur. nulla enim eius ingenii monumenta mandata
litteris, nullum opus otii, nullum solitudinis munus exstat

Defense Speech Against Tribunes of the People
(F 3-5)

Although the remark that Africanus left nothing in writing
(T 2) is part of a specific argument, it may suggest that
extracts from a defense speech by Scipio Africanus against
the Tribunes of the People M. Naevius (tr. pl. 184 BC) or
the two Q. Petillii (tr. pl. 187 BC), as reported in later
authors (F 3-5, 3A; App. Syr. 40.206-11; CCMR, App. A:

F 3 Gell. NA 4.18.3-6

cum M. Naevius tribunus plebis accusaret eum ad popu-
lum diceretque accepisse a rege Antiocho pecuniam, ut
condicionibus gratiosis et mollibus pax cum eo populi

20




4 P. CORNELIUS SCIPIO AFRICANUS MAIOR

Q. Maximus [Q. Fabius Maximus Cunctator (3)], Q. Me-
tellus [Q. Caecilius Metellus (6)], P. Lentulus [P. Corne-
lius Lentulus Caudinus, prob. praet. 203 BC], P. Crassus
[P. Licinius Crassus Dives, cos. 205 BC], who was consul
with the elder Africanus. Scipio himself, we learn, was not
at all without the ability to speak.

T 2 Cicero, On Duties
And yet, in my judgment, Africanus earned the higher
praise. For no monuments of his genius have been com-
mitted to writing, no work of leisure, no product of his
solitude exists! . . .

1 Since Africanus was still thinking about political affairs in his
solitude and leisure, rather than writing treatises, as Cicero does.

Defense Speech Against Tribunes of the People
(F 3-5)

150), might not be “authentic™; there was already doubt in
antiquity (F 3—4). The incident must have taken place (F 3)
after the Treaty of Apamea (188 BC) with Antiochus, king
of the Seleucids, which imposed harsh terms and required
huge payments.

F 3 Gellius, Attic Nights

When M. Naevius, a Tribune of the People, accused him
[Scipio] before the People and said that he had accepted
money from king Antiochus [king of the Seleucids], so that
peace was arranged with him in the name of the Roman
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Romani nomine fieret, et quaedam item alia crimini daret
indigna tali viro, tum Scipio pauca praefatus, quae dignitas
vitae suae atque gloria postulabat: “memoria,” inquit,
“Quirites, repeto, diem esse hodiernum, quo Hannibalem
Poenum imperio vestro inimicissimum magno proelio vici
in terra Africa pacemque et victoriam vobis peperi inspec-
tabilem. non igitur simus adversum deos ingrati et, cen-
seo, relinquamus nebulonem hunc, eamus hinc protinus
Tovi optimo maximo gratulatum.” [4] id cum dixisset, aver-
tit et ire ad Capitolium coepit. [5] tum contio universa,
quae ad sententiam de Scipione ferendam convenerat,
relicto tribuno Scipionem in Capitolium comitata atque
inde ad aedes eius cum laetitia et gratulatione sollemni
prosecuta est. [6] fertur etiam oratio, quae videtur habita
eo die a Scipione, et qui dicunt eam non veram, non eunt
infitias, quin haec quidem verba fuerint, quae dixi, Scipio-
nis.

F 3A Liv. 38.50.10-51.12

nec alius antea quisquam nec ille ipse Scipio consul cen-
sorve maiore omnis generis hominum frequentia quam
reus illo die in forum est deductus. [11] iussus dicere
causam, sine ulla criminum mentione orationem adeo
magnificam de rebus ab se gestis est exorsus ut satis con-
staret neminem umquam neque melius neque verius lau-
datum esse. [12] dicebantur enim ab <eo> eodem animo
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4 P. CORNELIUS SCIPIO AFRICANUS MAIOR

People under favorable and gentle conditions, and equally
put forward as reproaches some other things unworthy of
such a man, then Scipio, after he had mentioned initially
afew things that the dignity and glory of his life demanded,
said: “I recall in my mind, Romans, that today is the day
on which I defeated the Carthaginian Hannibal, a stern
enemy of your empire, in a great battle in Africa and
achieved peace and a glorious victory for you. Therefore,
let us not be ungrateful toward the gods and, I believe, let
us leave this sorry wretch behind; let us go from here im-
mediately to render thanks to Iuppiter Optimus Maxi-
mus.” [4] When he had said this, he turned and started to
walk to the Capitol. [5] Then the entire assembly, who had
come together to cast their vote on Scipio, left the Tribune
behind, accompanied Scipio to the Capitol and from there
followed him to his house with joy and solemn congratula-
tion. [6] There is in circulation even an oration that is
believed to have been delivered on that day by Scipio, and
those who say that it is not the true one do not deny that
at least those words that I quoted are those of Scipio.

F 3A Livy, History of Rome

And no other man previously, not even this Scipio himself,
when consul or censor, was ever escorted to the Forum by
a greater crowd of men of every rank than he on that day
as the defendant. [11] Asked to plead his cause, he began
so magnificent a speech about his achievements, without
any mention of the accusations, that it was sufficiently
clear that no man had ever been eulogized better or more
truthfully. [12] For his deeds were mentioned by <him > in
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ingenioque {a} quo! gesta erant, et aurium fastidium ab-
erat, quia pro periculo, non in gloriam referebantur. [51.1]
- . . [5] orationibus in noctem perductis prodicta dies est.
ubi ea venit, tribuni in rostris prima luce consederunt; [6]
citatus reus magno agmine amicorum clientiumque per
mediam contionem ad rostra subiit, [7] silentioque facto
“hoc” inquit “die, tribuni plebis vosque, Quirites, cum
Hannibale et Carthaginiensibus signis conlatis in Africa
bene ac feliciter pugnavi. [8] itaque, cum hodie litibus et
furgiis supersederi aequum sit, ego hinc extemplo in Ca-
pitolium ad Iovem optimum maximum Iunonemque et
Minervam, ceterosque deos qui Capitolio atque arci prae-
sident, salutandos ibo, [9] iisque gratias agam quod mihi
et hoc ipso die et saepe alias egregie gerendae rei publicae
mentem facultatemque dederunt. [10] vestrum quoque
quibus commodum est, Quirites, [11] ite mecum, et orate
deos ut mei similes principes habeatis, ita, si ab annis
septemdecim ad senectutem semper vos aetatem meam
honoribus vestris anteistis, ego vestros honores rebus ge-
rendis praecessi.” [12] ab rostris in Capitolium escendit.
simul se universa contio avertit et secuta Scipionem est,
adeo ut postremo scribae viatoresque tribunos relinque-
rent, nec cum iis praeter servilem comitatum et prae-
conem, qui reum ex rostris citabat, quisquam esset.

L ab eco> eodem . . . {a} quo Burman: ab eodem . . . a quo
codd.: eodem . . . quo Ruhnken
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4 P. CORNELIUS SCIPIO AFRICANUS MAIOR

the same temper and spirit in which they had been per-
formed, and there was no resentment among the hearers,
since they were recalled in view of the peril, not for boast-
ing. [51.1] . . . [5] When the speeches had continued until
nightfall, the matter was adjourned. When that date came,
the Tribunes [Q. Petillii] took their seats on the Rostra at
dawn; [6] the defendant, when summoned, approached
the Rostra with a great throng of friends and clients
through the midst of the public meeting, [7] and, when
silence ensued, he said: “On this day, Tribunes of the
People and you, Romans, I fought well and successfully in
pitched battle with Hannibal and the Carthaginians in Af-
rica. [8] Therefore, since it is appropriate to refrain today
from trials and quarrels, I shall proceed at once from here
to the Capitol to pay my respects to Iuppiter Optimus
Maximus and Juno and Minerva and other gods who pre-
side over the Capitoline and the citadel, [9] and I shall give
thanks to them because both on this very day and often on
other occasions they have given me the mind and the ca-
pacity to render conspicuous service to the Republic. [10]
Those of you too, Romans, for whom it is convenient, [11]
come with me and pray to the gods that you may have
leaders like me, on this condition, that, if from the age of
seventeen to my old age you have always gone ahead of
my years in bestowing honors upon me, I have come be-
fore your honors with my deeds.” [12] From the Rostra he
went up to the Capitol. At the same time the whole public
meeting turned and followed Scipio, so that finally even
the clerks and messengers left the Tribunes, nor did any-
one remain with them except their retinue of slaves and
the herald, who was summoning the defendant from the
Rostra.
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F 4 Liv. 38.56.1-6

multa alia in Scipionis exitu maxime vitae dieque dicta,
morte, funere, sepulero in diversum trahunt, ut cui famae,
quibus scriptis adsentiar non habeam. [2] non de accusa-
tore convenit (alii M. Naevium, alii Petillios diem dixisse
scribunt), non de tempore quo dicta dies sit, non de anno
quo mortuus sit, non ubi mortuus aut elatus sit; . . . [5] nec
inter scriptores rerum discrepat solum, sed orationes quo-
que, st modo ipsorum sunt quae feruntur, P. Scipionis et
Ti. Gracchi abhorrent inter se. [6] index orationis P. Sci-
pionis nomen M. Naevi tribuni plebis habet, ipsa oratio
sine nomine est accusatoris; modo nebolunem, modo nu-
gatorem appellat.

F 5 Liv. 39.52.3

Antiatem auctorem refellit tribunus plebis M. Naevius,
adversus quem oratio inscripta P. Africani est.
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4 P. CORNELIUS SCIPIO AFRICANUS MAIOR

F 4 Livy, History of Rome

Many other things concerning particularly the end of
Scipio’s life and his trial, death, funeral and tomb go in
opposite directions, so that I do not know which tradition,
which writings I should subscribe to. [2] There is no agree-
ment as regards the accuser (some write that M. Naevius,
some that the Petillii called him to court), neither about
the time for which the appearance in court was set, nor
about the year in which he died, nor where he died or was
buried. . . . [5] And there is a discrepancy not only among
historiographers, but also the speeches (provided that
those that are in circulation are works of these men them-
selves) of P. Scipio and Ti. Gracchus [Ti. Sempronius
Gracchus (10), F 1A] are inconsistent with one another.
[6] The title of the speech by P. Scipio contains the name
of M. Naevius, Tribune of the People; the speech itself is
without the name of the accuser; it calls him now a scoun-
drel, now a trifler.

F 5 Livy, History of Rome

The author [Valerius] Antias [Roman historian of 1st cent.
BC; FRHist 25] is refuted [as regards his view on the date
of Scipio’s death] by the Tribune of the People M. Nae-
vius, against whom an oration by P. Africanus exists enti-

tled after him.
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5 M. CLAUDIUS MARCELLUS

Funeral Oration for His Father
M. Claudius Marcellus (F 1)

Marcellus delivered the funeral oration for his father
(CCMR, App. A: 127; Kierdorf 1980, 108), when the lutter
fellin an ambush near Venusia (modern Venosa) in 208 BC

F 1 Liv. 27.27.12-14

multos circa unam rem ambitus fecerim si quae de Mar-
celli morte variant auctores omnia exsequi velim. [13] ut
omittam alios, Coelius triplicem gestae rei <mem >oriam!
edit, unam traditam fama, alteram scriptam laudationem?
filii qui rei gestae interfuerit, tertiam quam ipse pro inqui-
sita ac sibi comperta adfert. [14] ceterum ita fama variat
ut tamen plerique loci speculandi causa castris egressum,
omnes insidiis circumventum tradant.

1 <mem>oriam Luchs: ordinem codd.: ordine <memoria>m
Castiglioni: seriem Perizonius: rationem Weissenborn: recorda-
tionem Madvig dubitanter: alii alia 2 seriptam laudatio-
nem vel scripta laudatione vel scriptam in laudatione codd.
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5 M. CLAUDIUS MARCELLUS

M. Claudius Marcellus (cos. 196, censor 189 BC; RE
Claudius 222) was the son of the M. Cleudius Marcel-
lus who was consul five times and conquered Syracuse in
212 BC.

Funeral Oration for His Father
M. Claudius Marcellus (F 1)

during his last consulship (Polyb. 10.32; Plut. Marc. 29—~
30; Liv. 27.26-27). In 205 BC the son dedicated the Temple
of Virtus vowed and begun by his father (Liv. 29.11.13).

F 1 Livy, History of Rome

I would be making many twists and turns around a single
matter, if I wished to go through everything in which writ-
ers differ concerning the death of Marcellus. [13] Not to
mention others, Coelius [L. Coelius Antipater, Roman
historian at end of 2nd cent. BC; FRHist 15] provides a
threefold record of the event: one as transmitted by tradi-
tion, a second the eulogy, written down, by the son, who
was present at the event, a third that he himself adds as
investigated and discovered by him. [14] In any case, the
reports vary in such a way that, still, most writers relate
that he [Marcellus] left the camp to explore the locality
and all that he was overwhelmed by an ambush.

29



FRL III: ORATORY, PART 1

6 Q. CAECILIUS METELLUS

T 1 Cic. Brut. 57

[CICERO:] Q. etiam Maximus Verrucosus orator habitus
est temporibus illis et Q. Metellus, is qui bello Punico
secundo cum L. Veturio Philone consul fuit.

Funeral Oration for His Father
L. Caecilius Metellus (F 2)

F 2 Plin. HN 7.139-40

Q. Metellus in ea oratione, quam habuit supremis laudi-
bus patris sui L. Metelli pontificis, bis consulis, dictatoris,
magistri equitum, XVviri agris dandis, qui p<lu>rimos!
elephantos ex primo Punico bello duxit in triumpho, scrip-
tum reliquit decem maximas res optimasque, in quibus
quaerendis sapientes aetatem exigerent, consummasse
eum: [140] voluisse enim primarium- bellatorem esse,

1 p<lusrimos Pintianus: primus codd., edd. vet.
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6 Q. CAECILIUS METELLUS

6 Q. CAECILIUS METELLUS

Q. Caecilius Metellus (cos. 206, dictator 205 BC; RE Cae-
cilius 81) was active during the Second Punic War and is
recognized as an early orator in Cicero (T 1).

T 1 Cicero, Brutus

[CicERrO:] Q. Maximus Verrucosus [Q. Fabius Maximus
Verrucosus Cunctator (3), T 1], too, was accounted an
orator in those times, and Q. Metellus, who was consul
during the Second Punic War with L. Veturius Philo {206
BCl.

Funeral Oration for His Father
L. Caecilius Metellus (F 2)

In 221 BC Caecilius delivered the funeral oration for his
father L. Caecilius Metellus (cos. 251, 247, dictator 224
BC), which he seems to have written up (CCMR, App. A:
110; see Kierdorf 1980, 10-21).

F 2 Pliny the Elder, Natural History

Q. Metellus, in that oration that he delivered for the final
eulogy of his father L. Metellus—pontifex, twice consul,
dictator, master of the horse, and quindecimvir for the
assignation of land, who led a great number of elephants
in a triumph on account of the First Punic War [in 250
BCl—has left it in writing that he [his father] had achieved
the ten greatest and highest objects in the pursuit of which
wise men pass their lives: [140] for he had wished to be a

31



FRL III: ORATORY, PART 1

optimum oratorem, fortissimum imperatorem, auspicio
suo maximas res geri, maximo honore uti, summa sapien-
tia esse, summum senatorem haberi, pecuniam magnam
bono modo invenire, multos liberos relinquere et clarissi-
mum in civitate esse; haec contigisse ei nec ulli alii post
Romam conditam.

On Carthage in the Senate (F 3)

F 3 Val. Max. 7.2.3

Q. quoque Metelli cum gravis tum etiam alta in senatu
sententia, qui devicta Carthagine nescire! se illa victoria
bonine plus an mali rei publicae attulisset adseveravit,
quoniam ut pacem restituendo profuisset, ita Hannibalem
submovendo nonnihil nocuisset: eius enim transitu in Ita-
liam dormientem iam populi Romani virtutem excitatam,
metuique debere ne acri aemulo liberata in eundem som-
num revolveretur. in aequo igitur malorum posuit uri
tecta, vastari agros, exhauriri aerarium, et prisci roboris
nervos hebetari.

1 nescire vel scire codd.
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6 Q. CAECILIUS METELLUS

first-class warrior, a supreme orator, a very brave general,
matters of the highest importance to be directed by his
military leadership, to enjoy the greatest honor, to be of
outstanding wisdom, to be deemed a most eminent sena-
tor, to obtain great wealth in an honorable way, to leave
many children, and to be most distinguished in the com-
munity; that these things had fallen to his lot and not to
that of anyone else since Rome’s foundation.

On Carthage in the Senate (F 3)

Metellus® comment about the impact of the conquest of
Carthage (201 BC) on Rome comes from a later utterance
in the Senate.

F 3 Valerius Maximus, Memorable Doings and Sayings

There is also a statement by Q. Metellus in the Senate,
both impressive and particularly profound, as he asserted,
after the conquest of Carthage, that he did not know
whether that victory had brought more good or harm to
the Republic; for, while by restoring peace it had been
beneficial, equally, by removing Hannibal, it had done not
a little harm. For by his passage into Italy the already
dormant prowess of the Roman People had been aroused,
and it was to be feared that, freed of its fierce competitor,
it would sink again into the same slumber. Thus, he placed
the burning of houses, the laying waste of fields, the ex-
haustion of the treasury, and the slackening of the sinews
of former strength on an equal plane of evils.
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7 M. CORNELIUS CETHEGUS

M. Cornelius Cethegus (censor 209, cos. 204 BC; RE Cor-
neltus 92), according to Cicero (T 1), was the first Roman
for whom there is evidence that he was eloquent and re-
garded as such: as proof Cicero refers to lines from Ennius’

T 1 Cic. Brut. 57-60

[CICERO:] quem vero exstet et de quo sit memoriae pro-
ditum eloquentem fuisse et ita esse habitum, primus est
M. Cornelius Cethegus, cuius eloquentiae est auctor et
idoneus quidem mea sententia Q. Ennius, praesertim cum
et ipse eum audiverit et scribat de mortuo: ex quo nulla
suspicio est amicitiae causa esse mentitum. [58] est igitur
sic apud illum in nono ut opinor annali [Enn. Ann. 304-8
Sk. = 9 Ann. F 6 FRL]: “additur orator Cornelius suavilo-
quenti / ore Cethegus Marcus Tuditano conlega / Marci
filius,” et oratorem appellat et suaviloquentiam tribuit,
quae nunc quidem non tam est in plerisque (latrant enim
iam quidam oratores, non loquuntur), sed est ea laus elo-
quentiae certe maxima “is dictust ollis popularibus
olim,/qui tum vivebant homines atque aevum agita-
bant,!/ flos delibatus populi,” probe vero; [59] ut enim
hominis decus ingenium, sic ingeni ipsius lumen est elo-
quentia, qua virum excellentem praeclare tum illi homines
florem populi esse dixerunt “Suadaeque medulla.” e:fo
quam vocant Graeci, cuius effector est orator, hanc Sua-

1 agitabant Gell. NA 12.2.3: agebant codd.‘ Cic.
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7 M. CORNELIUS CETHEGUS

7 M. CORNELIUS CETHEGUS

Annales (Enn. Ann. 304-8 Sk. =9 Ann. F 6 FRL; see Piras
2012), praising Cethegus’ sweet-speaking tongue and his
faculties of persuasion (see also Cic. Sen. 50; Quint. Inst.
2.15.4-5, 11.3.31; Gell. NA 12.2.3).

T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] The first, however, who is on record and known
to have been eloquent and recognized as such, is M. Cor-
nelius Cethegus, of whose eloquence Q. Ennius is a wit-
ness, and indeed a suitable one in my view, especially since
he heard him himself and writes about him after his death;
hence there is no suspicion that he lied for the sake of
friendship. [58] There is thus the following in him [En-
nius] in, I believe, the ninth book of the Annals [Enn. Ann.
304-8 Sk. = 9 Ann. F 6 FRL]: “there is added the orator
Cornelius, of sweet-speaking tongue, Cethegus Marcus,
Marcus’ son, to Tuditanus [P. Sempronius Tuditanus, cos.
204 BC] as his colleague.” He both calls him an orator and
attributes to him sweetness of speech, which nowadays at
least is not so much found in most of them (for some ora-
tors now bark, they do not speak); but this is surely the
greatest praise of eloquence: “he was called by those coun-
trymen in the past, who were then alive and living out
their years, the choice flower of the People,” truly well
said; [59] for just as a man’s distinction is his talent, so the
highlight of talent itself is eloquence; and someone excel-
ling in that was well called by the men of that time the
flower of the People “and the marrow of Persuasion.”
What the Greeks call Hefé [Peitho, “Persuasion”], of
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dam appellavit Ennius, eius autem Cethegum medullam
fuisse vult, ut, quam deam in Pericli labris scripsit Eupolis
sessitavisse [Eupolis, F 102 K.-A.], huius hic medullam
nostrum oratorem fuisse dixerit. [60] at hic Cethegus con-
sul cum P. Tuditano fuit bello Punico secundo quaestorque
his consulibus M. Cato modo plane annis CXL ante me
consulem; et id ipsum nisi unius esset Enni testimonio
cognitum, hunc vetustas, ut alios fortasse multos, oblivi-
one obruisset. illius autem aetatis qui sermo fuerit ex Nae-
vianis scriptis intellegi potest.

9 M. SERGIUS SILUS

On His Achievements When Debarred from
Sacrifices (F 1)

F 1 Plin. HN 7.104-5

verum in his sunt quidem virtutis opera magna, sed maiora
fortunae. M. Sergio, ut equidem arbitror, nemo quem-
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9 M. SERGIUS SILUS

which the orator is the creator, Ennius named Suada, and
he wishes Cethegus to have been the marrow of that, so
that of that goddess [Peitho], of whom Eupolis wrote that
she had dwelt on the lips of Pericles [Eupolis, F 102 K.-
A.], our orator was, he said, the marrow. [60] Now this
Cethegus was consul with P. Tuditanus in the Second Pu-
nic War, and M. Cato [M. Porcius Cato (8)] was quaestor
under these consuls [204 BC], only one hundred and forty
years exactly before my consulship; and were that very fact
not known to us by the testimony of Ennius alone, antiq-
uity would have buried him in oblivion, as it has perhaps
many others. And what the language of that period was
like can be learned from the writings of Naevius.

9 M. SERGIUS SILUS

M. Sergius Silus (praet. 197 BC; RE Sergius 40) was a
fearless general and fighter and also the great-grandfather
of the conspirator L. Sergius Catilina (112).

On His Achievements When Debarred from
Sacrifices (F 1)

As praetor in 197 BC, Sergius delivered a speech about his
achievements, when he was debarred from sacrifices by his
colleagues on account of life-changing wounds incurred
during his military career.

F 1 Pliny the Elder, Natural History

But, although in these instances [the examples just men-
tioned] there are certainly great deeds of valor, yet there
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quam hominum iure praetulerit, licet pronepos Catilina
gratiam nomini deroget. secundo stipendio dextram ma-
num perdidit; stipendiis duobus ter et viciens vulneratus
est, ob id neutra manu, neutro pede satis utilis, animo!
tantum salvus,? plurimis postea stipendiis debilis miles. bis
ab Hannibale captus—neque enim cum quolibet hoste res
fuit—bis vinculorum eius profugus, in viginti mensibus
nullo non die in catenis aut compedibus custoditus. [105]
sinistra manu sola quater pugnavit, duobus equis insidente
eo suffossis. dextram sibi ferream fecit eaque religata
proeliatus Cremonam obsidione exemit, Placentiam tuta-
tus est, duodena castra hostium in Gallia cepit, quae om-
nia ex oratione eius adparent habita cum in praetura sacris
arceretur a collegis ut debilis . . .

L animo Detlefsen: uno (sc. stipendio) codd., edd. vet.: (utili)
sumpto Miiller: trunco Rossbach 2 salvus Welzhofer: serui
unus cod.: seruo codd. rel., edd. vet.: salvo Detlefsen: seruato

Rossbach
Cf. Solin. 1.104-5.

10 TI. SEMPRONIUS GRACCHUS PATER

Ti. Sempronius Gracchus pater (tr. pl. 184 BC, cos. 177,
163, censor 169 BC; RE Sempronius 53), the father of the
brothers Gracchi (34 + 48), had a distinguished political
and military career. He is described as eloquent in Cicero’s
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are greater ones of fortune. Nobody, in my judgment at
any rate, could rightly rank any human being above M.
Sergius, albeit his great-grandson Catilina [L. Sergius Ca-
tilina (112)] diminishes the credit of his name. In his sec-
ond campaign he [Sergius] lost his right hand; in two cam-
paigns he was wounded twenty-three times; for that
reason not being able to use either hand or either foot
fully, being unharmed only in spirit, he, although disabled,
served in numerous campaigns afterward as a soldier.
Twice he was taken prisoner by Hannibal—for he was not
engaged with an ordinary foe—twice he escaped from his
[Hannibals] fetters, although kept in chains or shackles
every single day for twenty months. [105] He fought four
times with only his left hand, having two horses he was
riding stabbed under him. He had a right hand of iron
made for him and, having it tied to his arm, went into
battle, raised the siege of Cremona, saved Placentia [mod-
ern Piacenza], captured twelve enemy camps in Gaul: all
of these exploits become apparent from his speech deliv-
ered when, during his praetorship, he was debarred from
the sacrifices, as infirm, by his colleagues . . .

10 TI. SEMPRONIUS GRACCHUS PATER

history of Roman orators (F 1); elsewhere, Cicero has an
interlocutor state that the father, in comparison with his
sons, was not really an orator, but rather a man of action
(Cic. De or. 1.38; 34 T 5).
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In Support of L. Cornelius Scipio Asiaticus
(F 1A-B)

As Tribune of the People in 184 BC, Gracchus is said to
have supported L. Cornelius Scipio Asiaticus, the brother
of P. Cornelius Scipio Africanus maior (4), when Lucius

F 1A Liv. 38.56.5-57.1

nec inter scriptores rerum discrepat solum, sed orationes
quoque, si modo ipsorum sunt quae feruntur, P. Scipionis
et Ti. Gracchi abhorrent inter se. [6] index orationis P.
Scipionis nomen M. Naevii tribuni plebis habet, ipsa ora-
tio sine nomine est accusatoris; modo nebulonem, modo
nugatorem appellat. [7] ne Gracchi quidem oratio aut
Petilliorum accusatorum Africani aut diei dictae Africano
ullam mentionem habet. [8] alia tota serenda fabula est
Gracchi orationi conveniens, et illi auctores sequendi sunt
qui cum L. Scipio et accusatus et damnatus sit pecuniae
captae ab rege legatum in Etruria fuisse Africanum tra-
dunt; [9] ¥ quo 1! post famam de casu fratris allatam relicta
legatione cucurrisse eum Romam, et cum a porta recta ad
forum se contulisset, quod in vincula duci fratrem dictum
erat, reppulisse a corpore eius viatorem, et tribunis reti-

1 quovel quod codd.: <a>tque vel inde Weissenborn: <addun>t-
que Madvig: qua Harant: <adiciun>tque M. Miiller
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In Support of L. Cornelius Scipio Asiaticus
(F 1A-B)

was prosecuted by other Tribunes for the brothers” deal-
ings with King Antiochus (see 4).

F 1A Livy, History of Rome

And there is a discrepancy not only among historiogra-
phers, but also the speeches (provided that those that are
in circulation are works of these men themselves) of P.
Scipio [P. Cornelius Scipio Africanus maior (4), F 4] and
Ti. Gracchus are inconsistent with one another. [6] The
title of the speech by P. Scipio contains the name of M.
Naevius, Tribune of the People [184 BC]; the speech itself
is without the name of the accuser; it calls him now a
scoundrel, now a trifler. [7] Not even Gracchus’ speech
makes any mention at all either of the Petillii [tr. pl. 187
BC] as accusers of Africanus or of the prosecution of Af-
ricanus. [8] An entirely different story must be put to-
gether, consistent with Gracchus” speech, and those writ-
ers must be followed who say that, when L. Scipio was
both accused and convicted of taking money from the
king, Africanus was an envoy in Etruria [184 BC; cf. MRR
1377 and n. 7]; [9] that, after a report about his brother’s
downfall had been brought to him, he abandoned the em-
bassy and hastened to Rome, and that, when he had gone
from the gate straight to the Forum, because it was said
that his brother was being led to prison, he pushed back
the official from his body, and that, when the Tribunes
tried to hold him back, he attacked them, with more fa-
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nentibus magis pie quam civiliter vim fecisse. [10] haec
enim ipsa Ti. Gracchus queritur, dissolutam esse a privato
tribuniciam potestatem, et ad postremum, cum auxilium
L. Scipioni pollicetur, adicit tolerabilioris exempli esse a
tribuno plebei potius quam a privato victam videri et tri-
buniciam potestatem et rem publicam esse. [11] sed ita
hanc unam impotentem eius iniuriam invidia onerat ut
increpando, quod degenerarit? tantum a se ipse, cumula-
tas ei’ veteres laudes moderationis et temperantiae pro
reprehensione praesenti reddat: [12] castigatum enim
quondam ab eo populum ait quod eum perpetuum con-
sulem et dictatorem vellet facere; prohibuisse statuas sibi
in comitio, in rostris, in curia, in Capitolio, in cella Tovis
poni; [13] prohibuisse ne decerneretur ut imago sua
triumphali ornatu e templo Iovis optimi maximi exiret,
[57.1] haec vel in laudatione posita ingentem magnitudi-
nem animi moderantis ad civilem habitum honoribus sig-
nificarent, quae exprobrando inimicus fatetur.

2 degenerarit ed. Frobeniana 1535: generaverit vel generavit
vel graviter vel degeneraverit codd. 3 cumulatas ei ed. Frobe-
niana 1535: cumulata sed vel cumulatas et codd.

F 1B Gell. NA 6.19.1-7

pulcrum atque liberale atque magnanimum factum Tibe-
rii Sempronii Gracchi in exemplis repositum est. [2] id
exemplum huiuscemodi est: L. Scipioni Asiatico, P. Sci-
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milial affection than in line with a citizen’s behavior. [10]
For this is what Ti. Gracchus complains of, that the tribu-
nician power has been infringed by a private citizen, and
at the end, when he promises his official assistance to L.
Scipio, he adds that it is a more acceptable precedent that
a Tribune of the People, rather than a private citizen, is
seen to have prevailed against both the tribunician power
and the Republic. [11] But this single act of intemperate
violence on the other’s part he loads with reproaches in
such a way that, by taunting him on the grounds that he
had fallen so far below his own standards, he pays him
accumulated and long-standing praises for his integrity
and self-command as compensation for his present criti-
cism; [12] for he says that the People have once been re-
buked by him because they wished to make him perpetual
consul and dictator; that he forbade statues to himself to
be erected in the comitium, on the Rostra, in the Senate
house, on the Capitol, in the temple chamber of Jupiter;
[13] that he prevented a decree that his image in trium-
phal dress should be coming out of the temple of Tuppiter
Optimus Maximus. [57.1] Such statements, even if in-
cluded in a eulogy, would indicate the remarkable great-
ness of a soul limiting distinctions in accordance with the
circumstances of a citizen, and they were made by an en-
emy in censure.

F 1B Gellius, Attic Nights

A fine, noble and generous action of Tiberius Sempronius
Gracchus is recorded in the Examples [by Cornelius Ne-
pos; see Gell. NA 6.18.11] [2] This example runs as fol-
lows: C. Minucius Augurinus, Tribune of the People [in
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pionis Africani superioris fratri, C. Minucius Augurinus
tribunus plebi multam irrogavit eumque ob eam causam
praedes poscebat. [3] Scipio Africanus fratris nomine ad
collegium tribunorum provocabat petebatque, ut virum
consularem triumphalemque a collegae vi defenderent.
{4] . . . [6] post hoc decretum cum Augurinus tribunus L.
Scipionem praedes non dantem prendi et in carcerem
duci iussisset, tunc Tiberius Sempronius Gracchus tr. pl.,
pater Tiberi atque C. Gracchorum, cum P. Scipioni Afri-
cano inimicus gravis ob plerasque in republica dissen-
siones esset, iuravit palam in amicitiam inque gratiam se
cum P. Africano non redisse, atque ita decretum ex tabula
recitavit. [7] eius decreti verba haec sunt: “cum L. Corne-
lius Scipio Asiaticus triumphans hostium duces in carce-
rem coniectarit, alienum videtur esse dignitate reipubli-
cae in eum locum imperatorem populi Romani duci, in
quem locum ab eo coniecti sunt duces hostium; itaque L.
Comelium Scipionem Asiaticum a collegae vi prohibeo.”
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187 BC], imposed a fine on L. Scipio Asiaticus, brother of
P. Scipio Africanus the Elder [P. Cornelius Scipio Africa-
nus maior (4)), and demanded guarantors from him for
that matter. [3] Scipio Africanus appealed to the college
of Tribunes in the name of his brother and asked them to
defend a man who had been consul and triumphator
against the violence of their colleague. [4] . . . [6] When,
after this decree [of the Tribunes], L. Scipio did not give
guarantors, and Augurinus, the Tribune, had ordered him
to be arrested and taken to prison, then Tiberius Sempro-
nius Gracchus, Tribune of the People [184 BC], the father
of Tiberius and C. Gracchus [34 + 48], although he was a
bitter personal enemy of P. Scipio Africanus because of
numerous disagreements on political questions, publicly
swore an oath that he had not won again the friendship
and favor of P. Africanus, and thus read a decree from a
tablet. [7] The words of that decree are as follows:
“Whereas L. Cornelius Scipio Asiaticus, celebrating a tri-
umph, cast the leaders of the enemy into prison, it seems
contrary to the dignity of the Republic that the Roman
People’s commander should be consigned to the same
place into which the leaders of the enemy had been thrown
by him; therefore I protect L. Cornelius Scipio Asiaticus
from the violence of my colleague.”
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Greek Speech Delivered at Rhodes (F 1)

F 1 Cic. Brut. 79

[C1cERO!] erat isdem temporibus Ti. Gracchus P. £, qui
bis consul et censor fuit, cuius est oratio Graeca apud
Rhodios; quem civem cum gravem tum etiam eloquentem
constat fuisse.

11 L. PAPIRIUS FREGELLANUS

On Behalf of the People of Fregellae and
the Latin Colonists (F 1)

In 177 BC, when Ti. Sempronius Gracchus (10) and C.
Claudius Pulcher were consuls, the Latin allies complained
that large numbers of their citizens had moved to Rome
and the Samnites and Paelignians were worried that peo-
ple from their territory had moved to Fregellae; therefore,

F 1 Cic. Brut. 170

[CiceERO:] apud maiores autem nostros video disertis-
simum habitum ex Latio L. Papirium Fregellanum Ti.
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11 L. PAPIRIUS FREGELLANUS
Greek Speech Delivered at Rhodes (F 1)

This speech might date to ca. 165/4 or 161/0 BC, when
Gracchus was a member of embassies to the East (Polyb.
30.27, 30.30.7, 30.31.19-20, 31.32-33, 32.1.1-3).

F 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] In the same period there was Ti. Gracchus,
Publins’ son, who was consul twice and censor; of him
there is an oration in Greek given before the people of
Rhodes. It is well known that he was an influential citizen
and also eloquent.

11 L. PAPIRIUS FREGELLANUS

L. Papirius Fregellanus / of Fregellae (RE Papirius 19) is
known only from Cicero, where he appears among the
noteworthy speakers from outside Rome (F 1).

On Behalf of the People of Fregellae and
the Latin Colonists (F 1)

they asked the Roman Senate to take action (Liv. 41.8.6~
12). In this context Papirius might have spoken on behalf
of the inhabitants of Fregellae and the Latin colonists in
the Roman Senate (for contrasting interpretations see Ba-
dian 1955; Malcovati 1955).

¥ 1 Cicero, Brutus

[CicERro:] And among our ancestors I see that L. Papirius
of Fregellae was considered the most eloquent speaker
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Gracchi P. f. fere aetate; eius etiam oratio est pro Fregel-
lanis colonisque Latinis habita in senatu.

12 L. AEMILIUS PAULLUS

L. Aemilius Paullus (cos. 182, 168 BC; RE Aemilius 114),
the biological father of P. Cornelius Scipio Aemilianus
Africanus (21), celebrated triumphs during both his con-
sulships, first over the Ligures Ingauni (in northwestern
Italy) and then over the Macedonian king Perseus; the

T 1 Cic. Brut. 80

[CicERO:] . . . atque etiam L. Paullus Africani pater per-
sonam principis civis facile dicendo tuebatur.

On His Consulship and the War in Macedonia
(F 2A-D)

F 2A Plut. Paul. 11.1-4

Paullus is said to have stated in a speech to the People upon
obtaining his second consulship that he stood for his first
consulship because he wanted office and for his second
because the People wanted a general. Therefore, he would
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12 L. AEMILIUS PAULLUS

from Latium, in about the time of Ti. Gracchus, Publius’
son [Ti. Sempronius Gracchus (10)]. From him there ex-
ists even a speech, on behalf of the people of Fregellae
and the Latin colonists, delivered in the Senate.

12 L. AEMILIUS PAULLUS

latter victory brought an enormous amount of money to
the Roman treasury (Liv. 45.40-41; on his life see CIL I,
p. 289; Plut. Aem.).

In Cicero it is noted that Paullus’ eloquence was condu-
cive to his proménent public position (T 1).

T 1 Cicero, Brutus

[CiceEro:] . . . and also L. Paullus, Africanus’ father, easily
maintained the role of first citizen by his eloquence.

On His Consulship and the War in Macedonia
(F 2A-D)

Several speeches connected with Paullus’ election to his
second consulship in 168 BC and his subsequent waging
of war in Macedonia have been put into his mouth by
ancient historians (CCMR, App. A: 168).

F 2A Plutarch, Life of Aemilius Paulus

be happy to step back if someone better was found; if,
however, they supported him, they would have to follow
his command. Thereupon, the People felt happy with their
choice.
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F 2B Liv. 44.22.1-16

Just before Paullus is about to set off for Macedonia, Livy
puts a speech to the People in Paullus’ mouth: in it he no-
tices that he received greater congratulations when he was
allotted Macedonia as his province than when he was
elected consul or entered office. He explains this discrep-
ancy by the fact that the People believed that he was the
right person to bring the drawn-out war in Macedonia to

F 2C Liv. 44.34.1-6

In an assembly of the soldiers Paullus is said to have ex-
plained that a single general in an army should foresee and
plan the procedure; soldiers should look after their bodies,
weapons, and food supply, and otherwise trust the general;

F 2D Liv. 44.37.13-40.1

On King Perseus (F 2E-F)

F 2E Liv. 45.8.1-7

Livy reports that Paullus asked king Perseus in Greek why
he was prompted to make war on the Roman People, al-
though he had experienced their power in war and their
good faith in peace. When the king did not reply, Paullus
offered him mercy. Paullus is said to have gone on to point
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12 L. AEMILIUS PAULLUS

F 2B Livy, History of Rome

an end. He promises to do all he can to meet these expecta-
tions. At the same time Paullus warns the People not to
believe rumors and not to give advice on the best military
strategy at dinner parties in the city of Rome: they should
either turn their attention elsewhere or, if they could be
true military experts, accompany the general.

F 2C Livy, History of Rome

he would offer them opportunities for successful action.
After that speech even the veterans commented that on
that day they had for the first time learned how military
matters should be handled.

F 2D Livy, History of Rome

Along speech, given in council, is put into Paullus’ mouth:
in it he responds to criticism and explains with a number
of reasons why he postponed the battle and decided not to
fight on the preceding day.

On King Perseus (F 2E-F)

F 2E Livy, History of Rome

out in Latin to his men this notable example of the change-
fulness of human affairs. Therefore, he advises his men not
to offer insult or violence to anyone, while one is in favor-
able circumstances, since conditions might change quickly.
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F 2F Polyb. 29.20.1-4

Polybius reports that Paullus pointed out the fate of king
Perseus to his men and told them in Latin never to boast
unduly of achievements and never to plan anything over-

On the Mutability of Fortune (F 2, 2G-H)

When two of his sons died around the time of his triumph
in 167 BC, Paullus commented on this situation in a speech
before the People, versions of which have been provided

F 2 Val. Max. 5.10.2

Aemilius Paulus, nunc felicissimi nunc miserrimi patris
clarissima repraesentatio, ex quattuor filiis formae insignis
egregiae indolis duos iure adoptionis in Corneliam Fa-
biamque gentem translatos sibi ipse denegavit: duos ei
fortuna abstulit. quorum alter triumphum patris funere
suo quartum ante diem praecessit, alter in triumphali
curru conspectus post diem tertium exspiravit. itaque qui
ad donandos usque liberos abundaverat, in orbitate subito
destitutus est. quem casum quo robore animi sustinuerit
oratione, quam de rebus a se gestis apud populum habuit,
hanc adiciendo clausulam nulli ambiguum reliquit: “cum
in maximo proventu felicitatis nostrae, Quirites, timerem
ne quid mali fortuna moliretur, Yovem Optimum Maxi-
mum Tunonemque Reginam et Minervam precatus sum
ut si quid adversi populo Romano inmineret, totum in
meam domum converteretur. quapropter bene habet:
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12 L. AEMILIUS PAULLUS

¥ 2F Polybius, Histories

bearing or merciless to anyone; they should be aware of
the opposite extreme of fortune when successful.

On the Mutability of Fortune (F 2, 2G-H)

by ancient authors (CCMR, App. A: 172; see also Diod.
Sic. 31.11; Vell. Pat. 1.10.3-5; Cic. Fam. 4.6.1; Sen. Dial.
6.13.3; Plut. Aem. 35-36; Ampel. Lib. mem. 18.13).

F 2 Valerius Maximus, Memorable Doings and Sayings

Aemilius Paulus is the most famous model of a father at
one point very happy, at another very wretched: of his four
sons, with remarkable handsomeness and outstanding
natural gifts, he transferred two to the Cornelian and Fa-
bian families by right of adoption and thus denied them to
himself; Fortune took two away from him. One of these
preceded his father’s triumph [167 BC] with his own death
by three days, the other was seen in the triumphal car, but
died three days later. Thus he, who had had so many chil-
dren that he could give some away, was suddenly left for-
lorn in childlessness. With what strength of mind he bore
this calamity he did not leave unclear to anyone in the
speech that he delivered to the People concerning his
achievements, by adding these final words: “Since I feared
lest in the great harvest of our felicity, Romans, Fortune
might set in motion something bad, I prayed to Iuppiter
Optimus Maximus and queen Juno and Minerva that, if
any adversity threatened the Roman People, it might all
be turned against my house. Therefore, all is well: for by
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adnuendo enim votis meis id egerunt ut vos potius meo
casu doleatis quam ego vestro ingemescerem.”

F 2G Liv. 45.40.6-42.1

Livy describes Paullus’ situation and then reports a speech
he delivered as the victorious general (in direct discourse):
Paullus sketches his journey to victory. Therefore, he says,
he felt that this good fortune seemed excessive and thus
suspicious, but he hoped that his personal fortune would

F 2H App. Mac. 19.1-3

13 P. CORNELIUS SCIPIO AFRICANI
MAIORIS FILIUS
P. Cornelius Scipio Africani maioris filius (RE Cornelius
331) was augur from 180 BC (Liv. 40.42.13); he was the
son of P. Cornelius Scipio Africanus maior (4) and adopted
the later P. Cornelius Scipio Aemilianus Africanus minor
(21) (on his life see FRHist 1:184).

T 1 Cic. Brut. 77

[CicERrO:] ipsum Scipionem accepimus pon infantem
fuisse. filius quidem eius, is qui hunc minorem Scipionem
a Paullo adoptavit, si corpore valuisset, in primis habitus
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13 P. CORN. SCIP. AFRICANI MAIORIS FILIUS

granting my prayers they saw to it that you rather grieve
for my misfortune than that I groan over yours.”

F 2G Livy, History of Rome

suffer a blow rather than the Republic. Although, he adds,
he is now almost more unfortunate than the captured king
Perseus, he is consoled by the happiness of the Roman
People and the public good fortune.

F 2H Appian, Macedonian History
Appian gives a report of Paullus’ speech similar to that in
Livy; his description is shorter and partly in direct and
partly in indirect speech (in Greek).

13 P. CORNELIUS SCIPIO AFRICANI
MAIORIS FILIUS

According to Cicero, this Scipio’s oratorical abilities
were constrained by his ill health (T 1; Cic. Sen. 35; Off.
1.121; cf. also Vell. Pat. 1.10.3). 8till, in Cicero’s time some
speeches of Scipio were available (T 1).

T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] Scipio [P. Cornelius Scipio Africanus maior (4)]
himself, we learn, was not at all without the ability to
speak. His son, who adopted the younger Scipio [P. Cor-
nelius Scipio Aemilianus Africanus minor (21)] from Paul-
lus [L. Aemilius Paullus (12)], would certainly have been
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esset disertus; indicant cum oratiunculae tum historia
quaedam Graeca scripta dulcissime [FRHist 3 T 1].

14 C. SULPICIUS GALUS

C. Sulpicius Galus (cos. 166 BC; RE Sulpicius 66) had a
military career and was a learned and cultured man. In
Cicero it is attested that he was regarded as an orator

T 1 Cic. Brut. 78

[CicerO:] de minoribus autem C. Sulpicius Galus, qui
maxime omnium nobilium Graecis litteris studuit; isque et
oratorum in numero est habitus et fuit reliquis rebus orna-
tus atque elegans. iam enim erat unctior quaedam splen-
didiorque consuetudo loquendi.

On an Eclipse of the Moon (F 2)

Since Galus was an expert in astronomy (Cic. Sen. 49), he
is said to have predicted an eclipse of the moon to the
soldiers when he was fighting as a military tribune with L.
Aemilius Paullus (12) in Macedonia in 168 BC (CCMR,

F 2 Liv. 44.37.5-9

castris permunitis, C. Sulpicius Gal{l}us,! tribunus mili-
tum secundae legionis, qui praetor superiore anno fuerat,

1 Gal{l}us Heraeus: Gallus cod.
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14 C. SULPICIUS GALUS

accounted eloquent among the first had he possessed
bodily strength; some little orations show it, and especially
a piece of historical narrative in Greek written with great
charm [FRHist 3T 1].

14 C. SULPICIUS GALUS

(T 1). Galus acted as an advocate supporting the inhabi-
tants of Hispania ulterior in a trial for the recovery of ex-
torted money (Liv. 43.2.3-10).

T 1 Cicero, Bruius

[CIcERO:] Now, out of the younger contemporaries [of M.
Porcius Cato (8)] there was C. Sulpicius Galus, who of all
the noblemen studied Greek literature most. And he was
counted among the group of orators, and in other matters
too he was cultured and refined. For by that time there
was already a more elaborate and more brilliant habit of
speaking.

On an Eclipse of the Moon (F 2)

App. B: 74; ¢f. Cic. Rep. 1.23; Val. Max. 8.11.1; Quint. Inst.
1.10.47; Frontin. Str. 1.12.8; Zonar. 9.23). According to
Pliny, Galus published on the eclipse soon afterward,
though probably not the text of the speech (Plin. HN 2.53).

F 2 Livy, History of Rome

After the fortification of the camp was complete, C. Sul-
picius Galus, a military tribune with the second legion,
who had been praetor in the previous year [169 BC], sum-

57



FRL III: ORATORY, PART 1

consulis permissu ad contionem militibus vocatis, pronun-
tiavit [6] nocte proxima, ne quis id pro portento acciperet,
ab hora secunda usque ad quartam horam noctis lunam
defecturam esse. id quia naturali ordine statis temporibus
fiat, et sciri ante et praedici posse. [7] itaque quem ad
modum, quia certi solis lunaeque et ortus et occasus sint,
nunc pleno orbe nunc senescente<m>? exiguo cornu
fu<l>gere® lunam non mirarentur, ita ne obscurari qui-
dem, cum condatur umbra terrae, trahere in prodigium
debere. [8] nocte quam pridie nonas Septembres insecuta
est dies edita luna hora cum defecisset, Romanis militibus
Gal{lli sapientia prope divina videri; [9] Macedonas ut
triste prodigium, occasum regni perniciemque gentis por-
tendens, movit, nec aliter vates. clamor ululatusque in ca-
stris Macedonum fuit, donec luna in suam lucem emersit.

2 senescente<m> Florebellus: senescente cod. 3 fu<l>gere
ed. Frobeniana 1531: fugere cod.

15 P. CORNELIUS LENTULUS

P. Cornelius Lentulus (cos. suff. 162 BC; RE Cornelius
202) had a successful public career and was princeps sen-
atus from 125 BC (T 1); he was wounded in the conflict
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15 P. CORNELIUS LENTULUS

moned the soldiers to an assembly, by permission of the
consul [L. Aemilius Paullus (12)], and announced: [6] that
no one should regard this as a bad omen when in the fol-
lowing night an eclipse of the moon would take place from
the second to the fourth hour of the night. Since this oc-
curred in the regular order of nature at fixed times, it
could both be known in advance and be foretold. [7]
Therefore, just as they were not surprised when they saw
the moon shining now with its full circle, now during its
wane with a narrow arc, since both the risings and the
settings of the sun and the moon were certain, so they
should not regard as a prodigy even that it was darkened
when it was hidden by the shadow of the earth. [8] In the
night that was followed by the day preceding the Nones of
September [September 4], when the moon had been
eclipsed at the predicted hour, the wisdom of Galus
seemed almost divine to the Roman soldiers; [9] [the in-
cident] moved the Macedonians like a dire portent, indi-
cating the downfall of the kingdom and the ruin of the
nation, and the soothsayers likewise. There was uproar
and wailing in the camp of the Macedonians until the
moon emerged back to its usual light.

15 P. CORNELIUS LENTULUS

with C. Sempronius Gracchus (48) in 121 BC, but was
able to escape (Val. Max. 5.3.2f; Cic. Cat. 4.13; Phil. 8.14).

In Cicero Lentulus is said to have been adequately elo-
quent for political affairs (T 1).
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T 1 Cic. Brut. 108

[CICERO:] tum etiam P. Lentulus ille princeps ad rem
publicam dumtaxat quod opus esset satis habuisse elo-
quentiae dicitur . . .

Against M. Aquillius (F 2)

F 2 Cic. Div. Caec. 69

cuius consuetudinis atque instituti patres maioresque nos-
tros non paenitebat tum cum P. Lentulus, is qui princeps
senatus fuit, accusabat M’. Aquillium subscriptore C. Ru-
tilio Rufo . . .

16 L. CORNELIUS LENTULUS LUPUS

L. Cornelius Lentulus Lupus (cos. 156, censor 147, prin-
ceps senatus from 131 BC; RE Cornelius 224) was suffi-
ciently notorious to be mocked by the satirist Lucilius
(Lucil. 784-90 Marx). After his consulship Lentulus was

T 1 Cic. Brut. 79

[CicEro:] . . . habitum eloquentem aiunt . . . dicunt etiam
L. Lentulum, qui cum C. Figulo consul fuit.
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T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] Then too, P. Lentulus, that leader [of the Sen-
ate], is reported to have possessed an eloquence adequate
at least for what was required for political affairs . . .

Against M’. Aquillius (F 2)

The prosecution of M’. Aquillius (cos. 129 BC) took place
in 125 or 124 BC; the defendant was acquitted (Cic. Font.
38; App. B Civ. 1.22.92; Mith. 57.231) (TLRR 23).

F 2 Cicero, Against Caecilius

This custom and practice [of having honorable judges] did
not dissatisfy our fathers and ancestors, at that time when
P. Lentulus, he who was leader of the Senate, prosecuted
M’. Aquillius, and C. Rutilius Rufus supported him . . .

16 L. CORNELIUS LENTULUS LUPUS

charged with extortion and found guilty (Val. Max. 6.9.10);
nevertheless, he was able to proceed to the censorship.

Lentulus is reported in Cicero to have been regarded as
eloquent (T 1).

T 1 Cicero, Brutus

[CICERO:] . . . was, they say, regarded as eloquent . . . they
say the same of L. Lentulus, who was consul with C. Figu-
lus [C. Marcius Figulus, cos. 162, 156 BC].
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On the Senate Decree Concerning the
People of Tibur (F 2A)

As praetor (in around 160 BC) Lentulus enabled envoys
from Tibur to defend themselves in the Senate and initi-
ated a Senate decree on their behalf. The Senate speech
that he must have given on that occasion does not survive;

F 2A CIL 1586 = XIV 3584 = ILS 19 = ILLRP 512

L. Cornelius Cn. f. pr(aetor) sen(atum) cons(uluit) a. d. IIT
nonas Maias sub aede Kastorus. scr(ibendo) adf(uerunt)
A. Manlius A. £, Sex. Iulius . . . L. Postumius S(p.) f. quod
Teiburtes v(erba) f(ecistis) quibusque de rebus vos purga-
vistis ea senatus animum advortit ita utei aequom fuit.
nosque ea ita audiveramus, ut vos deixsistis vobeis nontiata
esse. ea nos animum nostrum non indoucebamus ita facta
esse propter ea quod scibamus ea vos merito nostro facere
non potuisse, neque vos dignos esse quei ea faceretis ne-
que id vobeis neque rei poplicae vostrae oitile esse facere.
et postquam vostra verba senatus audivit, tanto magis ani-
mum nostrum indoucimus, ita utei ante arbitrabamur, de
eieis rebus af vobeis peccatum non esse. quonque de eieis
rebus senatuei purgati estis, credimus vosque animum
vostrum indoucere oportet, item vos populo Romano pur-
gatos fore.
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16 L. CORNELIUS LENTULUS LUPUS

On the Senate Decree Concerning the
People of Tibur (F 2A)

the report of the Senate decree to the People of Tibur, re-
corded on a bronze tablet now lost, gives a flavor of the

content.

F 2A An inscription

L. Comelius, Gnaeus’ son, the praetor, consulted the Sen-
ate on the third day before the Nones of May [May 5]in
the Temple of Castor. To write up [the decree] there were
A. Manlius, Aulus’ son, Sex. Iulius . . . L. Postumius, Spu-
rius’ son. As regards the fact that you, people of Tibur,
gave a speech and the matters concerning which you ex-
onerated yourselves, the Senate gave heed to it in such
way as was appropriate. And we had heard those things in
such a way as you said they had been reported to you. We
were not of the view that it had been done thus, for the
reason that we knew that you had not been able to do it in
line with what we deserve, nor that it would be appropri-
ate for you to do this, nor that this was useful to do for you
or your state. And after the Senate has heard your speech,
all the more we are of the opinion, just as we thought
previously, that with regard to these matters no fault was
committed by you. And since you have been cleared of
these matters in the eyes of the Senate, we believe that
you must be of the opinion that you will have been equally
cleared in the eyes of the Roman People.
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17 T. ANNIUS LUSCUS

T. Annius Luscus (cos. 153 BC; RE Annius 64) was a fierce
opponent of the Tribune of the People Ti. Sempronius Grac-
chus (34) in 133 BC. This is obvious from speeches against
Gracchus in the Senate and before the People (F 3-5;
CCMR, App. A: 183).

T 1 Cic. Brut. 79

[Cicero:] ... et T. Annium Luscum huius Q. Fulvi colle-
gam non indisertum dicunt fuisse . . .

T 2 Plut. Ti. Gracch. 14.5
=F4.

Speeches Against Ti. Sempronius Gracchus
(F 3-5)

F 3 Liv. Epit. 58.1-6

Tib. Sempronius Gracchus trib. pleb. cum legem agrariam
ferret adversus voluntatem senatus et equestris ordinis:
nequis ex publico agro plus quam ! iugera possideret, in
eum furorem exarsit, ut M. Octavio collegae causam di-
versae partis defendenti potestatem lege lata abrogaret,

1 oo pel ¢ vel cc vel decem codd.
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17 T. ANNIUS LUSCUS

In Cicero it is said that Luscus was regarded as a decent
orator (T 1), and in Plutarch that he was good at discus-
sions carried out by question and answer (T 2).

T 1 Cicero, Brutus
[CicERO:] . . . and they say that T. Annius Luscus, the col-

league of this Q. Fulvius [Q. Fulvius Nobilior, cos. 153
BC], was not without command of oratory . . .

T 2 Plutarch, Life of Tiberius Gracchus
=F4.

Speeches Against Ti. Sempronius Gracchus
(F 3-5)

F 3 Livy, Epitome

When Tib. Sempronius Gracchus [34], Tribune of the
People [in 133 BC], put forward a land law against the
wishes of the Senate and the equestrian order, to the effect
that no one should occupy more than a thousand! acres of
public land, he went to such a point of madness as to re-
move from office his colleague M. Octavius, who was sup-
porting the case of the other side, by putting forward a law,

1 The transmission of the figure is uncertain; it is inferred
from a combination of other sources (Vir. ill. 64.3; App. B Civ.
1.9.37) on this law (Lex Sempronia agraria: LPPR, pp. 298-99).
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seque et <C.>2 Gracchum fratrem et Appium Claudium
socerum triumviros ad dividendum agrum crearet. [2]
promulgavit et aliam legem agrariam, qua sibi latius agrum
patefaceret, ut idem triumviri judicarent, qua publicus
ager, qua privatus esset. [3] deinde cum minus agri esset
quam quod dividi posset sine offensa etiam plebis,
qu<oni>am? eos ad cupiditatem amplum modum sperandi
incitaverat, legem se promulgaturum ostendit, ut his qui
Sempronia lege agrum accipere deberent pecunia, quae
regis Attali fuisset, divideretur. [4] heredem autem popu-
lum Romanum reliquerat Attalus, rex Pergami, Eumenis
filius. [5] tot indignitatibus commotus graviter senatus,
ante omnis T. Annius consul<aris>.4 [6] qui cum® in senatu
in Gracchum perorasset, raptus ab eo ad populum delatus-
que plebi, rursus in eum pro rostris contionatus est.

2C. om. codd., ed. princ.: fratrem Caium codd. Sigonii

3 qu<oni>am ed. princ.: qua in vel qua vel quam vel quod
codd.

4t.vel c.vel. om. codd. annius vel antonius codd. con-
sul<aris> Drakenborchius: proconsul vel cos. codd.

5 cum vel om. codd.

F 4 Plut. Ti. Gracch. 14.5-9
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pé 3 by ’ \ hY 2 7 N hY
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amoxploas dpaxos elvar Soxdv, els Sprouby Twa

3 ~ N / > N\ ¢ by L4 Ny

mpovkaletro Tov TyBépiov, 7 unw lepov dvra kal dov-
Aov ék Tdv véuwv MTuwkévar Tov ouvdpyovra. [6]
fopuBotvrwr 8¢ moMdy, ékmdfoas 6 TiBépios v
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and to have himself, his brother <C.> Gracchus [C. Sem-
pronius Gracchus (48)] and his father-in-law Appius
Claudius [Ap. Claudius Pulcher (24A)] elected as the
board of three in charge of distributing the land. [2] He
also proposed a second land law, in order to put more land
at his disposal, that the same board of three should judge
where land was public and where private. [3] Then, when
there was less land than could be divided up without of-
fending even the commons, because he had stirred them
up to be greedy enough to hope for a large amount, he
declared that he would propose a law to the effect that the
fortune which had belonged to king Attalus should be
divided among those who ought to receive land under the
Sempronian Law. [4] Now Attalus, king of Pergamum, son
of Eumenes, had made the Roman People his heir [when
he died in 133 BC]. [5] By so many acts of insulting treat-
ment the Senate was deeply moved, above all the ex-
consul T. Annius. [6] After he had finished a speech in the
Senate against Gracchus, he was dragged by him before
the People and accused before the commons; in return,
he delivered a speech against him [Gracchus] from the
front of the Rostra before the People.

F 4 Plutarch, Life of Tiberius Gracchus

Titus Annius, too, a man of no high character nor sound
mind, but thought to be invincible in arguments carried
on by questions and answers, challenged Tiberius to some
judicial wager, solemnly asserting that he [Gracchus] had
branded with infamy his colleague [M. Octavius, tr. pl. 133
BCI, who was sacred and inviolable by law. [6] As many
applauded this speech, Tiberius leaped out [of the Senate
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F 5 Fest, p. 416.13-21 L.
SATURA, et cibi genus ex | variis rebus conditum est, et lex
f <mul>tis! alis legibus conferta. . . . T. Annius Luscus in
ea, {quam}? | quam dixit adversus Ti. Gracchum: | “impe-
rium quod plebes per saturam | dederat, id abrogatum
est.”

Lsuppl. ex Epit. 2del. edd.
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17 T. ANNIUS LUSCUS

house], called the People together, and, ordering Annius
to be brought before them, intended to denounce him. [7]
But he, who was far inferior both in eloquence and in
reputation, had recourse to his own particular strength
and called upon Tiberius to give a few answers before the
speeches. [8] When the latter assented to the questioning
and silence was made, Annius said: “If you wish to dis-
honor me and heap insult upon me, and I invoke the aid
of one of your colleagues, and he mounts the Rostra to
support me and you get angry, will you take the office away
from him?” [9] At this question, it is said, Tiberius was so
disconcerted that, although of all men he was most ready
in speech and most vehement in boldness, he fell silent.!

1 A variation of the practice of sponsio, when a catch question
is employed to place the opponent in a politically difficult position
(on this instance see Flaig 2004, 203-5).

F 5 Festus

satura [“medley”] is both a kind of dish put together from
various things and a law made up of many other laws. . ..
T. Annius Luscus in that [speech] that he delivered against
Ti. Gracchus: “That power that the people had given en
bloc [per saturam]! has been annulled.”

1 In political contexts per saturam means that various matters
are combined into a single item to be voted on.
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18 Q. CAECILIUS METELLUS
MACEDONICUS

Q. Caecilius Metellus Macedonicus (cos. 143, censor 131
BC:; RE Caecilius 94), presumably a son of Q. Caecilius
Metellus (6), was a successful general and politician; he
trivmphed over Macedonia and its king Andriscus and
therefore adopted the cognomen Macedonicus (Plut. Mar.
1.1).

On Behalf of L. Aurelius Cotta Against
Scipio Aemilianus (F 1)

When P. Cornelius Scipio Aemilianus Africanus minor (21
F 23-26) prosecuted L. Aurelius Cotta (cos. 144 BC), pre-
sumably on a charge of extortion, in 138 BC or between
132 and 129 BC (Cic. Mur. 58 [though Cicero may be

F 1 Cic. Brut. 81

[CicErO:] nam Q. Metellus, is cuius quattuor filii con-
sulares fuerunt, in primis est habitus eloquens, qui pro L.
Cotta dixit accusante Africano . . .

On Ti. Sempronius Gracchus (F 2-3)

The speech criticizing Ti. Sempronius Gracchus (34) was
given when the latter was Tribune of the People (133 BC),
apparently after he had proposed a bill concerning the
bequest from King Attalus (Plut. Ti. Gracch. 14.1-2; see
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18 Q. CAECILIUS METELLUS
MACEDONICUS

Metellus was a cultured man; in Cicero he is mentioned
as an eloquent speaker (F 1; Cic. De or. 1.215).

In about 138 BC Macedonicus appeared as a witness at
a trial of Q. Pompeius (30 F 4A-B; TLRR 8).

On Behalf of L. Aurelius Cotta Against
Scipio Aemilianus (F 1)

inaccurate]), Metellus defended the accused, who was ac-
quitted (Cic. Div. Caec. 69; Font. 38; Ps.-Asc. in Cic. Div.
Caec. 69 [p. 204.3—4 St.]; Tac. Ann. 3.66.1-2; Val. Max.
8.1.abs.11; Liv. Epit. Ox. 55; App. B Civ. 1.3.22; TLRR 9).

F 1 Cicero, Brutus

[Cicero:] For Q. Metellus, whose four sons were former
consuls, was regarded as particularly eloquent; he spoke
on behalf of L. Cotta, when Africanus [P. Cornelius Scipio
Aemilianus Africanus minor (21), F 23-26] was the pros-
ecutor . . . [continued by F 2]

On Ti. Sempronius Gracchus (F 2-3)

17 F 3). Cicero knew a version of the speech included in
the Annals of C. Fannius (FRHist 12 T 2), not necessarily
“authentic” (F 2).
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F 2 Cic. Brut. 81
[CicERO:] . . . cuius et aliae sunt orationes et contra Ti.
Gracchum exposita est in C. Fanni annalibus.

F 3 Plut. Ti. Gracch. 14.34

. kol Topmiios pév dvaoras ébn yerrmdy 76 Te-
Bepiw, kol 8w Tovto ywdokey Eddnuov aird Tov
Hepyaunpov tév Bacihikdy Suddnua Sedwrdta Kkal
wopplpay, ws uéovre Bacilevew év Pduyn [4]
Kéwros 8¢ Mérelhos dveidwore 7ov TiBépov 8re 0D
HéV TaTpods avTOU TUUMTEVOVTOS, 6T°dKLs dvaliower >l
wero. detmvov oikade, T pdTa KoreoBévvvoav of mo-
Niras, dpoBovuevor ur moppatépw Tov perpiov 86Ew-
ow é gvvovaios elvar kai mwérows, TovTew O mapa-
daivovor vuktos oi Bpacirtarol kal amopararol TGV

dnpordv . . .
1add. Kurtz

On Marriage and Childbearing (F 4-7)

F 4 Liv. Epit. 59.6-9

Q. Pompeius Q. Metellus, tunc primum uterque ex plebe
fact censores, ustrum condiderunt. [7] .. . [8] Q. Metel-
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F 2 Cicero, Brutus

[CicERO:] . . . [continued from F 1]; from him [Metellus]
there exist other orations, and the one against Ti. Grac-
chus is set forth in the Annals of C. Fannius.

F 8 Plutarch, Life of Tiberius Gracchus

... and Pompeius [Q. Pompeius (30), F 5-7], having risen
to speak, said that he was a neighbor of Tiberius and there-
fore knew that Eudemus of Pergamum [envoy of the king]
had presented him [Tiberius] with things pertaining to a
king, a diadem and a purple robe, as if he was going to be
king in Rome. [4] Moreover, Quintus Metellus upbraided
Tiberius, saying that, whenever his father [Ti. Sempronius
Gracchus (10)], during his censorship [169 BC], was re-
turning home after a supper, the citizens put out their
lights, fearing they might be thought to be indulging too
immoderately in entertainments and drinking bouts,
whereas for him [Tiberius] the most reckless and neediest
of the citizens put on lights at night . . .

On Marriage and Childbearing (F 4-7)

The laws on marriage and childbearing that Metellus pro-
posed as censor were ridiculed by the satirist Lucilius
(Book 26). The speech presenting these laws was still avail-
able in the time of the emperor Augustus (F 4-5).

F 4 Livy, Epitome

Q. Pompeius [30] and Q. Metellus, then for the first time
both from plebeian rank made censors, formally con-
cluded the census. [7] . . . [8] Q. Metellus, the censor,
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lus censor censuit ut cogerentur omnes ducere uxores li-
berorum creandorum causa. [9] extat oratio eius, quam
Augustus Caesar, cam! de maritandis ordinibus? ageret,
velut in haec tempora scriptam in senatu recitavit.

1 cum vel om. codd. 2 ordinibus vel omnibus codd.

F 5 Suet. Aug. 89.2

etiam libros totos et senatui recitavit et populo notos per
edictum saepe fecit, ut orationes Q. Metelli de prole
augenda et Rutili de modo aedificiorum, quo magis per-
suaderet utramque rem non a se primo animadversam,
sed antiquis jam tunc curae fuisse.

F 6 Gell. NA 1.6.1-2

multis et eruditis viris audientibus legebatur oratio Me-
telli Numidici, gravis ac diserti viri, quam in censura dixit
ad populum de ducendis uxoribus, cum eum ad matrimo-
nia capessenda hortaretur. [2] in ea oratione ita scriptum
fuit: “si sine uxore possemus,! Quirites, omnes ea molestia
careremus; set quoniam ita natura tradidit, ut nec cum
illis satis commode, nec sine illis ullo modo vivi possit,
saluti perpetuae potius quam brevi voluptati consulendum
est.”

1 possemus codd.: <vivere> possemus Hertz

1 Gellius assigns this passage and the following excerpt (F 7)
to a speech by Q. Caecilius Metellus Numidicus (58). Gellius
may have confused the cognomina Macedonicus and Numidicus.
Moreover, he has the speech addressed to the People (rather than
the Senate); thus, either there must be even more confusion in
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proposed that all should be forced to take wives in order
to produce children. [9] His speech is extant; Augustus
Caesar read it out in the Senate as though written for that
time, when he was leading discussions about marriage
within classes.

F 5 Suetonius, Life of Augustus

He [Augustus] even both read out entire volumes to the
Senate and frequently made them known to the People by
an edict, like the speeches of Q. Metellus on increasing
[the number of] offspring and of Rutilius on the size of
buildings [P. Rutilius Rufus (44), F 2], so as to convince
them all the more that neither matter was picked up by
him as the first person to do so, but that they had already
at that time been a concern for the men of the past.

F 6 Gellius, Attic Nights

While many learned men were listening, there was a read-
ing of a speech by Metellus Numidicus,! an earnest and
eloquent man, a speech that he delivered to the People
during his censorship, on taking wives, whereby he urged
them to enter marriages. [2] In that speech the following
was written: “If we could [produce offspring] without a
wife, Romans, all of us would avoid that annoyance; but
since nature has ordained it in such a way that one can
neither live sufficiently comfortably with them nor in any
way without them, we must take thought for our lasting
preservation rather than for short-lived pleasure.”

the sources, or there were two similar speeches by two Metelli
(thus Badian 1988 [1996-971).
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F7 Gel. NA1.6.7-8

hoc quoque aliud ex eadem oratione Q. Metelli dignum
esse existimavimus adsidua lectione non hercle minus,
quam quae a gravissimis philosophis scripta sunt. [8] verba
Metelli haec sunt: “di immortales plurimum possunt; sed
non plus velle nobis debent quam parentes. at parentes, si
pergunt liberi errare, bonis exheredant. quid ergo nos ab
immortalibus dissimilius! expectemus, nisi malis rationi-
bus finem facimus? is demum deos propitios esse aequum
est, qui sibi adversarii non sunt. dii immortales virtutem
adprobare, non adhibere debent.”

1 dissimilius Hosius: DISSIMILIVSDIVITIVS vel diutius
codd.: divinitus e codd. suis Carrio

19 SER. SULPICIUS GALBA

Ser. Sulpicius Galba (cos. 144 BC; RE Sulpicius 58) was
a clever general and an indepéndent-minded politician
(father of C. Sulpicius Galba [53]).

In Cicero it is acknowledged that Galba was well edu-
cated and an excellent speaker, well versed in the tech-
niques of oratory (some of which he was the first to use in
Rome), even though his extant speeches did not appear too
impressive, since his orations were based on talent, expres-
sive delivery, and the emotions of the moment (T 1-6; Cic.

T 1 Cic. Brut. 82

[CicERO:] sed inter hos aetate paulum his antecedens sine
controversia Ser. Galba eloquentia praestitit; et nimirum
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F 7 Gellius, Attic Nights

This other passage also from the same speech of Q. Me-
tellus we regard as deserving of constant reading, no less,
by Hercules, than what has been written by the most seri-
ous philosophers. [8] The words of Metellus are these:
“The immortal gods have the greatest power, but they are
not expected to be more indulgent to us than parents. Yet
parents, if their children persist in wrongdoing, disinherit
them from their fortune. What then are we to expect dif-
ferently from the immortal gods, unless we put an end to
our evil ways? It is fair that the gods are favorable only
toward those who are not enemies to themselves. The im-
mortal gods ought to approve, not supply, virtue.”

19 SER. SULPICIUS GALBA

Brut. 98; De or. 1.58, 1.255; Rep. 3.9, 3.42; Tusc. 1.5; cf.
Val. Max. 8.7.1). In the Rhetorica ad Herennium Galba is
listed as one of the writers from whom examples for stu-
dents could be drawn (Rhet, Her. 4.7: 25 T 5), while in
Tacitus’ time some regarded Galba as belonging to the
“ancient” orators of unpolished style (T 9-10). Written
versions of his speeches were available in antiquity (T 1-3;
Liv. Epit. 49).

T 1 Cicero, Brutus

[Cicero:] But among these, preceding these [generation
of C. Laelius Sapiens (20) and P. Cornelius Scipio Aemi-
lianus Africanus minor (21)] a little in time, Ser. Galba,
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is princeps ex Latinis illa oratorum propria et quasi legi-
tima opera tractavit, ut egrederetur a proposito ornandi
causa, ut delectaret animos, ut permoveret, ut augeret
rem, ut miserationibus, ut communibus locis uteretur. sed
nescio quo modo huius, quem constat eloquentia praesti-
tisse, exiliores orationes sunt et redolentes magis antiqui-
tatem quam aut Laeli <aut>! Scipionis aut etiam ipsius
Catonis, itaque exaruerunt vix iam ut appareant.

ladd. edd.: om. codd.

T 2 Cic. Brut. 91-94

“quid igitur,” inquit, “est causae,” BRUTUS, “si tanta virtus
in oratore Galba fuit, cur ea nulla in orationibus eius appa-
reat? quod mirari non possum in eis qui nihil omnino
scripti reliquerunt.” [CicERro:] “. . . [92] . . . alios, quod
melius putent dicere se posse quam scribere, quod perin-
geniosis hominibus neque satis doctis plerumque contin-
git, ut ipsi Galbae. [93] quem fortasse vis non ingeni solum
sed etiam animi et naturalis quidam dolor dicentem incen-
debat efficiebatque ut et incitata et gravis et vehemens
esset oratio; dein cum otiosus stilum prenderat motusque
omnis animi tamquam ventus hominem defecerat, flacces-
cebat oratio. quod eis qui limatius dicendi consectantur
genus accidere non solet, propterea quod prudentia num-
quam deficit oratorem, qua ille utens eodem modo possit
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beyond question, was preeminent in eloquence. And,
without doubt, of the Latins, he was the first to employ the
specific and almost legally prescribed resources of orators,
namely to digress from the point for embellishment, to
delight the minds, to move them, to amplify the subject
matter, to employ expressions of grief and commonplaces.
But for some reason, the orations of this man, who is well
attested to have been preeminent in eloquence, are more
meager and savor more of antiquity than those of either
Laelius [C. Laelius Sapiens (20)] <or> Scipio [P. Cornelius
Scipio Aemilianus Africanus minor (21)] or even of Cato
[M. Porcius Cato (8)] himself; and they have dried up so
much that they are scarcely still visible.

T 2 Cicero, Brutus

“What is the reason then,” BRUTUS said, “if there was such
skill in Galba as an orator, why nothing of it appears in his
orations? I cannot wonder at that in relation to those who
have left nothing written at all.” [CicERO:] “. . . [92] . ..
still others [do not write] because they believe that they
can speak better than write, which frequently happens
with men of outstanding talent and insufficient training,
like this very Galba. [93] He was perhaps fired, when he
spoke, not only by the force of his intellect, but also of
passion and by a kind of natural ability to rouse sad emo-
tions, and the result was that his speech was fast-moving,
impressive, and powerful; then, when he had taken up his
pen at leisure and all that passion of the mind, like a storm,
had left the man, his language flagged. That does not tend
to happen to those who seek a more careful style of speak-
ing, because reason never leaves the orator, and, relying
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et dicere et scribere; ardor animi non semper adest, isque
cum consedit, omnis illa vis et quasi flamma oratoris ex-
stinguitur. [94] hanc igitur ob causam videtur Laeli mens
spirare etiam in scriptis, Galbae autem vis occidisse. . . .”

T 3 Cic. Brut. 295

[ArTICUS:] Galbam landas. si ut illius aetatis principem,
adsentior—sic enim accepimus—; sin ut oratorem, cedo
quaeso orationes—sunt enim—et dic hunc, quem tu plus
quam te amas, Brutum velle te illo modo dicere.

T 4 Cic. Brut. 333

[CICERO:] nonne cernimus vix singulis aetatibus binos
oratores laudabilis constitisse? Galba fuit inter tot aequalis
unus excellens, cui, quem ad modum accepimus, et Cato
cedebat senior et qui temporibus illis aetate inferiores fue-
runt, Lepidus postea, deinde Carbo . . .

T 5 Cic. Deor. 1.40

[ScaEvoLa:] equidem et Ser. Galbam memoria teneo
divinum hominem in dicendo et M. Aemilium Porcinam
et C. ipsum Carbonem, quem tu adolescentulus perculisti,
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upon that, he would be able both to write and to speak in
the same manner; agitation of the mind is not always pres-
ent, and when that has subsided, all that force, and almost
the fire, of the orator is extinguished. [94] For this reason,
then, the mind of Laelius [C. Laelius Sapiens (20)] seems
to breathe even in his writings, but the force of Galba
seems to have vanished. . . .”

T 3 Cicero, Brutus

[ATTICUS:] You praise Galba; if as the foremost man of
that period, I agree—for thus we are told—; but if as an
orator, please produce his orations—for they are extant—
and say that you would like Brutus here, whom you love
more than yourself, to speak in that fashion.

T 4 Cicero, Brutus

[CIcERO:] Do we not see that in every single period
scarcely two orators each have established themselves as
praiseworthy? Galba, among so many contemporaries,
was the only one preeminent, to whom, as we are told,
both Cato [M. Porcius Cato (8)], of the older generation,
gave way and those who were his juniors in age in that
period, afterward Lepidus [M. Aemilius Lepidus Porcina
(25)], then Carbo [C. Papirius Carbo (35)] . . .

T 5 Cicero, On the Orator

[ScaEvoLA:] Indeed I remember that Ser. Galba, a divine
man with regard to speaking, and M. Aemilius Porcina [M.
Aemilius Lepidus Porcina (25)] and C. Carbo [C. Papirius
Carbo (35)] himself, whom you, as a very young man [L.
Licinius Crassus (66), F 13-14], crushed, were ignorant
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ignarum legum, haesitantem in maiorum institutis, rudem
iniure civili . . .

T 6 Cic. De or: 3.28

[Crassus:] gravitatem Africanus, lenitatem Laelius, aspe-
ritatem Galba, profluens quiddam habuit Carbo et cano-
rum. quis horum non princeps temporibus illis fuit? et suo
tamen quisque in genere princeps.

T 7 Lactant. Div. inst. 5.14.3 [Cic. Rep. 3.9]

Carneades Academicae sectae philosophus, cuius in disse-
rendo quae vis fuerit, quae eloquentia, quod acumen, qui
nescit ipsum, ex praedicatione Ciceronis intelleget . . . is
cum legatus ab Atheniensibus Romam missus esset, dis-
putavit de iustitia copiose audiente Galba et Catone Cen-
sorio maximis tunc oratoribus.

T 8 Liv. 45.39.16

ille nihil praeterquam loqui, et <id> ipsum! maledice et
maligne, didicit . . .

1 <id> ipsum ed. Aldina: ipsud cod.: ipsum Vascosanus: ipsum
<id> Gronovius: <hoc> ipsum anon. ap. Drakenborch
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of the statutes, uncertain about the institutions of the an-
cestors, uninstructed in civil law . . .

T 6 Cicero, On the Orator

[Crassus:| Africanus [P. Cornelius Scipio Aemilianus Af-
ricanus minor (21)] had weight, Laelius [C. Laelius Sapi-
ens (20)] smoothness, Galba harshness, Carbo [C. Papi-
rius Carbo (35)] a kind of flow and melody. Which of these
was not eminent in that period? And yet each [was] emi-
nent in their own style.

T 7 Lactantius, Divine Institutions [Cicero, On the Re-
public]

As regards Carneades, a philosopher of the Academic
school, what force there was in his arguing, what elo-
quence, what shrewdness, whoever does not know him
personally will see it from Cicero’s commendation . .. when
he was sent as an envoy by the Athenians to Rome [in 155
BC], he argued about justice copiously while Galba and
Cato Censorius [M. Porcius Cato (8)], the greatest orators
at the time, were listening.

T 8 Livy, History of Rome

He [Galba] has learned nothing except speaking, and
<that> in a slanderous and malicious way . . .

83



FRL III: ORATORY, PART 1

T 9 Tac. Dial. 18.1

[APER:] haec ideo praedixi, ut si qua ex horum oratorum
fama gloriaque laus temporibus adquiritur, ea{nde}m!
docerem in medio sitam et propiorem nobis quam Servio
Galbae aut C. Carboni quosque alios merito antiquos vo-
caverimus; sunt enim horridi et impoliti et rudes et in-
formes et quos utinam nulla parte imitatus esset Calvus
vester aut Caelius aut ipse Cicero.

1 ea{nde}m Halm: eandem codd.

T 10 Tac. Didl. 25.7

[MEssaLLA:] quod ad Servium Galbam et C. Laelium
attinet et si quos alios antiqu<i>orum! agitare non destitit,
non exigit defensorem, cum fatear quaedam eloquentiae
eorum ut nascenti adhuc nec satis adultae defuisse.

1 antiqu<i>orum P. Voss: antiquorum codd. Aper post
antiqu<i>orum add. Voss

Against a Triumph of L. Aemilius Paullus (F 11)

F 11 Liv. 45.35.8-36.6

sed eos Ser. Sulpicius Galba, qui tribunus militum secun-
dae legionis in Macedonia fuerat, privatim imperatori ini-
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T 9 Tacitus, Diglogue on Oratory

[APER:] I have mentioned this in advance for this reason,
so that I could show that, if from the fame and glory of
these orators [of the late Republican / early Augustan pe-
riod] any kudos is obtained for their times, that is within
reach and nearer to us than to Servius Galba or C. Carbo
[C. Papirius Carbo (35)] and others whom we may justly
call ancients; for they are rough, uncultivated, crude, with-
out any proper shape and of such a kind that one would
hope that neither your Calvus [C. Licinius Macer Calvus
(165)], nor Caelius [M. Caelius Rufus (162)], nor Cicero
himself had imitated them in anything.

T 10 Tacitus, Dialogue on Oratory

[MEssALLA:] As for Servius Galba and C. Laelius [C. Lae-
lius Sapiens (20)] and if there are others of the more an-
cient [speakers] whom he [Aper] has not ceased to dispar-
age, their case does not demand a defender since I admit
that some things were wanting in their eloquence, as it was
still in its infancy and not yet fully grown up.

Against a Triumph of L. Aemilius Paullus (F 11)

In 167 BC Galba spoke against the approval of a triumph
for L. Aemilius Paullus (12), who had defeated Perseus
(Plut. Aem. 30.4-8) and thus ended the Third Macedonian
War:

F 11 Livy, History of Rome

But Ser. Sulpicius Galba, who had been a military tribune
of the second legion in Macedonia, personally an enemy
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micus, prensando ipse et per suae legionis milites sollici-
tando stimulaverat ut frequentes ad suffragium adessent.
[9] imperiosum ducem et malignum antiquando roga-
tionem quae de triumpho eius ferretur ulciscerentur. ple-
bem urbanam secuturam esse militum judicia. pecuniam
illum dare non potuisse: militem honorem dare posse. ne
speraret ibi fructum gratiae ubi non meruisset. [36.1] i<i>s
incitatis cum in Capitolio rogationem eam T<i».! Sempro-
nius tribunus plebis ferret et privatis <de>? lege dicendi
locus esset, ad suadendum, ut in re minime dubia, haud
quisquam procederet, [2] Ser. Galba repente processit et
a tribunis postulavit ut quoniam hora iam octava diei esset,
nec satis temporis ad demonstrandum haberet cur L.
Aemilium non juberent triumphare, in posterum diem
differrent et mane eam rem agerent: integro sibi die ad
causam eam orandam opus esse. [3] cum tribuni dicere
eo die, si quid vellet, iuberent, in noctem rem dicendo
extraxit referendo admonendoque exacta acerbe munia
militiae; plus laboris plus periculi quam desiderasset res
iniunctum; contra in praemiis in honoribus omnia artata;
[4} militiamque, si talibus succedat ducibus, horridiorem
asperiorem bellantibus, eandem victoribus inopem atque
inhonoratam futuram. Macedonas in meliore fortuna

Yadd. Sigonius 2 add. Gronovius
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of the general, by buttonholing himself and by pestering
through the soldiers of his own legion, had incited them
[the soldiers of L. Aemilius Paullus’ army] to turn up in
great numbers at the voting. [9] They should take revenge
on a domineering and mean leader by rejecting the pro-
posal that was being brought forward about that man’s
triumph. The urban populace would follow the judgment
of the soldiers. That man had not been able to give them
money: the soldiers were able to give an honor. He should
not hope for the fruit of gratitude there where he had not
earned it. [36.1] Thus they [the soldiers] had been roused;
then, when, on the Capitol, Ti. Sempronius, a Tribune of
the People [167 BC], brought forward that proposal and
there was an opportunity for private individuals to speak
<about> the law, and hardly anyone came forward to argue
for its passing, like in a matter in no way doubtful, [2] Ser.
Galba suddenly came forward and demanded from the
Tribunes that, since it was already the eighth hour of the
day and he did not have sufficient time to demonstrate
why they should not order L. Aemilius to triumph, they
should adjourn until the following day and bring this mat-
ter up early: a full day was necessary for him to plead the
case. [3] When the Tribunes ordered him to speak on that
day, if he wished [to say] anything, he prolonged the mat-
ter until the night by speaking, reminding them and recall-
ing the harshly enforced duties of military service; more
toil and more risk than the situation had demanded had
been imposed; by contrast, everything concerning re-
wards and honors had been reduced; [4] and military ser-
vice, if it prospers for such generals, would become more
dreadful and harsher for the fighters, and equally would
be without funds and without honors for the victors. The

87



FRL III: ORATORY, PART 1

quam milites Romanos esse. [5] si frequentes postero die
ad legem antiquandam adessent, intellecturos potentes
viros non omnia in ducis, aliquid et in militum manu esse.
[6] his vocibus incitati, postero die milites tanta frequentia
Capitolium compleverunt ut aditus nulli praeterea ad suf-
fragium ferendum esset.

In 149 BC Galba delivered two speeches against the Tri-
bune of the People L. Scribonius Libo (29 F 2-4; cf. Cic.
De or. 2.263) and one against L. Cornelius Cethegus in his
own defense (CCMR, App. A: 173), when his behavior

In His Defense Against L. Scribonius Libo
(F 12-14)

F 12 Liv. Epit. 49.17-20

cum L. Scribonius tr. pl. rogationem promulgasset, ut
Lausitani, qui in fidem populo R. dediti ab Servio Galba in
Galliam venissent, in libertatem restituerentur, M. Cato
acerrime suasit. [18] extat oratio in annalibus ipsius in-
clusa. [19] Q. Fulvius Nobilior ei,! saepe ab eo in senatu
laceratus, respondit pro Galba; ipse quoque Galba cum se
damnari videret, complexus duos filios praetextatos et Sul-

1 ei Iahn: et codd.
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Macedonians were in a better position than the Roman
soldiers. {5] If they came in large numbers on the follow-
ing day to reject the law, the powerful men would under-
stand that not everything is in the hand of the leader and
that something is also in that of the soldiers. [6] Incited by
these words, on the following day the soldiers filled the
Capitol in such large numbers that, besides [them], there
was access for nobody to cast a vote.

toward the Lusitanians (in Hispania) was criticized (Cic.
De or. 1.227; Att. 12.5b; Mur. 59; Val. Max. 8.7.1; Liv.
39.40.12; Epit. Ox. 49; Quint. Inst. 2.15.8; ¢f. Brennan
2000, 175) (TLRR 1).

In His Defense Against L. Scribonius Libo
(F 12-14)

F 12 Livy, Epitome

When L. Scribonius [L. Scribonius Libo (29), F 3], a Tri-
bune of the People [149 BC], had promulgated a bill that
the Lusitanians, who had surrendered themselves to the
protection of the Roman People and had been sold by
Servius Galba into Gaul, should be restored to freedom,
M. Cato [M. Porcius Cato (8)] most vigorously spoke in
favor. [18] The speech is extant, included in his own annals
[Origines; 8 ORF* F 196-99]. [19] Q. Fulvius Nobilior
[19A F 2], often railed at by him [Cato] in the Senate [ie.,
because of losses incurred when fighting in Hispania], an-
swered him on behalf of Galba; Galba himself, too, when
he saw that he was being condemned, clasping his two
young sons and the son of Sulpicius Galus [C. Sulpicius
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pici Gali? filium, cuius tutor erat, ita miserabiliter pro se
locutus est ut rogatio antiquaretur. [20] exstant tres orati-
ones eius, duae adversus Libonem tr. pl. rogationemque
eius habitae de Lusitanis, una contra L. Cornelium Cethe-
gum, in qua Lusitanos prope se castra habentis caesos
fatetur, quod compertum habuerit, equo atque homine
suo ritu immolatis per speciem pacis adoriri exercitum
suum in animo habuisse.

2 sulpicii galli vel g. s. vel sulpicii vel sulpicali (vel similia)
codd.

F 13 Cic. Brut. 89-90

[CicERO:] ex hac Rutili narratione suspicari licet, cum
duae summae sint in oratore laudes, una subtiliter dispu-
tandi ad docendum, altera graviter agendi ad animos au-
dientium permovendos, multoque plus proficiat is qui
inflammet iudicem quam ille qui doceat, elegantiam in
Laelio, vim in Galba fuisse. quae quidem vis tum? maxime
cognita est, cum Lusitanis a Ser. Galba praetore contra
interpositam, ut existimabatur, fidem interfectis L.2 Li-
bone tribuno plebis populum incitante et rogationem in
Galbam privilegi similem ferente, summa senectute, ut
ante dixi, M. Cato legem suadens in Galbam multa dixit;
quam orationem in Origines suas rettulit, paucis ante
quam mortuus est {an}® diebus an mensibus. [90] tum
igitur <nihil>* recusans Galba pro sese et populi Romani

lvis tum edd.: is est istum codd. 2 L. Corradus: T.
codd. 3 del. Pareus 4add. Corradus
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Galus (14)], whose guardian he was, spoke so pitiably in
his defense that the proposal was rejected. [20] Three
speeches by him are extant, two delivered against Libo,
the Tribune of the People, and his proposal concerning
the Lusitanians, one against L. Cornelius Cethegus [cf.
F 15], in which he admits that the Lusitanians who had
their camp near him were killed, since he had discovered
that, after having sacrificed a horse and a man according
to their rites, they had in mind to attack his army under
the cover of peace.

F 13 Cicero, Brutus

[CICERO:] From this story [F 16] of Rutilius [P. Rutilius
Rufus (44)] it can be inferred that, as there are two very
praiseworthy qualities of an orator, one of arguing subtly
to instruct, the other of acting forcefully to move the
minds of the listeners, and that he achieves far more who
inflames the judge than he who instructs, there was skill
of presentation in Laelius [C. Laelius Sapiens (20)] and
force in Galba. This force was then particularly noticed
when, after the Lusitanians had been killed by Ser. Galba,
when praetor, against pledged faith, as was believed, and
when L. Libo [L. Scribonius Libo (29), F 2], a Tribune of
the People, incited the People and put forward a bill
against Galba, like a measure directed against him in per-
son, M. Cato [M. Porcius Cato (8) ORF* F 196-99], in
extreme old age, as I have mentioned, arguing for the law,
said a lot against Galba; he recorded this speech in his
Origines, a few days or months before he died. [90] Then
Galba, <not> putting in <any> objections on his own behalf
and appealing to the good faith of the Roman People, in
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fidem implorans cum suos pueros tum C. Gal{l}i etiam
filium flens commendabat, cuius orbitas et fletus mire
miserabilis fuit propter recentem memoriam clarissimi
patris; isque se tum eripuit flamma, propter pueros mise-
ricordia populi commota, sicut idem scriptum reliquit
Cato.

F 14 Val. Max. 8.1.abs.2

cum a Libone tribuno pl. Ser. Galba pro rostris vehemen-
ter increparetur, quod Lusitanorum magnam manum in-
terposita fide praetor in Hispania interemisset, actionique
tribuniciae M. Cato ultimae senectutis oratione sua, quam
in Origines retulit, suscriberet, reus pro se iam nihil recu-
sans parvulos liberos suos et Gall}i* sanguine sibi con-
iunctum filium flens commendare coepit eoque facto miti-
gata contione qui omnium consensu periturus erat paene
nullum triste suffragium habuit.

1 Gal{l}i Briscoe: Galli codd.: C. Galli Halm

In His Defense Against L. Cornelius Cethegus
(F 15)

F 15 Liv. Epit. 49.17-20
=F12.
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tears, began to commend to them his sons and particularly
the son of C. Galus [C. Sulpicius Galus (14)], whose or-
phaned state and tears were remarkably pitiable because
of the recent memory of his great father. And, at that time,
he rescued himself from the flame, when the sympathy of
the People had been moved because of the boys, as Cato
has also transmitted in writing.

F 14 Valerius Maximus, Memorable Doings and Sayings

When Ser. Galba was vehemently criticized by Libo [L.
Scribonius Libo (29), F 4], a Tribune of the People, from
the front of the Rostra, because after faith had been
pledged he had killed a large number of Lusitanians as
praetor in Hispania and M. Cato [M. Porcius Cato (8)
ORF* F 196-99], in extreme old age, supported the tribu-
nician action by his speech that he has transferred into the
Origines, the accused, no longer putting in any objections
on his own behalf, in tears, began to commend his young
sons and the son of Galus [C. Sulpicius Galus (14)], a
blood relation of his, and once the meeting was softened
by that deed, he, who was on the point of perishing by the
consensus of all, suffered hardly any negative vote.

In His Defense Against L. Cornelius Cethegus
(F15)

¥ 15 Livy, Epitome
=F 12
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On Behalf of the Tax Collectors (F 16)

F 16 Cic. Brut. 85~-88

[C1CERO:] memoria teneo Smyrnae me ex P. Rutilio Rufo
audivisse, cum diceret adulescentulo se accidisse, ut ex
senatus consulto P. Scipio et D. Brutus, ut opinor, consules
de re atroci magnaque quaererent. nam cum in silva Silal
facta caedes esset notique homines interfecti insimulare-
turque familia, partim etiam liberi societatis eius, quae
picarias de P. Cornelio L. Mummio censoribus redemis-
set, decrevisse senatum, ut de ea re cognoscerent et sta-
tuerent consules. [86] causam pro publicanis accurate, ut
semper solitus esset, eleganterque dixisse Laelium. cum
consules re audita “amplius” de consili sententia pronun-
tiavissent, paucis interpositis diebus iterum Laelium
multo diligentius meliusque dixisse iterumque eodem
modo a consulibus rem esse prolatam. tum Laelium, cum
eum socii domum reduxissent egissentque gratias et ne
defatigaretur oravissent, locutum esse ita: se, quae fecis-
set, honoris eorum causa studiose accurateque fecisse, sed

Lin silva Sila Turnebus: in siuas ita vel istiuas ita vel Stiuas ita

codd.
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On Behdlf of the Tax Collectors (F 16)

In 138 BC, taking over from C. Laelius Sapiens (20 F 20),
Galba secured the acquittal of a group of tax collectors by
a speech described as impressive in Cicero (TLRR 10).

¥ 16 Cicero, Brutus

[CicERO:] I remember that I heard from P. Rutilius Rufus
[44] in Smyrna, when he said that it had happened when
he was a very young man that, on the basis of a Senate
decree, the consuls, P. Scipio and D. Brutus, as I believe
[138 BC], inquired into a shocking and serious matter. For
when a murder had been committed in the Silan forest [in
Bruttium / Calabria], well-known people had been killed,
and the household slaves were blamed, as well as some
free men from that corporation that had leased pitch huts
from the censors P. Cornelius and L. Mummius [142 BC],
the Senate had decreed that the consuls investigate this
matter and pass judgment. [86] The case on behalf of the
tax collectors had been presented with precision, as he was
always accustomed to do, and with skillful use of words by
Laelius [C. Laelius Sapiens (20), F 20]. When the consuls,
after listening to the matter, had announced “a further
hearing” on the advice of their counsel, after an interval
of a few days Laelius had spoken again, far more carefully
and better, and again in the same way the matter had been
adjourned by the consuls. Then, when the members of the
corporation had escorted him to his house, had thanked
him, and had begged that he should not relax, Laelius had
spoken thus: what he had done, he had done assiduously
and meticulously out of regard for their honor, but he
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se arbitrari causam illam a Ser. Galba, quod is in dicendo
atrocior? acriorque esset, gravius et vehementius posse
defendi. itaque auctoritate C. Laeli publicanos causam
detulisse ad Galbam; [87] illum autem, quod ei viro suc-
cedendum esset, verecunde et dubitanter recepisse. unum
quasi comperendinatus medium diem fuisse, quem totum
Galbam in consideranda causa componendaque posuisse;
et cum cognitionis dies esset et ipse Rutilius rogatu socio-
rum domum ad Galbam mane venisset, ut eum admoneret
et ad dicendi tempus adduceret, usque illum, quoad ei
nuntiatum esset consules descendisse, omnibus exclusis
commentatum in quadam testudine cum servis litteratis
fuisse, quorum <alii>3 aliud dictare eodem {a}* tempore
solitus esset. interim cum esset ei nuntiatum tempus esse,
exisse in aedis eo colore et iis oculis, ut egisse causam, non
commentatum putares. [88] addebat etiam idque ad rem
pertinere putabat, scriptores illos male mulcatos exisse
cum Galba; ex quo significabat illum non in agendo solum,
sed etiam in meditando vehementem atque incensum
fuisse. quid multa? magna exspectatione, plurimis andien-
tibus, coram ipso Laelio sic illam causam tanta vi tantaque
gravitate dixisse Galbam ut nulla fere pars orationis silen-

2 atrocior Friller: adhortor codd.: asperior Martha: ardentior

Corradus: alii alia 3 add. hic Manutius: post dictare Fuchs:
post eodem Reis, Barwick 4del. edd.
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believed that this case could be defended more strongly
and forcefully by Ser. Galba, since he was fiercer and
sharper in speaking. Thus, on the authority of C. Laelius,
the tax collectors had transferred their case to Galba. [87]
He, however, since it was a matter of succeeding such a
man, had accepted with scruples and hesitation. There
had been available practically a single day of the trial’s
adjournment to the third day, the middle one, which
Galba had spent entirely on considering and shaping the
case. And when it was the day of the hearing and Rutilius
himself, upon the request of the members of the corpora-
tion, had come early to the house of Galba, to remind him
and bring him over for the time of his appearance as
speaker, he, until it had been announced to him that the
consuls had come down, continued to prepare in a kind of
a shell, with everyone excluded, surrounded by his literate
slaves, of whom he had the habit of dictating one thing <to
one of them > and another thing <to another> at the same
time.! Meanwhile, when it had been announced to him
that the time had arrived, he had come out into the hall
with such a color and such eyes that you would think he
had presented a case, not prepared it. [88] He [Rutilius]
also added, and he believed that this was relevant to the
matter, that those scribes had come out along with Galba
having been badly treated; thereby he showed that he
[Galba] was not only in pleading, but also in preparing,
vehement and fiery. What else? Amid great expectation,
with a very large number of listeners, in front of Laelius
himself, Galba had pleaded that case with such great force

1 For a similar practice attributed to Caesar, see Plut. Caes.
17.7; Plin. HN 791,
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tio praeteriretur. itaque multis querelis multaque misera-
tione adhibita socios omnibus approbantibus illa die
quaestione liberatos esse.

19A Q. FULVIUS NOBILIOR

Q. Fulvius Nobilior (cos. 153, censor 136 BC; RE Fulvius
95) is known for having obtained Roman citizenship for
the poet Q. Ennius, who had accompanied his father on

T 1 Cic. Brut. 79

Q. Nobiliorem M. f. iam patriol instituto deditum studio
litterarum . . . non indisertum dicunt fuisse . . .

1 patrio edd.: patre codd.

In Support of Ser. Sulpicius Galba (F 2)

When the Tribune of the People L. Scribonius Libo (29
F 2-4) promulgated a bill reverting the actions of Ser.
Sulpicius Galba (19) in Gaul, which was supported by M.

F 2 Liv. Epit. 49.19
=19F 12
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and such great gravity that hardly any part of the oration
was passed by in silence. Thus, as a result of many pitiful
utterances and much compassion adduced, with the ap-
proval of all, the members of the corporation had been
freed from the charge on that day. [continued by F 13]

19A Q. FULVIUS NOBILIOR

his campaign to Aetolia (Cic. Brut. 79). In Cicero Fulvius
is described as a decent speaker (T 1); one particular in-
stance of an oratorical intervention of his is attested (F 2).

T 1 Cicero, Brutus

About Q. Nobilior, Marcus’ son [M. Fulvius Nobilior, cos.
189 BC], as a result already of his father’s practice devoted
to the study of letters, . . . they say that he was not without
the ability to speak . . .

In Support of Ser. Sulpicius Galba (F 2)

Porcius Cato (8), Fulvius Nobilior responded on behalf of
Galba (TLRR 1),

F 2 Livy, Epitome
=19F 12.
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20 C. LAELIUS SAPIENS

C. Laelius Sapiens (cos. 140 BC; RE Laelius 3) was a
friend of P. Cornelius Scipio Aemilianus Africanus minor
(21); he had philosophical and literary interests and was
acquainted with the poets and philosophers Terence, Lu-~
cilius, Diogenes, and Panaetius (T 6); he appears as an
interlocutor in several Ciceronian dialogues.

In Cicero Laelius is described as an excellent orator;
which could be perceived from the surviving written
speeches (T 1, 3), as someone whose utterances are char-
acterized by pure Latinity (T 4) and by a charming and
natural diction (T 5, 7, 8, 10), and who was able to create

T 1 Cic. Brut. 82-83

[CicERO:] . . . sed C. Laelius et P. Africanus in primis elo-
quentes, quorum exstant orationes, ex quibus existimari
de ingeniis oratorum potest. . . . [83] de ipsius Laeli et
Scipionis ingenio quamquam ea est fama,! ut plurimum
tribuatur ambobus, dicendi tamen laus est in Laelio inlus-

trior.

1 fama Baiter: iam codd.

T 2 Cic. Brut. 89
=19F 13.

T 3 Cic. Brut. 93-94
=19T2.
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20 C. LAELIUS SAPIENS

different levels of style by slight variations rather than by
exerting himself (Cic. De or. 1.255), even though Quintil-
ian notes that the style may be regarded only as polished
in relation to the early period in which Laelius was active
(Quint. Inst. 12.10.10; for praise ¢f. also T 7, 11; Cic. De
or. 1.58, 1.215; Vell. Pat. 2.9.1; Apul. Apol. 95.5). In the
Rhetorica ad Herennium Laelius is listed as one of the
writers from whom examples for students could be drawn
(Rhet. Her. 4.7: 25T 5).

Laelius is said to have delivered many speeches for the

defense (T 9).

T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] . .. but C. Laelius and P. Africanus [P. Cornelius
Scipio Aemilianus Africanus minor (21)] [were regarded
as] particularly eloquent; of them speeches are extant,
from which one may judge their talent as orators. . . . [19
T 1]...[83] Concerning the talent of Laelius himself and
of Scipio, while their reputation is such that an enormous
amount is attributed to both, still, in speaking, the reputa-
tion of Laelius is more illustrious. [continued by F 12]

T 2 Cicero, Brutus
=19F 13.

T 3 Cicero, Brutus
=19T2.
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T 4 Cic. Brut. 258

“solum quidem,” inquit ille [ATTICUS], “et quasi funda-
mentum oratoris vides, locutionem emendatam et Lati-
nam, cuius penes quos laus adhuc fuit, non fuit rationis aut
scientiae, sed quasi bonae consuetudinis. mitto C. Lae-
lium P! Scipionem: aetatis illius ista fuit laus tamquam
innocentiae sic Latine loquendi—mec omnium tamen,
nam illorum aequalis Caecilium et Pacuvium male locutos
videmus—sed omnes tum fere, qui nec extra urbem hanc
vixerant neque eos aliqua barbaries domestica infuscave-
rat, recte loquebantur. . . .”

L'P. vel Pilum codd.: P. illum Stangl

T 5 Cic. Brut. 295

[ArTICUS:] . . . quod item de Africano, de Laelio, cuius tu
oratione negas fieri quicquam posse dulcius, addis etiam
nescio quid augustius. nomine nos capis summi viri vitae-
que elegantissimae verissimis laudibus. remove haec: ne
ista duleis oratio ita sit abiecta ut eam! aspicere nemo
velit.

1 ut eam edd.: autem codd.

T 6 Cic. Deor. 2.154

[CaTuLUs:] . . . et certe non tulit ullos haec civitas aut
gloria clariores aut auctoritate graviores aut humanitate

102




20 C. LAELIUS SAPIENS

T 4 Cicero, Brutus

“The ground at any rate,” he [ATTICUS] said, “and the
foundation, as it were, of an orator is, you see, a faultless
and pure Latin diction; those who have enjoyed this dis-
tinction so far have had it, not because of a system and
expert knowledge, but because of good usage, as it were.
1 pass over C. Laelius and P. Scipio [P. Cornelius Scipio
Aemilianus Africanus minor (21)]: the great distinction of
that period was integrity of character as much as speaking
pure Latin—though not of all men, for we see that their
contemporaries Caecilius and Pacuvius spoke badly—still,
at that time, almost all who had not lived outside this city
or whom some crudeness at home had not corrupted
spoke correctly. . . .”

T 5 Cicero, Brutus

[ATTICUS:] . . . the same [applies] to Africanus [P. Corne-
lius Scipio Aemilianus Africanus minor (21)] and to Lae-
lius, compared with whose manner of speaking you [Cic-
ero] say nothing could be more charming, you even add
somehow more august. You take us in with the name of an
outstanding man and the best-founded glory of the purest
life. Take away these things: certainly, that sweet language
would be so undistinguished that nobody would wish to
take a glance at it.

T 6 Cicero, On the Orator

[CaTuLUus:] . . . and surely this community has produced
no men more splendid in fame or weightier in influence
or more refined in culture than P. Africanus [P. Cornelius
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politiores P. Africano, C. Laelio, L. Furio, qui secum eru-
ditissimos homines ex Graecia palam semper habuerunt.

T 7 Cic. De or. 3.28
=19Taé.

T 8 Cic. De or. 3.45

[Crassus:] equidem cum audio socrum meam Laeliam—
facilius enim mulieres incorruptam antiquitatem conser-
vant, quod multorum sermonis expertes ea tenent semper,
quae prima didicerunt—sed eam sic audio, ut Plautum
mihi aut Naevium videar audire; sono ipso vocis ita recto
et simplici est, ut nihil ostentationis aut imitationis adferre
videatur; ex quo sic locutum esse eius patrem iudico, sic
majores; non aspere, ut ille, quem dixi, non vaste, non
rustice, non hiulce, sed presse et aequabiliter et leviter.!

1leviter vel leniter codd.

T 9 Cic. Rep. 3.42

“multas tu quidem,” inquit [SCIPIO], “Laeli, saepe causas
ita defendisti ut ego non modo tecum Servium Galbam,
collegam nostrum, quem tu quoad vixit omnibus antepo-
nebas, verum ne Atticorum quidem oratorum quemquam
aut suacvitate . . .>"!

1suppl. Mai
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Scipio Aemilianus Africanus minor (21)], C. Laelius, and
L. Furius [L. Furius Philus (26)], who had the most
learned men from Greece about themselves at all times
and in public.

T 7 Cicero, On the Orator
=19T6.

T 8 Cicero, On the Orator

[Crassus:] For my own part, when I listen to my mother-
in-law Laelia—for women keep the old pronunciation
unspoiled more easily, as they do not take part in the con-
versations of the multitude and so always retain what they
learned initially—but I listen to her so that I believe I am
listening to Plautus or Naevius; she has such an unaffected
and natural sound of voice that she seems to introduce no
trace of display or affectation; hence Linfer that her father
and her ancestors spoke like this: not harshly, like the
person I mentioned [Q. Valerius Soranus], nor in a coarse
manner, nor in a countrified way, nor with a jerky pronun-
ciation, but neatly and evenly and smoothly.

T 9 Cicero, On the Republic

“You certainly have often defended, Laelius,” he [Scip10]
said, “many cases in such a way that I [would not compare]
with you not only Servius Galba [Ser. Sulpicius Galba
(19)], our colleague [as augur], whom you put before ev-
eryone as long as he was alive, but not even any of the
Attic orators either in cha<rm . . .>.”
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T 10 Quint. Inst. 1.1.6
. . et Laelia C. filia! reddidisse in loquendo paternam
elegantiam dicitur . . .

1 Laelia C. filia H. Meyer: lelia vel lelii filia codd.

T 11 Quint. Inst. 12.10.39

non Scipio, Laelius, Cato in loquendo! velut Attici Roma-
norum fuerunt?

1 eloquendo ed. Ald.: in loquendo del. Winterbottom

On the Priestly Colleges (F 12-16)

As praetor in 145 BC, Laelius successfully spoke against a
bill of the Tribune of the People C. Licinius Crassus, pro-
posing that the People should select the members of the

F 12 Cic. Brut. 83

[CICERO:] at oratio Laeli de collegiis non melior quam de
multis quam voles Scipionis; non quo illa Laeli quicquam
sit dulcius aut quo de religione dici possit augustius, sed
multo tamen vetustior et horridior ille quam Scipio; e,
cum sint in dicendo variae voluntates, delectari mihi magis
antiquitate videtur et libenter verbis etiam uti paulo magis
priscis Laelius.
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T 10 Quintilian, The Orator’s Education

... and Laelia, Gaius’ daughter, is said to have echoed her
father’s elegance in her speech . . .

T 11 Quintilian, The Orator’s Education

Were not Scipio [P. Cornelius Scipio Aemilianus Africanus
minor (21)], Laelius, and Cato [M. Porcius Cato (8)] like
Attic orators of the Romans as regards their eloquence?

On the Priestly Colleges (F 12-16)

priestly colleges instead of co-option (Rogatio Licinia de
sacerdotiis: LPPR, p. 295).

F 12 Cicero, Brutus

[CicERrO:] [continued from T 1] But the speech of Laelius
concerning the priestly colleges, however, is not better
than any of the many speeches of Scipio [P. Cornelius
Scipio Aemilianus Africanus minor (21)], not that any-
thing could be more pleasing than that speech of Laelius,
nor that anything more solemn could be said about reli-
gion, yet that man is much more archaic and barsher than
Scipio. And, since in speaking there are varying prefer-
ences, Laelius seems to me to enjoy more what is ancient

and also to use happily slightly more old-fashioned words.
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F 13 Cic. Amic. 96

[LAELIUS:] atque ut ad me redeam, meministis, Q.
Maximo fratre Scipionis et L. Mancino consulibus, quam
popularis lex de sacerdotiis C. Licini Crassi videbatur;
cooptatio enim collegiorum ad populi beneficium trans-
ferebatur; atque is primus instituit in forum versus agere
cum populo; tamen illius vendibilem orationem religio
deorum immortalium, nobis defendentibus, facile vince-
bat. atque id actum est praetore me, quinquennio ante-
quam consul sum factus; ita re magis quam summa auc-
toritate causa illa defensa est.

F 14 Cic. Nat. D. 3.5

[CoTTaA:] sed cum de religione agitur, Ti. Coruncanium P.
Scipionem P. Scaevolam pontifices maximos, non Ze-
nonem aut Cleanthen aut Chrysippum sequor, habeoque
C. Laelium augurem eundemque sapientem quem potius
audiam dicentem de religione in illa oratione nobili quam
quemquam principem Stoicorum.

F 15 Cic. Nat. D. 3.43

[COTTA:] quando enim me in hunc locun deduxit oratio,
docebo meliora me didicisse de colendis diis inmortalibus
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F 13 Cicero, On Friendship

[LaeLIUS:] And, to return to myself, you remember when
Q. Maximus, Scipio’s brother, and L. Mancinus were con-
suls [145 BC], how much in the interests of the People the
law of C. Licinius Crassus [tr. pl. 145 BC] regarding the
priestly offices seemed to be; for the right to co-opt into
the colleges was being converted into a benefit from the
People. And he was the first man to begin the practice of
facing toward the Forum in addressing the People. Nev-
ertheless, reverence for the immortal gods, with me as
patron, easily prevailed over his oration appealing to the
public taste. And this took place while I was praetor, five
years before I was elected consul; thus, that cause was won
more by its own merit than by great authority.

F 14 Cicero, On the Nature of the Gods

[CoTTa:] But when a question of religion is being dis-
cussed, I follow Ti. Coruncanius [cos. 280; first plebeian
pont. max. 254 BC], P. Scipio [P. Cornelius Scipio Nasica
Corculum, cos. 162, 155; pont. max. 150 BC], and P. Scae-
vola [P. Mucius Scaevola, cos. 133; pont. max. 130 BC],
pontifices maximi, not Zeno, or Cleanthes, or Chrysippus;
and I have C. Laelius, an augur and also a wise man, to
whom I would rather listen speaking about religion in that
famous excellent oration than to any foremost man among
the Stoics.

F 15 Cicero, On the Nature of the Gods

[Corta:] For as my discourse has led me to this topic, I
will show that I have learned more profitably about wor-
shipping the immortal gods according to pontifical law and
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iure pontificio et more maiorum capedunculis his, quas
Numa nobis reliquit, de quibus in illa aureola oratiuncula
dicit Laelius, quam rationibus Stoicorum.

F 16 Non., p. 398.28-31 M. = 640 L. (Cic. Rep. F inc. 9)

M. Tullius de Republica VI: “oratio Laeli,! quam omnes
habemus in manibus, quam simpuia pontificum dis im-
mortalibus grata sint Samiaeque, uti scribit, capudines.”

1 Iunus: M. Tullius de republ. lib. III et non pauper uti oratio
et in libro sexto laeli (leli) codd.

On His Own Behalf Before the People (F 17-19)

F 17 Fest., p. 210.5-8 L.

OBSIDIUM tanquam praesildium, subsidium, recte dicitur.
cuius etiam | auctor C. Laelius pro se apud populum: “ut
in? | nobis terra marique simul obsidium facerent.”

lut in cod.: uti Ant. Augustinus
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the customs of our ancestors from those little vessels! that
Numa [Roman king] has bequeathed to us, which Laelius
mentions in that little golden speech of his, than from the
theories of the Stoics.

1 The term capeduncula appears only here: it is a derivative
of capis/capedo and denotes one-handled earthen vessels used in
sacrifice (cf. F 16; Cic. Parad. 11).

F 16 Nonius (Cicero, On the Republic)

M. Tullius [Cicero in] De re publica 6 [?]: “the speech of
Laelius, which we all have in our hands, [mentions] how
pleasing to the immortal gods the pontiffs’ ladles are, and,
as he writes, the Samian vessels.”

On His Own Behalf Before the People (F 17-19)

It is uncertain when Laelius delivered the speech on his
own behadlf (CCMR, App. A: 175) (TLRR 3).

F 17 Festus

obsidium [“blockade,” “protection”] is rightly used like
praesidium [“bulwark”] or subsidium [“support,” “shel-
ter”]. An authority for this is also C. Laelius [in the speech]
on his own behalf before the People: “so that with us they

created protection on land and on sea simultaneously.”
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F 18 Fest., pp. 196.36-98.7 L.

OREAE, freni quod ori inseruntur. | . . . C. Laelius! pro se
apud populum: “elquusque mihi sub feminibus occisus
erat, oreas | detraho inspectante L. Stertinio.”

1 C. Laelius Lion: Coelius codd.

F 19 Fest., p. 416.13-25 L.

SATURA, et cibi genus ex | variis rebus conditum est, et lex
| <mul>tis! alis legibus conferta. . . . et C. Laellius in ea,
quam pro se dixit: <. . .> “dein | postero die, quasi per satu-
ram sentenltiis exquisitis in deditionem accipitur.”

Lsuppl. ex Epit.
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F 18 Festus
oreae [“mouthpiece of a bridle, bit”], bridle, because it is
inserted into the mouth [os, oris]. . . . C. Laelius! [in the

speech] on his own behalf before the People: “and my
horse had been struck to death below the thighs; I remove
the bit while L. Stertinius [perhaps the quaestor of 168
BC] watches.”

1 The attribution to C. Laeclius Sapiens (and to this speech)
depends on a (widely accepted) emendation of the transmitted
name.

F 19 Festus

satura [“medley”] is both a kind of dish put together from
various things and a law made up of many other laws. . ..
And C. Laelius in that [speech] that he delivered on behalf
of himselfi! <. . .> “then, on the following day, after views
have been sought out as if en bloc [per saturam].? he is
accepted in surrender.”

1 Since the subsequent phrase is an extract from Sallust (Sall.
Iug. 29.5), presumably a quotation from Laelius and the name of
Sallust have been lost. From the context it can be inferred that
Laelius’ speech contained the term satura. 2 The expres-
sion per saturam (see 17 F 5 n. 1) probably indicates that the
discussion in the Senate covered several different issues.
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On Behalf of the Tax Collectors (F 20)

F 20 Cic. Bruz. 85-87
=19F16.

Against Lex Papiria (F 21)

In 131 or 130 BC (MRR I 502 n. 1) Laelius argued against
a proposal of the Tribune of the People C. Papirius Carbo
(35 F 7) that Tribunes of the People should be eligible for

F 21 Cic. Amic. 96

[LaEL1US:] quibus blanditiis C. Papirius nuper influebat
in aures contionis, cum ferret legem de tribunis plebis
reficiendis! dissuasimus nos, sed nihil de me; de Scipione
dicam libentius; quanta illa, di immortales, fuit gravitas,
quanta in oratione maiestas, ut facile ducem populi Ro-
mani, non comitem diceres! sed adfuistis, et est in mani-
bus oratio. itaque lex popularis suffragiis populi repudiata
est.
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On Behalf of the Tax Collectors (F 20)

In 138 BC Laelius defended a group of tax collectors at
two hearings, before handing over the case to Ser. Sulpi-
cius Galba (19 F 16) (TLRR 10).

F 20 Cicero, Brutus
=19F 16.

Against Lex Papiria (F 21)

reelection; P. Cornelius Scipio Aemilianus Africanus mi-
nor also spoke against it (21 F 28-29), while C. Sempro-
nius Gracchus supported it (48 F 16--20).

F 21 Cicero, On Friendship

[LaELIvs:] With what flattering words C. Papirius [C. Pa-
pirius Carbo (35), F 7] not long ago tried to penetrate the
ears of a meeting of the People, when he attempted to
carry a law about making the Tribunes of the People eli-
gible for reelection! We spoke against it, but nothing about
myself; I will talk about Scipio [P. Cornelius Scipio Aemi-
lanus Africanus minor (21), F 28-29] more happily. What
great weight, by the immortal gods, what great majesty
there was in his speech, so that one would easily say that
he was the leader of the Roman People, not one of their
group! But you [the interlocutors, C. Fannius (32) and Q.
Mucius Scaevola (50)] both were present, and the speech
is in everyone’s hands. As a result, this “People’s law™ was
rejected by the People’s votes.
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Funeral Eulogy of P. Cornelius Scipio Aemilianus
Africanus Minor (F 22-23)

Upon the death (see 21) of P. Cornelius Scipio Aemilianus
Africanus minor (21) in 129 BC, Laelius wrote the funeral
eulogy (CCMR, App. A: 190; see Kierdorf 1980, 21-33),
to be delivered by the deceased’s nephew Q. Fabius Maxi-

F 22 Schol. Bob. ad Cic. Mil. 16 (p. 118.11-17 Stang])

super eius laudibus extat oratio C. Laeli Sapientis, qua
usus videtur Q. Fabius Maximus in laudatione mortui Sci-
pionis, in cuius extrema parte haec verba sunt: “quiaprop-
ter neque tanta diis inmortalibus gratia haberi potest,
quanta habenda est, quod is cum illo animo atque ingenio
hac e civitate! potissimum natus est, neque moleste atque
aegre? ferri quam ferundum, cum isto modo mortem
obiit® et in eodem tempore? periit® cum et vobis et omni-
bus qui hanc rem p. salvam volunt maxime vivo opus est,
Quirites.”

1 hace civitate Badian 2 aegre Mai: acre codd.

3 Stangl: FERUN | SUMEUMESTCUMEO | MORBOR
UMTEMOUIT |, at CUME, non solum CUM, del. lineola supra
traducta: quod numero mortem obiit Leo: cum eum morbus tum
removit Badian: alii alia 4 eo{dem} Meyer: eo demcum>
tempore Badian 5 periit edd.: petuit codd.

F 23 Cic. Mur. 75

... quem cum supremo eius die Maximus laudaret, gratias
egit dis immortalibus quod ille vir in hac re publica potis-
simum natus esset; necesse enim fuisse ibi esse terrarum
imperium ubi ille esset.
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Funeral Eulogy of P. Cornelius Scipio Aemilianus
Africanus Minor (F 22-23)

mus Allobrogicus (49 F 2-3), though Cicero elsewhere
confuses the nephews and attributes the delivery to Q.
Aelius Tubero (45) (Cic. De or. 2.341).

F 22 Scholia Bobiensia to Cicero, Pro Milone

With reference to his [Scipio’s] eulogy there is extant the
speech by C. Laelius Sapiens, which Q. Fabius Maximus
[Q. Fabius Maximus Allobrogicus (49), F 2-3] seems to
have used in the eulogy of the dead Scipio, in the final sec-
tion of which the following words can be found: “There-
fore, neither so much gratitude can be offered to the im-
mortal gods as should be offered, because this man was
born with that mind and intellect in this community out
of all, nor ean it be borne with grief and pain as it should
be borne, because he died in that way and perished at the
very same time when both for you and for all who wish this
Republic safe there is very much the need for him to be
alive, Romans.”

F 23 Cicero, Pro Murena

.. . when on that man’s last day Maximus [Q. Fabjus Max-
imus Allobrogicus (49), F 2-3] eulogized him [Africanus],
he gave thanks to the immortal gods because that man had
been born in this Republic out of all; for it had been nec-
essary for the world’s government to be where he was.

117



FRL III: ORATORY, PART 1

Unplaced Fragment (F 24)

F 24 Cic. De or. 2.286

[CaESAR STRABO:] saepe etiam facete concedas adver-
sario id ipsum, quod tibi ille detrahit: ut C. Laelius cum
ei quidam malo genere natus diceret indignum esse suis
maioribus: “at hercule” inquit “tu tuis dignus.”

-21 P. CORNELIUS SCIPIO AEMILIANUS
AFRICANUS MINOR

P. Cornelius Scipio Aemilianus Africanus minor (185/84-
129 BC; cos. 147, 134, censor 142 BC; RE Cornelius 335)
was the second son of L. Aemilius Paullus (12) and was
adopted by P. Cornelius Scipio Africani maioris filius (13).
Africanus conquered Carthage (146 BC) and Numantia
(132 BC); he celebrated triumphs and, after the destruc-
tion of Carthage, was awarded the same cognomen as his
(adoptive) grandfather (Cic. Rep. 6.11; Val. Max. 2.7.1;
Vell. Pat. 1.13.2; Eutr. 4.12.2). When Africanus was found
dead in his home, there were suspicions that he might have
been assassinated (Cic. Q Fr. 2.3.3; Mil. 16; Fat. 18; Fam.
9.21.3; Amic. 12; Oros. 5.10.9; Plut. C. Gracch. 31(10).5;
on his life see Gell. NA 3.4.1; Astin 1967).

Africanus was an educated man (T 5), a friend of C.
Laelius Sapiens (20), and in close contact with the Greek
philosopher Panaetius and the Greek historian Polybius
(T 4, 8; Cic. Acad. 2.5; Polyb. 31.23-30) as well as the Ro-
man poets Terence and Lucilius (T 10; Cic. Fin, 1.7 =
Lucil. 594 Marx). After the battle of Pydna (168 BC), in
which he participated as a young man, he received books
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Unplaced Frogment (F 24)

F 24 Cicero, On the Orator

[CAESAR STRABO:] Also, you may often humorously yield
to your opponent the very point that he is making against
you: for instance, C. Laelius, when some lowborn person
told him that he was not worthy of his ancestors, said:
“But, by Hercules, you are worthy of yours.”

21 P. CORNELIUS SCIPIO AEMILIANUS
AFRICANUS MINOR

from the library of King Perseus from the spoils (Plut.
Aem. 28.11). Africanus is a speaker in some of Cicero’s
dialogues; in particular, he is the main figure in De re
publica (for a collection of utterances attributed to Afri-
canus, see Astin 1967, 248-69 [with the corresponding
numbers indicated here]; for a selection of fragments with
commentary, see Courtney 1999, 119-24).

In Cicero, Africanus is described as an outstanding ora-
tor (T 1; Cic. De or. 1.215; ¢f. T 9; Vell. Pat. 2.9.1), as
someone whose utterances are characterized by pure
Latinity (T 2; cf. Gell. NA 2.20.5) and by gravitas (T 7),
and as a representative of charming language in his day
(T 3; ¢f. Quint. Inst. 12.10.10). In the Rhetorica ad Heren-
nium Africanus is listed as one of the writers from whom
examples for students could be drawn (Rhet. Her. 4.7: 25
T 5). Fannius is said to have described Africanus as
“ironic” in the Socratic way in his Annals (T 6; Cic. Brut.
299; Acad. 2.15; FRHist 12 F 6). Speeches by Africanus
were available in Cicero’s time (T 1).
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T 1 Cic. Brut. 82-83
=20T1

T 2 Cic. Brut. 258
=20T4.

T 3 Cic. Brut. 295
=20TS5.

T 4 Cic. Mur. 66

huiusce modi Scipio ille fuit quem non paenitebat facere
idem quod tu, habere eruditissimum hominem Panaetium
domi; cuius oratione et praeceptis, quamquam erant ea-
dem ista quae te delectant, tamen asperior non est factus
sed, ut accepi a senibus, lenissimus.

T 5 Cic. Deor. 2.154
=20Te6.

T 6 Cic. De or. 2.270
[CAESAR STRABO:] hoc in genere Fannius in annalibus
suis Africanum hunc Aemilianum dicit fuisse et eum
Graeco verbo appellat elpwrval . . .

Lverbo appellat etpwra vel irona codd. rec.: verbo appellat

ironiam vel verbo appellat ironia vel verbo (sp. vac. 8 litt.) -na
codd. :
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T 1 Cicero, Brutus
=20T1.

T 2 Cicero, Brutus
=20T4.

T 3 Cicero, Brutus
=20TS5.

T 4 Cicero, Pro Murena

The famous Scipio was a man like that: he was not ashamed
to do what you [M. Porcius Cato (126), the prosecutor]
are doing, to entertain a very learned man, Panaetius, in
his house. By that man’s speech and doctrines, although
they were the same as those that delight you, still, he
[Scipio] did not become harsher, but, as I have heard from
old men, extremely gentle.

T 5 Cicero, On the Orator
=20T6.

T 6 Cicero, On the Orator

[CaEsAR STRABO:] Fannius [FRHist 12 F 6] in his Annals
says that Africanus, the younger one called Aemilianus,
was well versed in this style [irony] and refers to him by
the Greek word eirdn [“dissembler”] . . .
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T 7 Cic. De or. 3.28
=19T6s.

T 8 Vell. Pat. 1.13.3

diversi imperatoribus mores, diversa fuere studia; quippe
Scipio tam elegans liberalium studiorum omnisque doc-
trinae et auctor et admirator fuit ut Polybium Panae-
tiumque, praecellentes ingenio viros, domi militiaeque
secum habuerit. neque enim quisquam hoc Scipione ele-
gantius intervalla negotiorum otio dispunxit semperque
aut belli aut pacis serviit artibus: semper inter arma ac
studia versatus aut corpus periculis aut animum disciplinis
exercuit.

T 9 Quint. Inst. 12.10.39
=20T 11

T 10 Porcius Licinus (F 3.2 FPL*), ap. Suet. / Donat. Vita
Ter. 2

dum Africani vocem divinam! inhiat avidis auribus

1 vocem divinam Muretus: voce divina vel vocg dum & codd.

T 11 Fronto, Ad M. Caes. 2.8.3 (p. 29.1-4 van den Hout)

[M. AureLIUs ad Frontonem:] feci tamen mihi per hos
dies excerpta ex libris sexaginta in quinque tomis, sed cum
leges “sexaginta,” inibi sunt et Novianae Atellaniolae et
Scipionis oratiunculae, ne tu numerum nimis expavescas.
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T 7 Cicero, On the Orator
=19T6.

T 8 Velleius Paterculus, Compendium of Roman History

The commanders [Scipio and Mummius] had different
characters, different interests. Indeed, Scipio was such a
cultivated patron and admirer of liberal studies and every
form of learning that he kept constantly with him, at home
and in the field, Polybius and Panaetius, men outstanding
by their intellect. For nobody punctuated the intervals
between the duties of active life with leisure in a more
refined way than this Scipio, and he always served the arts
of either war or peace: always engaged in the pursuit of
arms and studies, he was either training his body by dan-
gers or his mind by studies.

T 9 Quintilian, The Orator’s Education
=20 T 11.

T 10 Porcius Licinus (F 3.2 FPL?), in Suetonius / Dona-
tus, Life of Terence

while he [Terence] was avid for Africanus’ divine
voice with eager ears

T 11 Fronto, Correspondence

[MaRrcUSs AURELIUS to Fronto:] Yet throughout these
days I have made excerpts for myself from sixty books in
five volumes; but when you read “sixty,” there are included
both brief Atellanae by Novius and little orations by
Scipio, so that you should not become too frightened at
the number.
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Upon His Return from Africa (F 12)

F 12 Fest., p. 312.26-32 L.

QUATENUS signifilcat, qua fine, ut hactenus, hac fine; at
quatinus, | quoniam. sed antiqui quatenoc dicebant, ut
Scilpio Africanus in ea oratione, quam scribsit post quam
I ex Africa rediit: “uti negotium natum erat, quatelnoc cas-
tra nostra ita munita erant, ut posses | partem exercitus
abducere.”

On Morals as Censor (F 13-15)

When he was censor in 142 BC, Africanus delivered o
speech with the aim of making the People observe the mor-
als of the ancestors (Astin: F 15, 16, 56; CCMR, App. A:

F 13 Gell. NA 4.20.1-10

inter censorum severitates tria haec exempla in litteris
sunt castigatissimae disciplinae. [2] unum est huiusce-
modi: censor agebat de uxoribus sollemne iusiurandum;
[3] verba erant ita concepta: “ut tu ex animi tui sententia
uxorem habes?” qui iurabat, cavillator quidam et canicula
et nimis ridicularius fuit. [4] is locum esse sibi ioci dicundi
ratus, cum ita, uti mos erat, censor dixisset “ut tu ex animi
tui sententia uxorem habes?”, [5] “habeo equidem” inquit
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Upon His Return from Africa (F 12)

The speech composed after Africanus’ return from Africa
must date to 146 BC and deal with his achievements there
(Astin: F 11).

F 12 Festus

quatenus means “to what point,” like hactenus “to this
point” (but quatinus [means] “because”). The ancients,
however, said quatenoc, like Scipio Africanus in that
speech that he wrote after he had returned from Africa:
“when the question had arisen at what point our camp had
been so fortified that you could lead away part of the army.”

On Morals as Censor (F 13-15)

176; for other utterances during his censorship cf. Val.
Max. 6.4.2a; Vir. ill. 58.9).

F 13 Gellius, Attic Nights

Among the severities of the censors these three examples
of extremely strict discipline are recorded in literature. [2]
The first is of this sort: The censor was administering the
formal oath regarding wives; [3] the words were drawn up
as follows: “Do you have, to the best of your knowledge, a
wife?” The man who was to take the oath was a certain
jester, a sarcastic dog, and too much of a buffoon. [4]
Thinking that this was a chance for him to make a joke,
when the censor had spoken as follows, as was customary:
“Do you have, to the best of your knowledge, a wife?”, [5]
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“uxorem, sed non hercle ex animi mei sententia.” [6] tum
CEensor eum, quod intempestive lascivisset, in aerarios ret-
tulit causamque hanc ioci scurrilis apud se dicti subscrip-
sit. [7] altera severitas eiusdem sectae disciplinaeque est.
[8] deliberatum est de nota eius, qui ad censores ab amico
advocatus est et in iure stans clare nimis et sonore oscita-
vit atque inibi ut plecteretur fuit, tamquam illud indicium
esset vagi animi et alucinantis et fluxae atque apertae secu-
ritatis. [9] sed cum ille deiurasset invitissimum sese ac
repugnantem oscitatione victum tenerique eo vitio, quod
“oscedo” appellatur, tum notae iam destinatae exemptus
est. [10] Publius Scipio Africanus, Pauli filius, utramque
historiam posuit in oratione, quam dixit in censura, cum
ad maiorum mores populum hortaretur.

F 14 Gell. NA 5.19.15-16

animadvertimus in oratione P. Scipionis, quam censor
habuit ad populum de moribus, inter ea, quae reprehen-
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he said: “I indeed have a wife, but not, by Hercules, one
according to my liking.”* [6] Thereupon the censor re-
duced him to the class of gerarii,? because he had made a
joke on an inappropriate occasion, and appended that the
reason was a scurrilous joke made in front of him. [7] Here
is another instance of the sternness of the same group and
discipline [i.e., the censors]: [8] there was a deliberation
about the punishment of a man who had been brought
before the censors by a friend as his advocate and, stand-
ing in court, yawned very clearly and loudly. And he was
on the point of being condemned, on the grounds that this
was an indication of a fickle and wandering mind and of
dissolute and undisguised carelessness. [9] But when that
man had sworn that he had been overcome by the yawn
very much against his will and in spite of his resistance,
and that he was afflicted by that disorder that is called
oscedo [morbid tendency to yawn], he was exempted from
the penalty that had already been earmarked. [10] Publius
Scipio Africanus, Paulus’ son, included both these stories
in a speech that he made during his censorship, when he
urged the People to observe the customs of their ances-
tors.

1 A play on the formula (cf. Cic. Off. 3.108) ex animi sententia
(cf. Cic. De or: 2.260).—There seems to have been a special tax
for unmarried men (Val. Max. 2.9.1). 2 gerarii denotes a
class of citizens who have to pay taxes to the gerarium but have
been moved out of their tribus as a censorial punishment and thus
have lost some of their citizen rights.

F 14 Gellius, Attic Nights

We have observed in a speech of P. Scipio, which he made
to the People, on morals, when censor, that among the
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debat, quod contra maiorum instituta fierent, id etiam
eum culpavisse, quod filius adoptivos patri adoptatori in-
ter praemia patrum prodesset. [16] verba ex ea oratione
haec sunt: “in alia tribu patrem, in alia filium suffragium
ferre, filium adoptivum tam procedere, quam si se natum
habeat; absentis censeri iubere, ut ad censum nemini
necessu<s>! sit venire.”

1 necessu<s> Hertz: necessu codd.: necessum cod. corr.

F 15 Paul. Fest., p. 137.3-6 L.

MILLUS collare canum venaticorum, factum ex corio
conlfixumque clavis ferreis eminentibus adversus impe-
tum lulporum. Scipio Aemilianus ad populum: “vobis,”
inquit, | “reique publicae praesidio erit is, quasi millus
cani.”
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things that he criticized because they were done contrary
to the conventions of the ancestors, he also found fault
with this, that an adopted son was of profit to his adoptive
father in gaining the rewards for paternity.! [16] This is the
passage from that speech: “that a father votes in one tribe,
the son in another, that an adopted son is of as much ad-
vantage as if one had a son of his own; that orders are given
to take the census of absentees, so that it is not necessary
for anyone to appear in person at the census.”

1 If the benefits of paternity offered by the government were
enjoyed because of adopted children rather than one’s own, the
purpose of these measures, increasing the birthrate, would be
thwarted (cf. Gell. NA 2.15.3-4).

F 15 Paul the Deacon, Epitome of Festus

millus, a collar for hunting dogs, made of leather and fas-
tened together with projecting iron nails against the attack
of wolves. Scipio Aemilianus [in the speech] to the People:
“For you,” he said, “and the Republic this man will serve
as protection, just as a collar for a dog.™

1 The attribution of the fragment to this speech is uncertain
(see Astin 1967, 267).
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In Front of the Temple of Castor (F 16)

F 16 Fest., p. 362.28-33 L.

REQUEAPSE | Scipio Africanus, Paulli filius, cum pro aede
Calstoris dixit, hac conpositione usus est: “quibus | de
hominibus ego saepe atque in multis locis | opera, factis,
consiliis reque eapse {saepe}! bene | meritus siem,”? id est
et re ipsa.

Ldel. Ant. Augustinus 2 siem Scaliger: spem cod.

On P. Sulpicius Galus (F 17)

F 17 Gell. NA6.12.1-5

tunicis uti virum prolixis ultra brachia et usque in pri-
mores manus ac prope in digitos Romae atque in omni
Latio indecorum fuit. [2] eas tunicas Graeco vocabulo
nostri “chirodytas™! appellaverunt feminisque solis vestem

! chirodyt- Marx ad Lucil.: chirodit- vel chyrodyt- codd.

1 According to TLG, this word for a type of garment is not
attested in Greek texts, though xetpidwrds [xirdv], “sleeved [tu-
nic],” exists. This word may have been substantivized in the
feminine form in Latin (chiridota) and have undergone sporadic
change because of the association with words of similar sound and
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In Front of the Temple of Castor (F 16)

The speech in front of the Temple of Castor (Astin: F 18)
presumably also dates to Africanus’ censorship, since the
censors typically set up the tribunal for the equestrian
census in front of that temple.

F 16 Festus

requeapse, Scipio Africanus, Paulus’ son, when he spoke
in front of the Temple of Castor, used this combination:
“for which men I have often and in many places done a
service through labor, deeds, plans, and real action [reque
eapse),” that is “and through real action” [ef re ipsa].

On P. Sulpicius Galus (F 17)

The speech reproaching P. Sulpicius Galus (RE Sulpicius
68) with effeminate behavior might also be linked to Afri-
canus’ censorial office (Astin: F 20).

F 17 Gellius, Attic Nights

For a man to wear tunics stretching beyond the arms and
as far as the wrists and almost to the fingers was consid-
ered unbecoming in Rome and in all Latium. [2] Such
tunics our countrymen called by a Greek name chirody-
tae,! and they thought that a long and full-flowing garment

meaning. In different forms and spellings, the term was used as
a loanword in early Latin (Nov. Com. 71 R chiridotam [read-
ing in ed. Aldina]; Lucil. 71 Marx: chirodyti aurati).
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longe lateque diffusam {injdecere? existimaverunt ad ul-
nas cruraque adversus oculos protegenda. [3] viri autem
Romani primo quidem sine tunicis toga sola amicti fue-
runt; postea substrictas et breves tunicas citra humerum
desinentis habebant, quod genus Graeci dicunt éwpidas.
[4] hac antiquitate indutus® P. Africanus, Pauli filius, vir
omnibus bonis artibus atque omni virtute praeditus, P.
Sulpicio Ga{u}lo,* homini delicato, inter pleraque alia,
quae obiectabat, id quoque probro dedit, quod tunicis
uteretur manus totas operientibus. [5] verba sunt haec
Scipionis: “nam qui cotidie unguentatus adversum specu-
lum ornetur, cuius supercilia radantur, qui barba vulsa
feminibusque subvulsis ambulet, qui in conviviis adules-
centulus cum amatore cum chirodyta tunica interior® ac-
cubuerit, qui non modo vinosus, sed virosus quoque sit,
eumne quisquam dubitet, quin idem fecerit, quod cinaedi
facere solent?”

2 {in}decere Gronovius: indecere vel incedere codd.
3 indutus codd.: inbutus Hertz 4 Ga{u}lo Miinzer: gaulo
codd. 5 interior Lipsius: inferior codd.

In His Defense Against Ti. Claudius Asellus
(F 18-22)

During his censorship, Africanus took away the equestrian
status from Ti. Claudius Asellus and moved him to the
class of the aerarii (see F 13 n. 2); Asellus was later rein-
stated by Africanus’ censorigl colleague L. Mummius
Achaicus. Thereupon, Ti. Claudius Asellus prosecuted
Africanus (cf. Gell. NA 4.17.1 = Lucil. 394-95 Marx: Scipi-
adae magno improbus obiciebat Asellus / lustrum illo cen-
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was fitting for women only, to protect their arms and legs
from sight. [3] But Roman men originally wore the toga
alone without tunics; later, they had close and short tunics
ending below one shoulder, the kind that the Greeks call
exomides.? [4] Having adopted this older fashion, P. Afri-
canus, Paulus’ son, a man gifted with all worthy arts and
every virtue, among many other things that he voiced as
criticisms, reproached P. Sulpicius Galus, an effeminate
man, also for wearing tunics covering his hands entirely.
[5] These are Scipio’s words: “For one who daily perfumes
himself and dresses before a mirror, whose eyebrows are
trimmed, who walks around with beard plucked out and
thighs made smooth, who at banquets, as a young man,
reclined in a long-sleeved tunic on the inner side of the
couch with a lover,? who is fond not only of wine, but also
of men, would anyone doubt that he has done the same
thing that catamites commonly do?”

2 “Tunic with one sleeve, leaving one shoulder bare” (LS] s.v.
éwpis), from dpos, “shoulder.” 3 A reference to the posi-
tion of disreputable women at dinner parties (Liv. 39.43.3; Cic.
Fam. 9.26.2).

In His Defense Against Ti. Claudius Asellus
(F 18-22)

sore malum infelixque fuisse), perhaps when Tribune of
the People in 140 BC (though this does not agree with
Africanus’ age given in F 18). Africanus defended himself
(Astin: F 22, 26, 27, 28) in at least five orations; some of
the transmitted comments would also suit the censorial
recognitio (CCMR, App. A: 178; TLRR 6).
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F 18 Gell. NA34.1-3

in libris, quos de vita P. Scipionis Africani compositos legi-
mus, scriptum esse animadvertimus P. Scipioni, Pauli filio,
postquam de Poenis triumphaverat censorque fuerat,
diem dictum esse ad populum a Claudio Asello tribuno
plebis, cui equum in censura ademerat, eumque, cum es-
set reus, neque barbam desisse radi neque non candida
veste uti neque fuisse cultu solito reorum. [2] sed cum in
€o tempore Scipionem minorem quadraginta annorum
fuisse constaret, quod de barba rasa ita scriptum esset
mirabamur. [3] comperimus autem ceteros quoque in is-
dem temporibus nobiles viros barbam in eiusmodi aetate
rasitavisse, idcircoque plerasque imagines veterum, non
admodum senum, sed in medio aetatis, ita factas videmus.

F 19 Gell. NA6.11.9

P. Africanus pro se contra Tiberium Asellum de multa ad
populum: “omnia mala, probra, flagitia, quae homines
faciunt, in duabus rebus sunt, malitia atque nequitia.
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F 18 Gellius, Attic Nights

In books that we read composed about the life of P. Scipio
Africanus, we have noticed it written that P. Scipio, Paulus’
son, after he had celebrated a triumph over the Cartha-
ginians and had been censor [142 BC], was accused before
the People by Claudius Asellus, a Tribune of the People,
whom he had degraded from knighthood during his cen-
sorship; and that he [Scipio], although he was under ac-
cusation, neither ceased to shave his beard nor indeed not
to wear white clothes, nor appeared in the usual garb of
the accused. [2] But since it is certain that at that time
Scipio was less than forty years old, we were surprised that
this was written about shaving his beard. [3] We have
learned, however, that other noblemen too in those same
times were in the habit of shaving their beards at an age
of that kind, and therefore we see that many portraits of
the ancients, not only of old men, but in middle age, have
been made in that way.!

1 On the basis of conventions in his own time, Gellius notes
that in Scipio’s time men shaved their beards at his age: in that
period it was common for men not to wear a beard after their first
shaving until they had become older than Scipio was at that point
(e.g., Cass. Dio 48.34.3); wearing a full beard became popular
again under the emperor Hadrian (Cass. Dio 68.15.5; see Mau
1897).

F 19 Gellius, Attic Nights

P. Africanus [in the speech] in his own defense against
Tiberius Asellus in the matter of a fine before the People
[said]: “All the evils, shameful deeds, and crimes that men
commit can be assigned to two things, malice and wicked-
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utrum defendis, malitiam an nequitiam an utrumque si-
mul? si nequitiam defendere vis, licet; si tu in uno scorto
maiorem pecuniam absumpsisti, quam quanti omne in-
strumentum fundi Sabini in censum dedicavisti, si hoc ita
est: qui spondet mille nummum? si tu plus tertia parte
pecuniae paternae perdidisti atque absumpsisti in flagitiis,
si hoc ita est: qui spondet mille nummum? non vis nequi-
tiam. age malitiam saltem defende. si tu verbis conceptis
coniuravisti sciens sciente animo tuo, si hoc ita est: qui
spondet mille nummum?”

F 20 Gell. NA 2.20.4-6

“vivaria” autem quae nunc vulgus dicit, quos mapadeioovs
Graeci appellant, quae “leporaria” Varro dicit, haut us-
quam memini apud vetustiores scriptum. [5] sed quod
apud Scipionem omnium aetatis suae purissime locutum
legimus “roboraria,” aliquot Romae doctos viros dicere
audivi id significare, quod nos “vivaria” dicimus, appella-
taque esse a tabulis roboreis, quibus saepta essent; quod
genus saeptorum vidimus in Italia locis plerisque. [6]
verba ex oratione eius contra Claudium Asellum quinta
haec sunt: “ubi agros optime cultos atque villas expolitis-

136




21 P. CORN. SCIP. AEMIL. AFRIC. MINOR

ness. Against which charge are you defending yourself,
malice or wickedness, or both at the same time? If you
wish to defend yourself against the charge of wickedness,
you may; if you have squandered more money on one
harlot than you reported for the census as the value of all
the equipment of your Sabine estate; if this is so, who
pledges a thousand sesterces? If you have wasted more
than a third of your paternal fortune and spent it on your
vices; if that is so, who pledges a thousand sesterces? You
do not care to defend yourself against the charge of wick-
edness. Come on, at least refute the charge of malice. If
you have sworn falsely in set terms knowingly and with a
conscious mind; if this is so, who pledges a thousand ses-
terces?’!

1 The repeated questions allude to the practice of sponsio,
when a future creditor uses 2 set formula to request a binding
promise from the other party to pay a certain sum.

F 20 Gellius, Attic Nights

But as for vivarig [“animal enclosures”], as the common
people now say, which the Greeks call paradeisoi [“en-
closed parks”] and which Varro terms leporaria [“enclo-
sures for hares™], I do not recall it written anywhere in the
older writers. [5] But concerning roboraria, which we
read in Scipio, who used the purest diction of all men of
his time, I have heard several learned men at Rome assert
that this means what we call vivaria and that it was named
from the oaken planks [tabulae roboreae] by which they
were enclosed; this kind of enclosure we have seen in
many places in Italy. [6] These are the words from his
[Scipio's] fifth oration against Claudius Asellus: “When-
ever he had seen very well cultivated fields and very well-
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simas vidisset, in his regionibus excelsissimo loco gru-
mam! statuere aiebat; inde corrigere? viam, aliis per vin-
eas medias, aliis per roborarium atque piscinam, aliis per

Lloco grumam Madvig: locorum mu vel locorum codd.: loco
grumum Hertz 2 derigere Madvig

F 21 Cic. De or. 2.258

[CaEsar STRABO:] in hoc genus coiciuntur etiam! prover-
bia, ut illud Scipionis, cum Asellus omnis se? provincias
stipendia merentem peragrasse gloriaretur: “agas asel-
lum” et cetera.

1 etiam om. una familia codd.: del. Stang], alii 2 se om.
una familia codd.

F 22 Cic. De or: 2.268 (= Lucil. 396 Marx)

[CAESAR STRABO:] arguta etiam significatio est, cum
parva re et saepe verbo res obscura et latens inlustratur;
utcum . . . ut Asello Africanus obicienti lustrum illud infe-
lix: “noli” inquit “mirari; is enim, qui te ex aerariis exemit,
lustrum condidit et taurum immolavit.”
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kept farmhouses, he ordered a measuring rod to be set up
on the highest spot in that district, he said, from there to
construct a road in a straight line, in some places through
the midst of vineyards, in others through a roborarium and
a fishpond, in still others through a farmbouse.”

1 On the structure of this passage, see Holford-Strevens 1983.

F 21 Cicero, On the Orator

[CAEsAR STRABO:] Sayings too fall into this category [of
established phrases inserted for comic effect], such as that
comment by Scipio, when Asellus was bragging that he,
when he was doing military service, had traveled through
all provinces: “You may drive an ass,” and the rest.!

1 For an overview of the various interpretations and sup-
plements proposed for this proverb, see Leeman, Pinkster, and
Rabbie 1989, 281-82, ad loc.

F 22 Cicero, On the Orator

[CAESAR STRABO:] What is also clever is an allusion, when
an obscure and hidden matter is illuminated by a small
detail and often by a word, as when . . . as Africanus, when
Asellus taxed him with that unfortunate censorial cere-
mony, said: “Do not be surprised; for he who removed you
from the aerarii performed the final ceremony of the cen-
sus and sacrificed the bull.”!

1 Scipio answers Asellus’ criticism by recalling that the ritual,
concluding the censorial lustrum after the census, had been con-
ducted by his censorial colleague, who had reinstated Ti. Claudius
Asellus (cf. Val. Max. 4.1.10. On the incident and problems in the
sources, see Astin 1967, 325-31; on this passage and its diffi-
culties, see Leeman, Pinkster, and Rabbie 1989, 300-302, ad
loc.).
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Against L. Aurelius Cotta (F 23-26)

In 138 BC (Liv. Epit. Ox. 55) or between 132 and 129 BC
(Cic. Mur. 58 [though Cicero may be inaccurate]), Africa-
nus prosecuted (Astin: F 30) L. Aurelius Cotta (cos. 144

F 23 Cic. Mur. 58

bis consul fuerat P. Africanus et duos terrores huius im-
peri, Carthaginem Numantiamque, deleverat cum accusa-
vit L. Cottam. erat in eo! summa eloquentia, summa fides,
summa integritas, auctoritas tanta quanta in imperio po-
puli Romani quod illius opera tenebatur. saepe hoc mai-
ores natu dicere audivi, hanc accusatoris eximiam vim
et? dignitatem plurimum L. Cottae profuisse. noluerunt
sapientissimi homines qui tum rem illam iudicabant ita
quemquam cadere in iudicio ut nimiis adversarii viribus
abiectus videretur.

Lin eo nonnulli codd.: in codd. cet.: fort. ei Clark 2vim
et pauci codd. det.: vim codd. Clarki: om. ed. princ. Romae

F 24 Liv. F Ox. LV 210-11

P. Africanus cum L. Cottam <accussar<et, iudices ob>
magnitudinem nom«inis eum> cad<ere noluerunt>.1

1 suppl. Grenfell-Hunt et Rossbach: accusaret, propter mag-
nitudinem nominis sui cadit in iudicio Kornemann: acc., p. m.
nom. sui causam non tenuit Luterbacher
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Against L. Aurelius Cotta (F 23-26)

BC), presumably for extortion; Cotta was defended by Q.
Caecilius Metellus Macedonicus (18 F 1) and acquitted
(TLRR 9).

F 23 Cicero, Pro Murena

P. Africanus had been consul twice and had destroyed the
two threats to this empire, Carthage and Numantia, when
he accused L. Cotta. In him [Africanus] there was out-
standing eloquence, outstanding loyalty, outstanding in-
tegrity, and authority as great as in the empire of the Ro-
man People that was preserved by that man’s service. I
have often heard older men say the following, namely that
this exceptional power and standing of the accuser was
of the greatest advantage for L. Cotta. The very wise men
who at that time were judging that case did not want
any man to be condemned in court so that he appeared
crushed by the excessive strength of his adversary.

F 24 Livy, History of Rome

When P. Africanus <accu>sed L. Cotta, <the judges did not
want him to> fall because of the greatness of the famous
na<me).
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F 25 Val. Max. 8.1.abs.11

sed quem ad modum splendor amplissimorum virorum in
protegendis reis plurimum valuit, ita in! opprimendis non
sane multum potuit: quin etiam evidenter noxiis, dum eos
acrius impugnat, profuit. . Scipio Aemilianus Cottam
apud populum? accusavit. cuius causa, quamquam gravis-
simis criminibus erat confossa, septiens ampliata et ad
ultimum octavo iudicio absoluta est, quia homines vere-
bantur ne praecipuae accusatoris amplitudini damnatio
eius donata existimaretur.

Lin cod. corr: om. codd. cett. 2 apud populum codd.:
apud iudices ad populum cod. epit.: apud praetorem Pighi

F 26 App. B Civ. 1.22.91-93
=48 F 45.

On the Command of D. Brutus (F 27)

Africanus may have delivered the speech on the command
of D. Iunius Brutus Callaicus (cos. 138 BC) in 136 BC
(Astin: F 31) during the discussion of an extension of that

F 27 Fest., p. 277.7-8 L.

POTESTUR, Scipio Africanus in ea, quae est | de inperio D.
Bruti. ..
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F 25 Valerius Maximus, Memorable Doings and Sayings

But, while the distinction of the most eminent men has
been of the greatest influence in protecting the accused,
it certainly has not achieved much in convicting them.
Indeed, it has even been an advantage for the evidently
guilty when it assaulted them too drastically. P. Scipio Ae-
milianus accused Cotta before the People. Although his
case was riddled with the gravest charges, it was adjourned
seven times and finally at the eighth hearing it was judged
“not guilty,” since people feared that his conviction might
be thought to have been yielded to the exceptional pres-
tige of the accuser.

F 26 Appian, Civil Wars
=48 F 45.

On the Command of D. Brutus (F 27)

command. Brutus fought for several years in Hispania
after his consulship.

F 27 Festus

potestur [“can”; unusual passive form], Scipio Africanus
[used it] in that [speech] that exists on the command of D.
Brutus . . .
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Against Lex Papiria (F 28-29)

In 131 or 130 BC, Africanus argued (Astin: F 52, 50d;
CCMR, App. A: 186) against a proposal of the Tribune of
the People C. Papirius Carbo (35 F 7) that Tribunes of the

F 28 Cic. Amic. 96
=20 F 21.

F 29 Liv. Epiz. 59.11-12

cum Carbo trib. plebi rogationem tulisset, ut eundem tri-
bunum pleb., quotiens vellet, creare liceret, rogationem
eius P. Africanus gravissima oratione dissuasit; in qua dixit
Ti. Gracchum iure caesum videri. [12] <C.>! Gracchus
contra suasit rogationem, sed Scipio tenuit.?

1 add. Gronovius 2 tenuit ed. Frobeniana: censuit codd.

Against a Law of Ti. Sempronius Gracchus
(F 30-31)

Africanus’ intervention in the Senate recorded in F 31 and
dated to 129 BC seems to be linked to the judicial element
of Ti. Sempronius Gracchus (34) second agrarian law
(LPPR, pp. 298-300; cf. Schol. Bob. ad Cic. Mil. 16

F 30 Macrob. Sat. 3.14.6-8

nobilium vero filios et, quod dictu nefas est, filias quoque
virgines inter studiosa numerasse saltandi meditationem
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Against Lex Papiria (F 28-29)

People should be eligible for reelection; C. Laelius Sapiens
also spoke against it (20 F 21), while C. Sempronius Grac-
chus supported it (48 F 16-20).

F 28 Cicero, On Friendship
=20 F 21.

F 29 Livy, Epitome

When Carbo, a Tribune of the People, had put forward a
proposal that it should be allowed to elect the same man
Tribune of the People, as often as he wished, P. Africanus
argued against his proposal with a very stern speech; in
that he said that Ti. Gracchus [Ti. Sempronius Gracchus
(34)] seemed to have been killed justly. [12] <C.> Grac-
chus [C. Sempronius Gracchus (48), F 16-20], on the
other hand, argued in favor of the proposal, but Scipio
won the day.

Against a Law of Ti. Sempronius Gracchus
(F 30-31)

[p. 118.6-9 St.]). Africanus’ speech described as directed
against a lex iudiciaria of Gracchus in F 30 (Astin: F 53)
may refer to the same law or to Gracchus’ Rogatio Sem-
pronia iudiciaria of 133 BC (LPPR, p. 301).

F 30 Macrobius, Saturnalia

Indeed, for the fact that the sons of noblemen and, what
is disgraceful to say, also unmarried daughters counted

145



FRL I1I1: ORATORY, PART 1

testis est Scipio Africanus Aemilianus, qui in oratione con-
tra legem iudiciariam Tib. Gracchi sic ait: [7] “docentur
praestigias inhonestas, cum cinaedulis et sambuca psalte-
rioque eunt in ludum histrionum, discunt cantare, quae
maiores nostri ingenuis probro ducier voluerunt. eunt,
inquam, in ludum saltatorium inter cinaedos virgines pue-
rique ingenui! haec cum mihi quisquam narrabat, non
poteram animum inducere ea liberos suos homines no-
biles docere: sed cum ductus sum in ludum saltatorium,
plus medius fidius in eo ludo vidi pueris virginibusque
quinquaginta, in his unum—quo{d}! me rei publicae max-
ime miseritum est—puerum bullatum, petitoris filium
non minorem annis duodecim, cum crotalis saltare quam
saltationem {im}pudicus? servulus honeste saltare non
posset.” [8] vides quem ad modum ingemuerit Africanus
quod vidisset cum crotalis saltantem filium petitoris, id est
candidati, quem ne tum quidem spes et ratio adipiscendi
magistratus, quo tempore se suosque ab omni probro
debuit vindicare, potuerit coercere quo minus faceret
quod scilicet turpe non habebatur.

L quo{d} Courtney: quod codd. 2 {im}pudicus Court-
ney: impudicus codd.

F 31 App. B Civ. 1.19.78-80

~ ’ A\ N \ 3\ 7 ~ Ve 3 e
radrd e &7 xal Tas émi Tovrows Y Sukaldvrwy émei-
Ees oY pépovres oi Trahdrar Koprihiov Swurriwva,
a 14 2 7 3 / / ~
8s Kapxndéva émdpbnoev, Ziovw mpoorary oddv
ddikovpévor yevéofor. [79] 6 & é Tovs moléuovs ad-
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learning to dance among the worthwhile pursuits Scipio
Africanus Aemilianus is a witness, who says as follows in
the speech against the judicial law of Tib. Gracchus [Ti.
Sempronius Gracchus (34)]: [T] “They are taught disrepu-
table tricks, they go to acting school with catamites and
with this and that kind of harp, they learn to sing, things
our ancestors wished to be considered disgraceful for free-
born children. They go to dancing school, I say, freeborn
maidens and boys, among catamites! When someone told
me this, I could not believe that noble men were teaching
their own children these things. But when I was taken to
a dancing school, upon my word, I saw more than fifty boys
and maidens in that school, and among these—wherefore
1 felt sorry for the Republic most of all—one boy wearing
the amulet of the wellborn, the son of an office seeker, not
less than twelve years old, doing a dance with castanets
that an honorable little slave could not dance respectably.”
[8] You see how Africanus was aggrieved because he had
seen dancing with castanets the son of an office seeker,
that is, of a candidate for election, whose hopes and plans
for winning a magistracy could not restrain him from do-
ing something that evidently was not considered disgrace-
ful, even at a time when he ought to keep himself and his
family clear of any reproach.

F 31 Appian, Civil Wars

The Italians, who could not bear these [movements as a
result of the agrarian law] and the haste of the lawsuits
brought against them, chose Cornelius Scipio, who had
destroyed Carthage, to become their defender against
these grievances. [79] As he had made use of their very
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T0ls KEXPYUévos mpobuuordrols Drepudely Te Grvnoe
kal maperov els 76 Povievripwov Tov pév Tpdryov
-~ \ ~
véuov ovk &peye dia Tov SHuov oadds, T 8¢ Tobde
z 3 Y > Fr \ z7 2 2.0 ~
Svaxépeiay éreliw Hiov tas dixas ovx ém Tév Si-
apotvTey @s vrémrev Tols Sikalopévols, AAN €
érépov Méyeofar. [80] & &3 xal pdhora éreoey, elvar
Soxotvry dikaiw: xal Tovdiravds adrols vmarebwv

860 ducdlew.

Unplaced Fragments (F 32-35)

F 32 Isid. Orig. 2.21.4

climax est gradatio, cum ab eo, quo sensus superior termi-
natur, inferior incipit, ac dehinc quasi per gradus dicendi
ordo servatur, ut est illud Africani: “ex innocentia nascitur
dignitas, ex dignitate honor, ex honore imperium, ex impe-
rio libertas.” hanc figuram nonnulli catenam appellant,
propter quod aliud in alio quasi nectitur nomine, atque ita
res plures in geminatione verborum trahuntur.

F 33 isid. Orig. 2.21.4

fit autem hoc schema non solum in singulis verbis, sed
etiam in contexione verborum, ut apud Gracchum . . . sic
et apud Scipionem: “vi atque ingratis coactus cum illo
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zealous support for the wars, he had scruples about disre-
garding their request. And when he came into the Senate,
he did not openly criticize Gracchus’ [Ti. Sempronius
Gracchus (34)] law because of the People, but he pointed
out its difficulties and urged that these cases should not be
decided by those dividing the land, because they did not
possess the confidence of the litigants, but should be as-
signed to others. [80] Thus he completely persuaded them
of this, since it seemed just; and Tuditanus [C. Sempronius
Tuditanus, cos. 129 BC], their consul, was appointed to
give judgment.

Unplaced Fragments (F 32-35)

F 32 Isidore, Origins

A climax is a gradation, when with that by which the pre-
ceding phrase ends, the subsequent one begins, and then,
as if through steps, the order of speaking is maintained,
like that phrase of Africanus: “from innocence worthiness
is produced, from worthiness esteem, from esteem com-
mand, from command liberty.” Some call this figure a
chain, for the reason that one noun is linked, as it were,
with another, and thus many items are brought together
in a doubling of words.

F 33 Isidore, Origins

And this figure [cf. F 32] does not occur only with indi-
vidual words, but also with a sequence of words, as in
Gracchus [C. Sempronius Gracchus (48), F 43] ... So also
in Scipio: “Compelled by force and ungrateful men, I ar-
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sponsionem feci, facta sponsione ad iudicem adduxi, ad-
ductum primo coetu damnavi, damnatum ex voluntate
dimisi.”

F 34 Fest,, p. 334.28-30 L.

REDARGUISSE per e | litteram Scipio Africanus Pauli filius
dicitur enuntilasse, ut idem etiam pertisum.

F 35 Quint. Inst. 1.7.25

quid dicam “vortices” et “vorsus” ceteraque ad eundem
modum, quae primus! Scipio Africanus in e litteram se-
cundam vertisse dicitur?

1 primus vel primo codd.

22 + 23 L. ET SP. MUMMII

L. Mummius (cos. 146, censor 142 BC; RE Mummius 7a)
celebrated triumphs after the conquests of Achaea and
Corinth.

His brother Sp. Mummius (RE Mummius 13) may have
reached the praetorship; his attested political activities are
his service as a legate to his brother in 146 BC and his
involvement in an embassy in 139 BC. He was a learned
man; Cicero mentions humorous verse epistles he sent
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ranged a judicial wager! with him; with the wager ar-
ranged, I led him to the judge; led there, I had him sen-
tenced at the first meeting; him being sentenced, I
voluntarily let him go.”

1 A sponsio praeiudicialis; cf. OLD s.v. sponsio 2 “(leg.) A sort
of wager whereby an intending litigant offered to pay a certain
sum of money in the event of his assertion being proved false in
the subsequent hearing of the case.”

F 34 Festus

redarguisse [“to have refuted”], Scipio Africanus, Paulus’
son, is said to have pronounced it with the letter e, as the
same man also did with pertisum [“disgusted”; cf. Cic.
Orat. 159].

F 35 Quintilian, The Orator’s Education

What shall I say about vortices [“whirls”] and vorsus
[“turned”] and other instances of the same kind, with re-
spect to which Scipio Africanus is said to have been the
first to turn the second letter into e?

22 + 23 L. ET SP. MUMMII

back from Corinth (Cic. Att. 13.6.4) as well as his familiar-
ity with Stoic philosophy (T 1). Sp. Mummius is a partic-
pant in Cicero’s dialogue De re publica (Cic. Rep. 1.18,
3.46-48, 5.11).

Cicero atiests that speeches of both brothers were extant
in his time; both of them are placed among the orators of
moderate ability, while Sp. Mummius is regarded as more
concise due to his Stoic training (T 1).
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T 1 Cic. Brut. 94

[CIcERO:] fuerunt etiam in oratorum numero mediocrium
L. et Sp. Mummii fratres, quorum exstant amborum ora-
tiones; simplex quidem Lucius et antiquus, Spurius autem
nihilo ille quidem ornatior, sed tamen astrictior; fuit enim
doctus ex disciplina Stoicorum.

24 SP. (POSTUMIUS) ALBINUS

T 1 Cic. Brut. 94
[C1CERO:] multae sunt Sp. Albini orationes.

24A AP. CLAUDIUS PULCHER

Ap. Claudius Pulcher (cos. 143, censor 136 BC; RE Clau-
dius 295) was a supporter of his son-in-law Ti. Sempronius
Gracchus (34) and served on his agrarian commission
(Plut. Ti. Gracch. 4, 9.1, 13.1).

T 1 Cic. Brut. 108

[C1cERO:] Appi Claudi volubilis, sed paulo fervidior ora-
tio.
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T 1 Cicero, Brutus

[C1CERO:] In the ranks of orators of moderate ability there
were also the brothers L. and Sp. Mummius, from both of
whom orations are extant; Lucius, certainly simple and
archaic; and Spurius, in no way, in fact, more elaborate,
yet more concise; for he had training from the school of
the Stoics.

24 SP. (POSTUMIUS) ALBINUS

The existence of many orations by Sp. Albinus is recorded
in Cicero (T 1). The orator is presumably Sp. Postumius
Albinus Magnus (cos. 148 BC; RE Postumius 47).

T 1 Cicero, Brutus
[C1ceRO:] The orations of Sp. Albinus are numerous.

24A AP. CLAUDIUS PULCHER

In Cicero, Ap. Claudius Pulcher is described as a fluent
and rather fervid speaker (T 1).

T 1 Cicero, Brutus

[CrceRO:] Appius Claudius” manner of speaking was flu-
ent, but a little too fervid.
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On Public Land in the Senate (F 2)

F 2 Cic. De or. 2.284

[Carsar STRABO:] sed ex his omnibus nihil magis ridetur
quam quod est praeter expectationem; cuius innumerabi-
lia sunt exempla ut Appi maioris illius,* qui in senatu, cum
ageretur de agris publicis et de lege Thoria et peteretur
Lucullus? ab iis, qui a pecore eius depasci agros publicos
dicerent, “non est” inquit “Luculli pecus illud; erratis™—
defendere Lucullum videbatur—; “ego liberum puto esse;
qua lubet, pascitur.”

t{llud Badian 2 Lucullus codd. plur.: Lucilius cod.
unus

25 M. AEMILIUS LEPIDUS PORCINA

M. Aemilius Lepidus Porcina (cos. 137 BC; RE Aemilius
83), after his consulship, fought in Hispania, where he
suffered a severe defeat, as a result of which he lost his
command (Liv. Epit. 56; App. Hisp. 80-83; Oros. 5.5.13)
(TLRR 12). In 125 BC he was punished by the censors for
extravagance (Vell. Pat. 2.10.1; Val. Max. 8.1.damn.7).

In Cicero, Porcina is described as a great orator and
writer; notable for his style, as the first to use periodic
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On Public Land in the Senate (F 2)

Ap. Claudius Pulcher is most likely the Appius who made
a comment in a discussion on the use and distribution of
public land.

F 2 Cicero, On the Orator

[CaEsaR STRABO:] But out of all these [types of witty
remarks] nothing causes more amusement than what goes
against expectation; of this there are countless instances,
for example, the remark of that Appius the Elder, who, in
the Senate, when there was a debate about public lands
and the Lex Thoria [proposed by Sp. Thorius (53A)], and
Lucullus [or Lucilius?] was being attacked by those who
asserted that public lands were grazed down by his herd,
said “That herd is not that of Lucullus; you are making a
mistake”—he seemed to be defending Lucullus—; “I be-
lieve that it does not have an owner; it grazes where it
pleases.”

25 M. AEMILIUS LEPIDUS PORCINA

structure, as extant speeches attest (T 1), and as an ex-
ample of archaic eloquence (T 2); elsewhere, it is men-
tioned that he, like other orators, did not know very much
about the law and the institutions of the ancestors (T 4).
In the Rhetorica ad Herennium Porcina is listed as one of
the writers from whom examples for students could be
drawn (T 5).
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T 1 Cic. Brut. 95-96

[CICERO:] at vero M. Aemilius Lepidus, qui est Porcina
dictus, isdem temporibus fere quibus Galba, sed paulo
minor natu et summus orator est habitus et fuit, ut apparet
ex orationibus, scriptor sane bonus. [96] hoc in oratore
Latino primum mihi videtur et levitas apparuisse illa
Graecorum et verborum comprensio et jam artifex, ut ita
dicam, stilus.

T 2 Cic. Brut. 295

[ATTICUS:] probas Lepidi orationes. paulum hic tibi ad-
sentior, modo ita laudes ut antiquas . . .

T 3 Cic. Brut. 333
=19T4.

T 4 Cic. De or. 1.40
=19T5.

T 5 Rhet. Her. 4.7

. . . nec mirum, cum ipse praeceptor artis omnia penes
unum reperire non potuerit. allatis igitur exemplis a
Catone, a Graccis, a Laelio, a Scipione, Galba Porcina,
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T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] But, to be sure, M. Aemilius Lepidus, who was
called Porcina, at about the same time as Galba [Ser. Sul-
picius Galba (19)], though a little younger, was regarded
as an outstanding orator, and, as appears from his speeches,
was certainly a good writer. [96] In this Latin orator ap-
pears, I think, for the first time that smoothness and peri-
odic sentence form characteristic of the Greeks, and, al-
ready, so to speak, the artistic pen.

T 2 Cicero, Brutus

[ATTICUS:] You approve of Lepidus’ speeches. Here I give
you some assent as long as you praise them as specimens
of archaic eloquence . . .

T 3 Cicero, Brutus
=19T4.

T 4 Cicero, On the Orator
=19TS5.

T 5 Rhetorica ad Herennium

.. . nor is it surprising, since the teacher of the art himself
has been unable to find all the qualities in one author.
Thus, when examples have been drawn from Cato [M.
Porcius Cato (8)], from the Gracchi [Ti. Sempronius Grac-
chus (34) + C. Sempronius Gracchus (48)], from Laelius
[C. Laelius Sapiens (20)], from Scipio [P. Cornelius Scipio
Aemilianus Africanus minor (21)], Galba [Ser. Sulpicius
Galba (19)], Porcina, Crassus [L. Licinius Crassus (66)],
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Crasso, Antonio, ceteris, item sumptis aliis a poetis et his-
toriarum scriptoribus necesse erit eum, qui discet, putare
ab omnibus omnia, ab uno pauca vix potuisse sumi.

Against Lex Aemilia (F 6)

F 6 Prisc., GL II, p. 474.20-22

Aemilius Porcina orator in oratione, uti lex Aemilia abro-
getur: “tempore adstiturum atque petiturum me esse.”

Unplaced Fragment (F 7)
F 7 De dub. nom., GLV, p. 590.3
situs loci generis masculini, ut Porcina: “ille! situs felix.”

Lille Meyer: illi vel illis codd.

26 L. FURIUS PHILUS

L. Furius Philus (cos. 136 BC; RE Furius 78) was known
forhis learning, authority, and moderation (T 2; Cic. Arch.
16; Mur. 66; Leg. agr. 2.64); he is one of the interlocutors
in Cicero’s De re publica. In Cicero’s works it is noted that
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Antonius [M. Antonius (65)], and others, and equally fur-
ther ones have been taken from the poets and the writers
of history, the learner will necessarily believe that the to-
tality could have been taken only from them all and barely

a few examples from only one.

Against Lex Aemilia (F 6)

It is uncertain against which Lex Aemilia Porcina’s at-
tested speech is directed: perhaps the Leges Aemiliae of
115 BC on luxury or voting rights of freedmen (LPPR,
pp. 320-21).

F 6 Priscian

Aemilius Porcina, the orator, in the speech that the Lex
Aemilia should be repealed: “that betimes I will defend
and sue.”

Unplaced Fragment (F 7)

F 7 Anonymous grammarian

situs [“site”], of a place, of masculine gender, as Porcina:
“that fortunate site.”

26 L. FURIUS PHILUS

Philus was regarded as a speaker of excellent and erudite
Latinity (T 1).

As consul, Furius will have delivered public speeches
(cf. 30F 2).
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T 1 Cic. Brut. 108

[CicEro:] . . . isdemque temporibus L. Furius Philus
perbene Latine loqui putabatur litteratiusque quam ceteri

T 2 Cic. Deor. 2.154
=20T6.

27 + 28 L. ET C. AURELII ORESTAE

Lucius Aurelius Orestes (cos. 126 BC; RE Aurelius 180)
Sfought against the Sardinians as consul and celebrated a
triumph over them in 122 BC (Liv. Epit. 60; Plut. C.
Gracch. 22(1).4; Vir. ill. 72.3). Nothing is known about

T 1 Cic. Brut. 94

[CICERO:] sunt etiam L. et C. Aureliorum Orestarum,
quos aliquo video in numero oratorum fuisse.

29 L. SCRIBONIUS LIBO

T 1 Cic. Brut. 90
[CicERO:] atque etiam ipsum Libonem non infantem vi-
deo fuisse, ut ex orationibus eius intellegi potest.
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T 1 Cicero, Brutus

[CiceRO:]. .. and in the same period L. Furius Philus was
considered to speak Latin very well and in a more erudite
manner than others . . .

T 2 Cicero, On the Orator
=20T86.

27 + 28 L. ET C. AURELII ORESTAE

Caius Aurelius Orestes (RE Aurelius 178), presumably ¢
brother of the former. Cicero records the existence of ora-
tions by both (T 1).

T 1 Cicero, Brutus

[C1cERO:] There are also [orations] of L. and C. Aurelius
Orestes, who, I find, had some place among the orators.

29 L. SCRIBONIUS LIBO

L. Scribonius Libo (tr. pl. 149 BC; RE Scribonius 18) is
described in Cicero as a not unskilled speaker, and there
is a reference to extant speeches (T 1).

T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] And Libo himself as well was not, I note, an
unskilled speaker, as may be gathered from his speeches.
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Against Ser. Sulpicius Galba (F 2-4)

When Tribune of the People in 149 BC, Scribonius put
forward a proposal, directed against Ser. Sulpicius Galba
(19), that the Lusitanians, who had been sold into Gaul as
a result of Galba’s activities, should be restored to liberty.
M. Porcius Cato (8 ORF* F 196-99) as well as L. Cornelius

F 2 Cic. Brut. 89-90
=19F 13.

F 3 Liv. Epit. 49.17-20
=19F 12

F 4 Val. Max. 8.1.abs.2
=19F 14.

30 Q. POMPEIUS

Q. Pompeius (cos. 141, censor 131 BC; RE Pompeius 12)
was ¢ homo novus (Cic. Font. 23; Mur. 16) and formed,
with Q. Caecilius Metellus Macedonicus (18), the first ple-
beian pair of censors (18 F 4).

T 1 Cic. Brut. 96

{C1cERO:] Q. enim Pompeius non contemptus orator tem-
poribus illis fuit, qui summos honores homo per se cogni-
tus sine ulla commendatione maiorum est adeptus.
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Against Ser. Sulpicius Galba (F 2-4)

Cethegus argued in favor of the bill, but Ser. Sulpicius
Galba (19 F 12-14), supported by Q. Fulvius Nobilior
(19A F 2), made an emotional plea and managed to get
himself acquitted (TLRR 1; CCMR, App. A: 173).

F 2 Cicero, Brutus
=19F 13.

F 3 Livy, Epitome
=19F 12

F 4 Valerius Maximus, Memorable Doings and Sayings
=19F 14

30 Q. POMPEIUS

In Cicero, Q. Pompeius is acknowledged as not a bad
orator in his time, who gained recognition on his own
merits (T 1).

T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] For Q. Pompeius was not a contemptible orator
in those times, a man who, having gained recognition on
his own merits, obtained the highest honors, without any
recommendation of his ancestors.

163



FRL IIl: ORATORY, PART 1

In His Defense Concerning the Numantians
(F24)

In his consular year and the subsequent one, Q. Pompeius
fought in Hispania. Having largely been unsuccessful, he
then arranged for a treaty with the Numantians without
authorization from the Senate. When the matter was in-

F 2 Cic. Rep. 3.28

[PrILUS:] consul ego quaesivi, cum vos mihi essetis in
consilio, de Numantino foedere. quis ignorabat Quintum
Pompeium fecisse foedus, eadem in causa esse Manci-
num? alter, vir optimus, etiam suasit rogationem, me ex
senatus consulto ferente, alter acerrime se defendit. si
pudor quaeritur, si probitas, si fides, Mancinus haec attu-
lit; si ratio, consilium, prudentia, Pompeius antistat.

F 3 Cic. Off. 3.109

quod idem multis annis post C. Mancinus, qui, ut Numan-
tinis, quibuscum sine senatus auctoritate foedus fecerat,
dederetur, rogationem suasit eam guam L. Furius Sex.
Atilius ex senatus consulto ferebant; qua accepta est hosti-
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In His Defense Concerning the Numantigns
(F2-4)

vestigated, Q. Pompeius defended himself, and the Senate
ultimately decided to sanction his questionable behavior
and to continue the war (Cic. Rep. 3.28; Fin. 2.54; Vell.
Pat. 2.1.4-5).

F 2 Cicero, On the Republic

[PrILUS:] As consul [136 BC], when you [the interlocu-
tors] were in my council, I consulted on the issue regard-
ing the Numantian treaty. Who was not aware that Quin-
tus Pompeius had made a treaty and that Mancinus [C.
Hostilius Mancinus, cos. 137 BC] was in the same situa-
tion? The latter, an excellent man, even favored the bill
that I proposed on the basis of a Senate decree; the former
defended himself with great energy. If modesty, if probity,
if honor is sought, Mancinus has brought these with him;
if reason, wisdom, prudence [is sought], Pompetus is su-
perior.

F 3 Cicero, On Duties

Many years later the same thing [as by Sp. Postumius Al-
binus, cos. I 321 BC] was done by C. Mancinus [C. Hos-
tilius Mancinus, cos. 137 BCI: he supported that bill that
L. Furius and Sex. Atilius [L. Furius Philus (26) and Sex.
Atilius Serranus, cos. 136 BC] were putting forward on the
basis of a Senate decree, namely that he should be deliv-
ered up to the Numantians, with whom he had made a
treaty without the Senate’s authorization; when the bill
had been passed, he was delivered up to the enemy. He
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bus deditus. honestius hic quam Q. Pompejus, quo, cum
in eadem causa esset, deprecante accepta lex non est. hic
ea quae videbatur utilitas plus valuit quam honestas, apud
superiores utilitatis species falsa ab honestatis auctoritate
superata est.

F 4 App. Hisp. 79.342-344

. 6 &, amyAhayuévos uév 1od mepi Tod moNéuov
8éovs 76 mapetvaw 7oV Siddoxov, Tas 8¢ ouvbikas el-
Sas aioxpds 7€ kai dvev Popalov yevouévas, fp-
veiro piy ovvféocfar Tois Nopavrivos. [343] kai of pév
avrov heyxov éml udpTvoy Tols TéTE wapaTUXOUTY
dwé e Bovhijs kai immdpyois kai xuhdpxols adTod
Toumyiov, 6 6¢ omihios adrods és Poduny Emeume
Sikacopévovs 7@ Toumnip. [344] kpioews & é&v 4
Bovri} yevouérms, Nopavrivor uév xai Hopmijios és
dvrihoytor HAPov, 1 Bovhy 8 €8ofe moheuety Nopav-
Tivous.

In His Defense Concerning Extortion (F 4A-B)

F 4A Cic. Font. 23
an vero vos id in testimoniis hominum barbarorum dubi-
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acted more honorably than Q. Pompeius: he, when he was
in the same situation, made entreaties, and the law was not
passed. In this latter case what seemed to be expediency
prevailed over moral rectitude; in the former cases, the
false semblance of expediency was overcome by the
weight of moral rectitude.

F 4 Appian, Spanish Wars

... and he [Pompeius], freed from the apprehension con-
cerning the war by the presence of his successor [M. Popil-
lius Laenas, cos.. 139 BC] and knowing that the peace was
disgraceful and made without the Romans, began to deny
that he had come to any understanding with the Numan-
tians. [343] And they refuted him by witnesses who had
been present at the time, members of the Senate, prefects
of horse, and military tribunes of Pompeius himself. Popil-
Kus sent them to Rome to carry on the controversy with
Pompeius there. [344] When the case had been raised in
the Senate, the Numantians and Pompeius entered into
an argument; the Senate decided to continue the war with
the Numantians.

In His Defense Concerning Extortion (F 4A-B)

After his proconsulship Q. Pompeius was accused of extor-
tion; despite testimonies of eminent men against him, he
was acquitted. It is likely that he spoke in his own defense
(TLRR 8).

F 4A Cicero, Pro Fqnteio

Or will you, as regards the evidence of barbarians, show
hesitation in a matter [i.e., in rejecting the evidence], in
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tabitis quod persaepe et nostra et patrum memoria sapien-
tissimi iudices de clarissimis nostrae civitatis viris dubitan-
dum non putaverunt? qui Cn. et Q. Caepionibus, L. et Q.
Metellis testibus in Q. Pompeium, hominem novum, non
crediderunt, quorum virtuti, generi, rebus gestis fidem et
auctoritatem in testimonio cupiditatis atque inimicitiarum
suspicio derogavit.

F 4B Val. Max. 8.5.1

Cn. et Q. Serviliis Caepionibus, iisdem parentibus natis et
per omnes honorum gradus ad summam amplitudinem
provectis, item fratribus Metellis Quinto et Lucio con-
sularibus et censoriis, altero etiam triumphali, in Q. Pom-
peium A. {. repetundarum reum acerrime dicentibus tes-
timonium non abrogata fides absoluto Pompeio, sed ne
potentia inimicum oppressisse viderentur occursum est.

Against a Law of Ti. Sempronius Gracchus (F 5-7)

F 5 Plut. Ti. Gracch. 14.3
=18 F 3.
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which, within the recollection of both ourselves and our
fathers, the wisest judges, with respect to the most emi-
nent men of our community, very frequently thought that
there should be no hesitation? They did not believe the
witnesses Cn. and Q. Caepio [Cn. Servilius Caepio, cos.
141; Q. Servilius Caepio, cos. 140 BC] and L. and Q. Me-
tellus [L. Caecilius Metellus Calvus, cos. 142 BC; Q. Cae-
cilius Metellus Macedonicus (18)] against Q. Pompeius, a
new man: a suspicion of ambition and enmity removed
credibility and authority in giving evidence from their vir-
tue, noble descent and great deeds.

F 4B Valerius Maximus, Memorable Doings and Sayings

Cn. and Q. Servilius Caepio, born of the same parents and
advanced to the highest eminence through all stages of
official rank, likewise the brothers Metelli, Quintus and
Lucius, ex-consuls and ex-censors, one of them also a tri-
umphator, spoke very strongly in evidence against Q.
Pompeius, Aulus’ son, accused of extortion. Their evi-
dence was not denied belief when Pompeius was acquit-
ted, but measures were taken so that they did not seem to
have crushed an enemy by their influence.

Against a Law of Ti. Sempronius Gracchus (F 5-7)

Q. Pompeius’ opposition to a law put forward by Ti. Sem-
pronius Gracchus (34) while in office and concerning the
assets of King Attalus must date to the year of Gracchus’
Tribunate and Attalus’ death (133 BC).

F 5 Plutarch, Life of Tiberius Gracchus
=18F3.
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F 6 Oros. Hist. 5.84

Gracchus gratiam populi pretio adpetens legem tulit uti
pecunia quae fuisset Attali populo distribueretur. ob-
sistente Nasica etiam Pompeius spopondit se Gracchum,
cum primum magistratu abisset, accusaturum.

F 7 App. B Civ. 1.13.57

. 0t & Hoonuévor Svadopotvres & mapéuevor kal
é\oyomotovr ob xarpioew T'pdryov, avrike Sre vé-
vowro idiiTys, dpxiy Te vBpiloavra iepdy kai davioy
kal ordoews Toorde ddopuny és iy Tradior éu-
Badvra.

31 P. LICINIUS CRASSUS DIVES MUCIANUS

P. Licinius Crassus Dives Mucianus (cos. 131 BC; RE Li-
cinius 72) had a successful public career (a biological son
of P. Mucius Scaevola and later adopted). In 133 BC he
supported the Tribune of the People Ti. Sempronius Grac-
chus (34) and, after the latter’s death, was a member of the
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F 6 Orosius, Histories

Gracchus [Ti. Sempronius Gracchus (34)], keen to win the
favor of the People by a payment, put forward a law, that
the money that had belonged to Attalus [king of Per-
gamum, d. 133 BC| was to be distributed among the Peo-
ple [see 17 F 3]. When Nasica [P. Cornelius Scipio Nasica
Serapio (38)] opposed it, Pompeius too pledged that he
would prosecute Gracchus as soon as he had resigned
from office.

F 7 Appian, Civil Wars

.. . the defeated ones [citizens unhappy with Gracchus’
agrarian law] still remained [in Rome], feeling aggrieved,
and claimed that, as soon as Gracchus should become a
private citizen, he would be sorry that he had insulted the
sacred and inviolable office and had brought so great a
source of strife into Italy.!

1 The passage, placed here by Malcovati, shows dissatisfaction
with Ti. Sempronius Gracchus’ actions and implies plans to op-
pose him once this has become possible after he has stood down
from office (as in Q. Pompeius’ announcement). There is no men-
tion of Q. Pompeius, however, and the dissatisfaction concerns
the agrarian law rather than the funds from King Attalus.

31 P. LICINIUS CRASSUS DIVES MUCIANUS

agrarian commission with C. Sempronius Gracchus (48)
and Ap. Claudius Pulcher (24A) and later M. Fulvius Flac-
cus (40) to implement Tiberius’ law (Plut. Ti. Gracch.
21.1-2).
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Crassus was not only famous for his wealth but also
respected as a great orator and jurist (T 1-3; Cic. Brat.
127; De or. 1.216, 1.239-40).

T 1 Cic. Brut. 98

[CicERO:] P. Crassum valde probatum oratorem isdem
tere temporibus accepimus, qui et ingenio valuit et studio
et babuit quasdam etiam domesticas disciplinas. nam et
cum summo illo oratore Ser. Galba, cuius Gaio filio filiam
suam collocaverat, adfinitate sese devinxerat et cum esset
P. Muci filius fratremque haberet P. Scaevolam, domi ius
civile cognoverat. in eo industriam constat summam fuisse
maximamque gratiam, cum et consuleretur plurimum et
diceret.

T 2 Cic. De or. 1.170

[Crassus:] equidem propinquum nostrum P. Crassum
illum Divitem et multis aliis rebus elegantem hominem et
ornatum et praecipue in hoc ferendum!? et laudandum
puto, quod, cum P. Scaevola frater esset, solitus est ei
persaepe dicere, neque illum in iure civili satis illi arti fac-
ere posse, nisi dicendi copiam adsumpsisset quod quidem

1 ferendum codd., Ernesti, Friedrich: efferendum codd. rec.,
sec. manus unius cod., ed. Veneta, Pearce, Wilkins, Courbaud
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One of his noteworthy acts was that, as consul and pon-
tifex maximus, he issued a penalty to his colleague L. Vale-
rius Flaccus, the flamen Martialis (Cic. Phil. 11.18) (TLRR
20).

T 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] P. Crassus was, we are told, a highly esteemed
orator at about the same time: he was powerful through
both talent and study, and he also possessed training in
some areas through his family. For, on the one hand, he
had established family ties with that famous orator Ser.
Galba [Ser. Sulpicius Galba (19)}, to whose son Gaius [C.
Sulpicus Galba (53)] he had given his daughter in mar-
riage, and on the other, as he was the son of P. Mucius [P.
Mucius Scaevola, cos. 175 BC] and had P. Scaevola [P.
Mucius Scaevola, cos. 133 BC] as his brother, he had
learned civil law at home. It is evident that there was re-
markable industry in him and extremely great popularity,
as he both was consulted frequently for his legal advice
and was active as a pleader.

T 2 Cicero, On the Orator

[Crassus:] Assuredly, I believe that our relative P.
Crassus, that man called Dives, was in many other ways a
man of taste and accomplishment and is particularly to be
extolled and eulogized for this, that, although P. Scaevola
was his brother, he used to tell him very often that neither,
as to civil law, could he do justice to that art if he had not
acquired a copious diction (which this son of his, who was
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hic, qui mecum consul fuit, filius eius est consecutus, ne-
que se ante causas amicorum tractare atque agere coe-
pisse quam ius civile didicisset.

T 3 Gell. NA1.13.9-10

.. . exemplum quoque P. Crassi Muciani, clari atque in-
cluti viri . . . . [10] is Crassus a Sempronio Asellione et
plerisque aliis historiae Romanae scriptoribus traditur
habuisse quinque rerum bonarum maxima et praecipua:
quod esset ditissimus, quod nobilissimus, quod eloquen-
tissimus, quod iurisconsultissimus, quod pontifex max-
mus.

32 C. FANNIUS

C. Fannius (cos. 122 BC; RE Fannius 7) was supported by
C. Sempronius Gracchus (48) in obtaining the consulship,
but then turned against the latter’s citizenship policy (Plut.
C. Gracch. 29/8].1-3).

It is uncertain whether this C. Fannius is the same Fan-
nius as the historian (FRHist 12)—probably not (for dis-

On the Italian Allies and Those Possessing the
ius Latii Against C. Sempronius Gracchus (F 1-5)

F 1 Cic. Brut. 99-100

[CicERO:] “. . . horum aetatibus adiuncti duo C. Fannii C.
et M.! filii fuerunt; quorum Gai filius, qui consul cum

L C. et M. cod. corr.: C. M. cett.
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consul with me [Q. Mucius Scaevola, cos. 95 BC], cer-
tainly achieved), nor had he himself begun to handle and
conduct the cases of friends before he had learned civil
law.

T 3 Gellius, Attic Nights

.. also the example of P. Crassus Mucianus, a distin-
guished and eminent man . . . [10] That Crassus is said by
Sempronius Asellio [FRHist 20 F 13] and many other writ-
ers of Roman history to have had the five greatest and
foremost of blessings: that he was very rich, was of the
highest birth, was exceedingly eloquent, was most learned
in the law, and was chief pontiff.

32 C. FANNIUS

cussion see FRHist 1:244-46). There is already confusion
about the identity of the Fannii in Cicero (F 1; Cic. Att.
12.5b, 16.134.2; Amic. 3).

In Cicero, Fannius is credited with a single political
speech (assigned to him), while it is noted that Fannius
was an active pleader (F 1).

On the Italian Allies and Those Possessing the
ius Latii Against C. Sempronius Gracchus (F 1-5)

F 1 Cicero, Brutus

[CicERO:] “. . . Linked to the time of these [Q. Pompeius
(30), P. Licinius Crassus Dives Mucianus (31) and others]
were the two C. Fannii, Gaius’ and Marcus’ sons. Of these
Gaius’ son, who was consul with Domitius [122 BC], has
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Domitio fuit, unam orationem de sociis et nomine Latino
contra <C.»>2 Gracchum reliquit sane et bonam et nobi-
lem.” tum ATTICUS: “quid ergo? estne ista Fanni? nam
varia opinio pueris nobis erat. alii a C. Persio litterato
homine scriptam esse aiebant, illo quem significat valde
doctum esse Lucilius; alii multos nobilis, quod quisque
potuisset, in illam orationem contulisse.” [100] tum ego
[CicERQ]: “audivi equidem ista,” inquam, “de maioribus
natu, sed nunquam sum adductus ut crederem; eamque
suspicionem propter hanc causam credo fuisse, quod Fan-
nius in mediocribus oratoribus habitus esset, oratio autem
vel optima esset illo quidem tempore orationum omnium.
sed nec eiusmodi est ut a pluribus confusa videatur—unus
enim sonus est totius orationis et idem stilus—nec de
Persio reticuisset Gracchus, cum ei® Fannius de Menelao
Maratheno et de ceteris obiecisset; praesertim cum Fan-
nius numquam sit habitus elinguis. nam et causas defen-
sitavit et tribunatus eius arbitrio et auctoritate P. Africani
gestus non obscurus fuit. . . .”

2 add. Jahn 3 e Gruter: et codd.

¥ 2 Cic. De or. 3.183

[Crassus:] est autem paean hic posterior non syllabarum
numero sed aurium mensura, quod est acrius iudicium et
certius, par fere cretico, qui est ex longa et brevi et longa:
ut [Enn. Trag. 23.4 TrRF / FRL]: “quid petam praesidi aut
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left a single oration concerning the allies and those pos-
sessing the ius Latii against <C.> Gracchus [C. Sempro-
nius Gracchus (48)], which is indeed both good and well
known.” Here ATTICUS [said]: “Whats that? Is that
[speech] really by Fannius? For there were various opin-
ions when we were boys. Some said that it was written by
C. Persius [33], an educated man, the one whom Lucilius
identifies as a man of vast learning; others that many no-
blemen contributed what each one could to that speech.”
[100] Then I [CicERO] said: “I have certainly heard that
from our elders, but I never could be brought to believe
it, and I assume that this suspicion existed for the reason
that Fannius was regarded to be among the mediocre ora-
tors, yet the oration was certainly the best of all orations,
at least in that time. But neither is it of such character that
it seems to have been mixed together by many—for there
is a single tone and the same style in the entire oration—
nor would Gracchus have been silent about Persius, when
Fannius reproached him concerning Menelaus of Mara-
thus [Greek rhetorician] and others, especially since Fan-
nius was never regarded as without a ready tongue. For he
repeatedly defended cases in the courts, and his Tribunate
{142 BC] too, conducted under the patronage and author-
ity of P. Africanus [P. Cornelius Scipio Aemilianus Africa-
nus minor (21)], was not undistinguished. . . .

F 2 Cicero, On the Orator

[Crassus:] But this second [type of] paean [uuu-] is al-
most the same, not in the number of syllables, but in the
measurement of the ears, which is sharper and more reli-
able judgment, as the cretic [-v-], which is made up of
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exequar? quove nunec . . .” a quo numero exorsus est Fan-
nius:! “s1, Quirités, minas lllids . . .~

1 Fannius vel Ennius codd.

F 3 Tulius Victor, Ars 6.4, RLM, p. 402.8-20

ab eventu in coniectura, quod Graeci drd s éxBdoews
dicunt: . . . et ut a Gaio Fannio adversus Gracchum dic-
tum: “si Latinis civitatem dederitis, credo, existimatis vos
ita, ut nunc constitistis,! in con{ten}tione? habituros locum
aut ludis et festis diebus interfuturos. nonne illos omnia
occupaturos putatis?” collegit enim non esse recipiendos
in civitatem ex his, quae eventura sint. “prodere voluisse
patriam arguor. quid ita? an ut eversa patria dignitatem a
majoribus acceptam, fortunas optime constitutas amitte-
rem, ut cui liceret beatissimo cum summa gloria vivere,
idem hostium potestati subditus cum infamia degerem?”

1 constitistis Mommsen: constitisse cod.: consuestis Spengel:
constituitis {vel constituistis) Diibner 2 con{ten}tione Mai:
contentione cod.
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long, short, long, forinstance [Enn. Trag. 23.4TrRF / FRL]:
“What protection could I seek or pursue? Or where
now . . .” With this rhythm Fannius started: “If, Romans,
the threats [acc.] of that person . . !

1 This excerpt must come from a political speech; it is assigned
to the only one attested for Fannius and known to Cicero.

F 3 Iulius Victor

From the consequence in an inference, what the Greeks
call “from the outcome™: . . . and as was said by Gaius
Fannius against Gracchus [C. Sempronius Gracchus
(48)]: “if you [i.e., the Romans] should give citizen rights
to the Latins, I believe, you suppose that you, in such a
way as you have assumed your place now, will have a place
in the public meeting or participate in games and festive
days. Don’t you think that they [the Latins] will seize ev-
erything?” For he inferred that they [the Latins] should
not be received among the citizenry from what would hap-
pen. “I am condemned for having wished to betray the
country. What then? That, with the country ruined, I
should lose the status received from the ancestors, the
fortune set up extremely well, that I, for whom it was pos-
sible to live very happily with the greatest glory, should
spend my life in infamy, having been subjected to the
power of the enemy?”

1 The first excerpt is quoted as an extract from a speech by
Fannius. That the second example might be another fragment of
Fannius was suggested by Giomini (1978). But the sentence “For
. . . happen.” sounds like a concluding comment on the passage
from 